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וי מיר נוצען האָלץ כדי אַ פייער צו דערהאַלטען, אַזױ נוצען 
מיר אונזער לעבען כדי צו דערהאַלטען דאָס ליכט פון דער וועלט. --- 
דאָס ליכט פון דער וועלט, איז די מעשה פון דער וועלט. --- דערי- 
בער הערט די דאָזיגע מעשה, די מעשה פון איינעם, װאָס איז גע- 
בראַכט געװאָרען צו דעם ליכט פון דער וועלט. 

די מעשה הויבט זיך אָן מיט אַ מלך. --- 

װאָרים עס איז אַמאָל געווען אויף דער וועלט זעהר אַ חשוב'ער 
מלך. 

דער מלך איז אַרוױסגעקומען פון מלכות בית דוד. 

און דער דאָזיגער מלך האָט זעהר ליעב געהאַט זיין פאָלק 
און ער האָט מיט זיי דערפאַר געלערענט די וועגען פון ד ע ר 
וועלט, און ער האָט געגלויבט, אַז די ווענען פון ד ע ר וועלט אויף 
וועלכע דער מענש טרעט, זענען די איינצינע וועגען װאָס דער מענש 
דאַרף וויסען. 

איז אָבער ביי דעם מלך אויפנעװאַקסען אַ זוהן װאָס האָט 
זיך דערטראַכט, אַז די וועלט אויף וועלכער דער מענש טרעט איז 
ניט דער עיקר וועלט, נאָר אַז ערניץ אין די הימלען איז פאַראַן אַזאַ 
וועלט װאָס איז דער עיקר, װאָרים יענע וועלט אין אייביג, אין 
פו? מיט נרויסקייט און מיט וואונדער. און ד י ועלט איז קורץ 
און אָרעם, איז הויל און נאַקעט. 


דוד איגנאַטאָוו דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 
טעשט שש טשייט קעשט י טקיש עע ייט יע שטעט טיש ר עטאט יי ייט יא יי 


און דער בן מלך האָט דערפאַר גענומען טראַכטען, אַז ער אי 
אַ זעהר גרויסער חכם, און ער האָט זיך אַרומגערינגעלט מיט נאָ! 
אַזױנע חכמים, און האָט זיך גענומען מישען אין דער פיהרונג פו 
דער מלוכה, און האָט גענומען זאָגען דעות, ניט נאָר אין זיין נאַ 
מען, נאָר אויך אין דעם נאָמען פון זיין פאָטער, דעם מלך. 

און ווען דער פאָטער האָט דאָס דערזעהן, איז ער געגאַנגען 
און האָט געמאכט אַ גרויסען מאָהלצייט. 

און אַז דער מלך האָט געמאכט א מאָהלצייט, איז דאָך אודאי 
געווען זעהר פרעהלאך, װאָרים עס זענען זיך צונויפגעפאָהרען מענ- 
שען פון אַלע עקען וועלט, און עס זענען אָנגעקומען אַלע גרויסע 
לייט פון לאַנד, און אַלע האַרען פון דער מלוכה. און אַלע האָבען 
זיך אודאי זעהר שטאַרק געפרעהט מיט דעם װאָס זיי האָבען דער" 
לעבט און האָבען זוכה געווען צו זיין אויף דעם מלך'ס גרויסען 
מאָהלצייט. 

אין מיטען דער שמחה האָט זיך אָבער דער מלך אויפגעהויבען 
און האָט זיך געװוענדט צו זיין זוהן און האָט צו איהם אַזױ נע- 
זאָגט : 

--- , מיין זוהן ! זעה, איך גיב דיר איבער דאָס קעניגרייך !. 
נאָר ווייס -- איך בין אַ ‏ שטערענזעהער. קוק מיך אָן און הער, 
װאָס עס װועט מיט דיר טרעפען צום סוף פון דרי טענ" 

און כאָטש דער מלך האָט געזאָגט: , קוק סמיך אָן און הער", 
פון דעסטוועגען האָט ער מעהר קיין װאָרט ניט אַרױסנערעדט. 
נאָר דעם מלך'ס אויגען האָבען געקוקט אויף דעם זוהן אַזױי, אַז 
אַלע האָבען פאַרשטאַנען װאָס דער מלך האָט נעזאָנט, כאָטש זי 
װאָלטען דאָס ניט געקאָנט איבערליינען אין וערטער. דער בן 
מלך איז אָבער געווען זעהר יונג, האָט ער דאָס ניט דערזעהן און ניט 
פאַרשטאַנען... 

און דער בן מלך האָט נאָכדעם אָפּגענומען די מלוכה זעהר 
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דוד איגנאַטאָון דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 
ייט 
שאַרף, און ער האָט זיך געמאַכט נייע האַרען און ריטער, און ער 
האָט נאָך מעהר אָנגעהויבען פאַרשטעהן, אַז ער איז אַ גרויסער חכם, 
און ער האָט נאָך מעהר ליעב געקראָנען זיין חכמה, און האָט צו 
זיך צוגעצויגען די גרעסטע חכמים פון דער וועלט. און אַזױ, ביז ער 
האָט זיך מיט לייב און לעבען איבערגעגעבען צו דער דאָזיגער 
חכמה. 

פון מאָל צו מאָל האָט אָבער דער בן מלך גענומען פיהלען, 
אַז ער ווערט דורך זיין חכמה ניט דערהויבען, נאָר ער גליטשט זיך 
נאָךְ אַרונטער... פלעגט איהם פון דעם נעהמען נאָגען דאָס האַרץ... 

דעם עולם איבער וועלכען דער בן מלך האָט געקיניגט, און 
איבער וועלכען ער האָט געהאַלטען אין פערשפּרייטען זיינע גרויסע 
חכמות, האָט דאָס ניט נעשאַדט, װאָרים עס איז געלעגען א גרויסע 
טיעפק. יט אין די חכמות פון דעם נייעם מלך און פון זיינע חכמים, 
האָט זיי דעריבער דער עולם ניט גוט פאַרשטאַנען און האָט גע" 
מיינט, אַז אַלץ איז װי עס דאַרף צו זיין, און האָט זיך געלעבט 
גוט און פרום. 

דער נייער מלך אַליין, האָט אָבער װאָס ווייטער אַלץ מעהר 
גענומען פיהלען אז עפּעס איז דאָ ניט גלאַט מיט די גרויסע חכמות 
זיינע, אָבער װוי נאָר ער פלעגט מיט'ן שכל נעמען פאָרשען װאָס 
דאָס איז אַזױנס, פלענט ער ווידער אַריינפאַלען אין דער דאָזיגעף 
חכמה, און פאַר אַ צייט פלעגט זיך איהם ווידער נעמען דאַכטען, 
אַז ער איז גרויס און דערהויבען, ביז עס פלעגט אויף איהם ווידער 
קומען אָט דאָס שרעקליכע נאָגען פון האַרצען, און ער פלענט זיף 
ווידער דערפיהלען דערנידעריגט און געפאַלען. 

און דאָס נאָגענדיגע האַרץ פלעגט נעמען פרעגען וי אַ לעבע- 
דיגער מענש : 

-- ,שטייטש! ? פאר װאָס? ! פאַר ווען? ! װאָס האָסטו 
צו מיר?.." 


דוד איגנאַטאָוו דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 
משר .סינ דעשגהל, .טפיג :טק :461 526 יפמ :רטע לט טי :4 2:קקל :161 72 :ןב 27 ערע .בי :6 אע :הא רענ אנא 0500 


און דער יונגער מלך פלעגט דעמאָלט נעמען קוקען אַרום זיך... 

זוכען און ניט וויסען װאָס... 

צום סוף האָט זיך דער בן מלך גענומען ווענדען צו זיין פאִי 
טער -- דעם אַלטען מלך. 

דער מלך אָבער האָט איהם אויסגעהערט און נאָר ניט גע- 
ענטפערט. 

נאָר ווען דער מלך האָט דערזעהן, אז דער זוהן הערט ניט אויף 
צו קומען, האָט ער זיך צו איהם געווענדט און אַזױ געזאָגט; 

--- יונגלינג ! דאָס װאָס דו זוכסט אין אַזױנע מינוטען איז ניט 
פאַרשריבען אין דיינע קלוגע ביכער. אַ בוים װאָס רעדט נאָר 
ווען עס בלאָזט אויף איהם דער ווינד, קאָן דיר אַמאָל וועגען דעם 
דערצעהלען פיעל מעהר וי דיינע ביכער און דיינע אַלע קלונע לייט ; 
אַ גאַנצער װאַלד --- נאָך מעהרער. 

דער בן מלך האָט זיך דערפיהלט פאַרשעהמט פון דעם פאָ- 
טער'ס רייד און פון דעם פאָטער'ס שטאָלץ, פונדעסטווענען האָט 
ער געפאָלגט. און נאָכדעם, ווען עס פלענען אויף איהם אָנקומען 
די מינוטען פאַר וועלכע ער האָט ניט געהאַט קיין באַשײיד, פלעגט 
ער זיך שוין מעהר ניט ווענדען צו זיין פאָטער, דעם מלך, נאָר ער 
פלענט הייסען זאָטלען זיין פערד און פלעגט זיך לאָזען צו א װאַלד. 
און פלעגט זיך ווענדען צו יעדען רוישענדינען בוים : 

--- בוים ! בוים! קאָנסטו סיר זאָגען פאַר װאָס מיין שכל 
האָט ניט קיין טרייסט פאַר מיין האַרץ? זעה, מיין קאָפּ איז 
פול מיט חכמה און מיין האַרץ איז וויסט. זעה, איך בין דער 
קעניג, דער חכם און דער לעהרער פון אַ גרויסען פאָלק, נאָר ניט 
פון מיין איינען האַרץ... 

דער בוים פלעגט ענטפערען מיט זיין רוישען, נאָר דער יוננעף 
מלך פלעגט הערען און ניט וויסען װאָס,.. 


ב. 


און איינמאָל האָט נעטואָפֿען, אז דער בן מלך איז זיך אומ- 
געפאָהרען אין װאַלד און זיך איינגעהערט אין דעם רוישען פון די 
בוימער, װוי ער װאָלט פון זיי וועלען ארויסבאקומען אַ טרייסט און 
אַ פאַרשטענדינונג אויף דעם, פאַר װאָס דער שכל פון די קלונע 
פאַרפיהרט. און כאָטש די בוימער האָבען גערעדט און געזאָגט 
זעהר פיע?, האָט ער דאָס פאָרט ניט געקאָנט איבערלייגען אין גע- 
דאַנקען און אין ווערטער, אַזױ, אַז ער זאָל ביי זיך זיין ז י כ ע ר 
אין דעם װאָס זיי זאָגען. --- דעמאָלט האָט זיך זיין פערד פּלוצ- 
לונג אַ ציה געטון אָן אַ זייט, איז אָפּנעלאָפען אַ שטיק ווענ, און 
איז ערגעץ מיט אַמאָל שטעהן געבליבען... 

און ווען דער יונגער מלך האָט זיך נאָכדעם אומגעקוקט האָט 
ער פאַר זיך דערזעהן אַ פאַרביי-געהענדינען בעטלער. 

-- בעטלער, בעטלער, ווער ביפטו ? --- האָט דער יונגער מלך 
אויסגעשריען. 

דער בעטלער איז געבליבען שטעהן, האָט אויפגעהויבען דרי 
גרויפע ברעמען פון איבער זיינע אוינען. האָט גוט באַטראכט דעם 
רייטער און דאָס פערד, און האָט געענטפערט שטרענג : 

--- דו זעהסט ניט? ! -- איך בין אַ בעטלער! 

דער יונגער מלך האָט זיך פאַרוואונדערט פון דעם װאָס דער 
בעטלער רעדט צו איהם אַזױ שטרענג, איז ער אראָפּ פון זיין פערר, 
איז צו צום כעטלער און געפרעגט ; 
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--- בעטלער! זעהסטו מיט וועמען דו רעדסט ? ! 

--- אודאי זעה איך, --- האָט דער בעטלער געענטפערט. 

--- ווער בין איך? -- האָט דער יונגער מלך זיך נאָכגעפרענט 
פאָרשענדיג. 

איז דער בעטלער געװאָרען בייז און האָט געענטפערט ; 

--- דו ביזט אַ פאַרשאַרצטער יונגלינג, װאָס גאַרטעלט זיך 
אונטער ניט נאָך זיין מאָס, און געהט ניט נאָך זיין פום !... 

דאָ האָט דער יונגער מלך פון דאָס ניי באַטראַכט דעם מאָר- 
נעם בעטלער, זיין שטעקען, זיין טאָרבע און די גרויסע, גרויע 
ברעמען, וואס זענען געדיכט געהאַנגען אַריבער זיינע אויגען, און 
האָט מיט אַ שמייכלענדיגען כעס אויסגעשריען : 

--- דער װאַלד דאָ איז געדיכט און ווילד, אָבער נאָך געדיכטער 
און ווילדער העננען דיר, ווייזט אויס, די ברעמען איבער דיינע 
אויגען, צי אפשר ביזטו נאָר אינגאַנצען בלינד! ? -- זעהסטו דען 
ניט אַז פאַר דיר שטעהט איצט דער מלך? ! 

-- דער מלך!!? -- האָט דער בעטלער אויסגעשריען -- 
כאַדכאַיכאַ! אַ וועלט איז דאָס דאָרט ביי אייך איצט געװאָרען !... 
יעדער איינער װאָס קנייטשט דעם שטערען מיינט, ער איז א חכם, 
און ווער עס פּוצט זיך אויס אין קענינגליכע קליירער, מיינט -- 
ער איז אַ קעניג... 

--- העי, דו, בעטלער! זאָג מיר, ער ביזטו און װאָס טהוסטו 
אין דעם װאַלר? 1 --- האָט דער יונגער מלך אויסגעשריען אַ פאַר- 
ווירטער. 

--- צו שווער, א יונגער יונגלינג, װעט זיין פאַר דיר צו וויסען 
ווער איך בין. נאָר ווייל איך זעה --- דו בלאָנרזשעסט, כאָטש דו 
מיינסט, דו ביזט אַ חכם, און ווייל דו האָסט מיך געטראָפען איצט 
אין װאַלד, און ווייל איך זעה -- דיינע אוינען זענען הונגעריג 
און דיין האַרץ איז שווער, טאָ װעל איך דיר דערצעהלען אַ מעשה 
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אפשר וועסטו פון דער מעשה עפּעס וויסען און לערנען... עפען 
דיינע אויערען און דיין האַרץ און הער : 

ערגעץ איז פאַראַן אַ לאַנד, דאָס לאַנד איז אַזױ גרויס, אַז עס 
נעמט אין זיך אַריין אַלע לענדער פון דער וועלט, און די גרונ- 
פ;ן פון דעם לאַנד זענען דער עיקר און דער תוך פון אַלע לענדער. 
אין דעם לאַנד איז פאַראַן אַ שטאָט, איז די שטאָט אויפגעשטעלט 
אַזױ, אַז זי נעמט אין זיך אַריין אַלע שטעט פון דעם לאַנד. אין 
דער שטאָט איז פאַראַן אַ הויז, איז דאָס הויז אַזױ געבויט, אַז 
עס נעמט אין זיך אַריין אַלע הייזער פון דער שטאָט, אין דעם 
הויז איז פאַראן א מענש, איז דער מענש אַזאַ גרויסער און וואונדער- 
באַרער, אַז ער נעמט אין זיך אַריין אַלע מענשען פון דער שטאָט. 
איבער דעם דאָזיגען גרויסען און וואונדערבארען לאַנד, הערשט אַ 
מלך, האָט ער אין זיך די גבורה פון אַלֶע גבורים אין דער וועלט 
און דאָס קענינליכע פון אַלע קענינען פון דער װעלט. װאָרים 
ער איז דאָךְ דער מלך פון דעם לאַנד פון אַלע לענדער -- -- == 
דערפאַר זיצט ער אָבער שטענדיג אונטער פאָרהאננען און יל 
גאָר פאַר קיינעם זיין פּנים ניט ווייזען. 

איינמאָל אָבער האָט געטראָפען, אַז ערגעץ איז געווען א קיסר. 
דער קיסר האָט ביי זיך געהאַט די פּאָרטרעטען פון אַלֶע הערשער 
אין דער וועלט, נאָר דעם פּאָרטרעט פון דעם מלך װאָס הערשט 
איבער דעם לאַנד װאָס איז דער עיקר און דער תוך פון אַלע לענ- 
דער האָט ער ביי זיך ניט געהאַט. האָט דאָס דעם קיסר אודאי 
פאַרדראָסען און עס האָט איהם זעהר באַנג געטון. 

האָט זיך דער קיסר איינמאָל געווענדט צו דעם קלונסטען פון 
זיינע ראַטגעבער, און האָט צו איהם געזאָגט: 

-- זעה, איך האָב ביי מיר די פּאָרטרעטען פון אַלֶע הערשער אין 

דער וועלט, נאָר דאָס בילד פון דעם מלך האָב איך ניט. װאָרים 
דו ווייסט דאָך -- ער ווייזט גאָר קיינמאָל ניט זיין פּנים. דו 
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אָבער ביזט דאָך א גרויסער חכם, לאָז זיך אַװעק אין יענעם לאַנד, 
אפשר וועט זיך דיר דורך דיין חכמה איינגעבען צו זעהן זיין פּנים, 
וועסטו פאַר פֿיר איהם אֶפּמאָלען, אָדער דו וועסט מיר כאָטש דער- 
צעהלען װוי ער זעהט אויס ! 

האָט דער חכם זיך אַװעקגעלאָזט אין וועג אַרין, און האָט ביי 
זיך געטראַכט: -- איך על שוין געוויס יאָ ברייננען דאָס בילר 
פון דעם מלך פאַר דעם קיסר, װאָרים איך בין דאָך אַ חכם ! 

און ער האָט ביי זיך אָפּנעמאַכט : --- אַזױ װוי דאָס לאַנד וואו 
עס הערשט דער מלך איז דאָך דער עיקר און דער תוך פון אַלַּע 
לענדער, און אַזױ וי קאַטאָװעס נילט דאָך אין אַלע לענדער, װועט 
דאָך דאָס געוויס אויך דאָרט גילטען. 

איז ער געקומען אַהין אין יענעם לאַנד און האָט זיך אויף קאַ- 
טאָוועס פאַרשטעלט פאַר אַ סוחר און האָט אויף קאַטאָװעס גע- 
נומען האַנדלען, און האָט זיך אינמיסטען געלאָזט אָפּנאַרען, כדי 
ער זאָל זיך נאָכדעם קאָנען לאָדען מיט די װאָס האָבען איהם אִפּ- 
גענאַרט, כדי ער זאָל זיך קאָנען לאָדען אַזױ לאַנג ביז ער 
וועט בריינגען זיין לאָדעניש צו די פאָרהאַנגען פון מלך. 

די מענשען פון דעם לאַנד װאָס איז אין זיך כול? אַלע לענ- 
דער, האָבען דאָך אָבער ביי זיך דעם קאַטאָװעס פון גאָר דער וועלט. 
האָבען זיי דאָך גלייך דערקאָנט ווער דער חכם איז און װאָס ער 
וויל. האָבען זיי גאָר מיט איהם גענומען טרייבען קאַטאָװעס, און 
האָבען איהם פון קאַטאָװעס וועגען נעלאָזט טון װאָס ער ווֹיל. 
און זיי האָבען איהם געלאָזט זיך אָפּנאַרען, און זיי האָבען איהם 
געלאָזט זיך לאָדען, און זיי האָבען איהם געלאָזט געבען כאַבאַר. און 
זיי האָבען איהם געלאָזט בריינגען זיין לאָרעניש ביז די פאָרהאַן" 
גען פון דעם מלך. 

און אַז דער חכם איז געקומען צוֹ די פאָרהאַנגען פון דעם 
מלך, האָט ער דאָך געמיינט, אַז דאָס איז געשעהן דערפאַר, װאָס ער 
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איז אַ גרויסער חכם, האָט ער אויפגעהויבען זיין קול אין דער הוֹיך 
און האָט גענומען שרייען צו דעם מלך : 

,איבער וועמען קעניגסטו, גרויסער קענינ ! ? 

,דאָס איז דאָך אַ לאַנד אינגאַנצען פול מיט ליגען. 

, פון אֶנהוֹיב ביז'ן אוױיסלאָז איז אין דעם ניטאָ קיין אמת. 

,דיינע סוחרים, דיינע געריכט-הייזער, דיינע גאַסען זענען 
פול מיט שווינדעל, רויב און בעטרונ !* 

און דער חכם האָט זיך מיט זעהר קלונע רייר גענומען אויסי 
דערצעהלען פון גאָר דער פאַלשקייט אין דעם לאַנד. 

װוי נאָר דער מלך האָט דאָס דערהערט, האָט ער צוגענויגט 
זיין אויער צום פאָרהאַנג, כדי ער זאָל בעסער פאַרנעמען די דאָזיגע 
רייד. וואָרים עס איז ביי דעם מלך נעווען אַ גרויס וואונדער, אַז 
עס זאָל זיך געפינען אַ מענש װאָס ווייסט פון אַזױ פיעל פאַלשקייט 
אין זיין לאַנד, 

און ווען דער חכם האָט דערזעהן, אז מיט זיינע חכמה'ריגע 
רייד האָט ער נעמאכט דעם מלך צוניינען דעם אויער צום פאָר- 
האַנג איז ער געװאָרען נאָך דרייסטער און האָט אויסגערופען : 

--- מען װאָלט געקאָנט מיינען, אַז אויך דו, גרויסער מלך, ביזט 
אַזױ וי זיי, אַז אויך דו האָסט ליעב לינען וי דאָס גאַנצע לאַנד 
דיינס, אָבער ניין ! --- פון דעם װאָס דו האַלטסט זיך ווייט פון 
זיי, פון דעם װאָס דו פאַרהוילסט דיין פּנים פון זיי, קאָן מען זעהן 
אַז דו קאָנסט זיי ניט פאַרטראָגען, װאָרים דו האַלטסט קיינעם פון 
זיי ניט פאַר ווירדיג צו זעהן דיין אָנגעזיכט. 

האָט זיך אָבער דער גרויסער און ליכטינער מלך פּלוצלנג 
אויפגעהויבען און האָט אַ וואָרף געטון דעם בלויען פאדהאַנג פון 
פאַר זיך און האָט זיך אַנטפּלעקט אין זיין ליכטיגקייט -- -- =-- -- 

און דאָס האָט דער חכם געואָלט, אָבער די ליכטיג- 
קייט פון דעם אמת'ן מלך איז אַזאַ, אַז אַלע זענען גלייך אַנידער- 
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געפאַלען מיט'ן פּנים צו דער ערד, נאָר ניט דער חכם. --- װואָרים 
ער האָט דאָךְ דעם גאַנצען שפּיעל נעמאַכט כדי צו זעהן דעם מלך. 

דאָס מויל אָבער װאָס האָט נֹאָךְ געװאָלט ריידען איז גלייך 
אֶהן לשון נעבליבען, און די הענט װאָס האָבען געװאָלט מאָלען, 
זענען אָפּנענומען געװאָרען. 

און ווען דער חכם איז נעקומען צוריק צו זיין קיסר, וואס 
האָט איהם געשיקט נאָכ'ן בילד פון דעם מלך, האָט ער שוין נאָר 
געקאָנט הערען װוי דער קיסר פרעגט ביי איהם א8לץ און פרעגט : 

,וי זעהט אויס דער מלך? ! 

,װי זעהט אויס דער מלך! 9.. 

ביי די לעצטע ווערטער איז דער בעטלער װאָס האָט דער" 
צעהלט די דאָזיגע מעשה ניט געװאָרען. און ווען דער יונגער מלך 
האָט זיך אומגעקוקט האָט ער דערזעהן אויפ'ן אָרט פון דעם בעט- 
לער אַ גרויסען אַלטען בוים... 

--- ,װאָס איז דאָ געשעהן ?... 

--- ,װאָס האָט דאָ פון מיר געװאָלט אָט דער אַלטער בעט- 
לער?". 

און דער יונגער מלך האָט גענומען קוקען אויף זיינע קליירער 
און אויף זיך, און האָט געפרענט : 

--- זעה איך אויס וי אַ מלך ? וי אַן אמת'ער מלך ?... 

און ווען ער האָט זיך נאָכדעם געזעצט אויף זיין פערד און 
גענומען פאָהרען אַהיים האָט זיך איהם געדאַכט -- ער הערט וי 
עמיצער אַ בייזער לאַכט פון איהם און פון זיין חכמה, װוי עמיצענס 
בייזע, לאַכעדיגע קולות טראָנען זיך נאָךְ איהם איבער'ן װאַלד און 
פרעגען אֶהן אויפהער : 

,וי זעהט אויס דער מלך ?... 

,וי זעהט אויס דער מלך ! 2... 
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לאַנג האָט דער יונגער מלך זיך ניט געקאָנט באַרוהיגען, -- 
װאָס איז דאָס פאַר אַ בעטלער װאָס ער האָט אָנגעטראָפען אין דעם 
גרויסען װאַלד ?... װאָס איז דאָס פאַר אַ מעשה, װאָס ער האָט איהם 
דערצעהלט ?4 וער איז דאָס אָט דער ליכטינער מלך פון וועלכען 
ער האָט גערעדט, און װאָס איזן דאָס פאַר אַ חכם װאָס ער האָט 
אַזױ בייז אױיסגעלאַכט.. װאָס האָט ער מיר מיט דעם געװאָלט 
זאָגען ?... 

און דער יונגער מלך האָט זיך נאָכדעם גענומען אַרומטראָגען 
אויף זיין פערד איבער'ן גרויסען װאַלד טאָג איין טאָג אויס, און 
מיט אומרוה געקוקט אין אַלֶע זייטען, ביז איינמאָל איז איהם דער 
בעטלער אנטקעגען געקומען... 

--- יונגלינג ! --- האָט דער בעטלער צו איהם אויסגעשריען -- 
װאָס טרייסעלסטו אַזױ שטאַרק די שטילקייט פון דעם װאַלד?! 
האָסטו דען ניט קיין ואַך אַרום דיין הויז? צי עס פּעהלט דען 
זייד אויף דיין צוקאָפּענס קושען ? 

--- ניין, בעטלער --- האָט געענטפערט דער יונגער מלך -- 
עס שטעהט אַ גרויסע ואַך אַרום מיין הויז, און מיינע קישענס זיי- 
נען באצויגען מיט דעם בעסטען זייד. נאָר ווער איז דאָס אָט דער 
מלך פון וועלכען דו האָסט מיר דערצעהלט ?.,. און פאַרװאָס האָסטו 
מיר געזאָגט, אַז איך גאַרטעל זיך אונטער ניט נאָך טיין מאָס און 
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אַז איך געה ניט נאָך מיין פוס ?... ווייסטו דען ניט אַז איך בין 
דער געקרוינטער בן מלך, דער זוהן פון דעם גרויסען מלך פון דעם 
לאַנד, דער זוהן װאָס האָט געקראָגען דאָס קעניגרייך פון דעם פאָ- 
טערס הענט ? 

--- יאָ, איך ווייס, ווער דו ביזט. און איך קאָן אויך דעם אַל- 
טען מלך פון דעם לאַנד, און ער קאָן מיך אויך... אָבער צי דו 
ביזט זיין זוהן, דאָס ווייס איך ניט. װאָרים װי קאָן דען אַ בן 
מלך זיך אָנטון אין דער קרוין פון מלך פאַר דעם מלך אין די אוי- 
גען ?... וועלכער זוהן זעצט זיך דאָס אויף זיין פאָטערס אָרט, ווען 
דער פאָטער לעבט ?... הער אויס, דו יונגלינג, און וויים --- דיין 
קאָפּ איז פול ניט מיט שכ? -- נאָר מיט גייצינע ווערעם. נאָר 
ווייל איך זעה --- דיינע אויגען זענען הונגעריג און דיין האַרץ איז 
שווער, און וויי? איך זעה דו בלאָנדרזשעסט װוי איינער װאָס זוכט 
אַ וועג -- על איך דיר דערצעהלען א מעשה. אפשר וועסטו פון 
איהר עפּעס וויסען און לערנען צו פאַרשטעהן... עפען דיינע אוי- 
ערען און דיין האַרץ און הער : 

אין דעם לאַנד װאָס איז דער עיקר און דער תוך פון אַלֶע לענ- 
דער אין דער װועלט האָט געטראָפען אַז די מלכה און די דינסט 
זענען געגאַנגען צו קינד אין איין צייט. די מלכה האָט געבוירען 
אַ זוהן צום מלך, און די דינסט האָט געבוירען אַ זוהן צו איהר מאַן, 
מיט וועלכען זי האָט געוואוינט אין דעם מלך'ס פּאַלאַץ. איז גע- 
גאַנגען די באָבע און האָט אָפּנעטון אַזא זאַך: זי האָט גענומען 
דאָס קינד פון דעם מלך און האָט אַנידערגליינט נעבען דער דינסט 
און דאָס קינד פון דער דינסט האָט זי אַװעקנגעלײינט נעבען דער 
מתיה, 

און אַזױ האָבען זיך די קינדער גענומען װאַקסען. -- דער 
אמת'ער בן מלך איז זיך געוואקסען אלס קינד פון דער דינסט, און 
דאָס קינד פון דער דינסט איז געװאַקסען אַלס דער בן מלךּ. ביידע 
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קינדער האָבען געלערענט אינאיינעם און האָבען זיך גע'חבר'ט אַ 
צייט, אָבער די באָבע, װואָס האָט זיי פאַרביטען האָט זיך לאַנג 
ניט געקאָנט איינהאַלטען, איז זי געגאַנגען און האָט אויסגעזאָגט 
דעם סוד פאַר אַ מענשען. דער מענש האָט אַזאַ גרויסען סור ניט 
געקאָנט האַלטען ביי זיך אַליין, האָט ער איהם שטילערהייט דער- 
צעהלט זיינעם אַ חבר,. און דעם מענשענס חבר האָט אויך גע- 
האט אַ חבר, האָט אַזױ איין חבר דערצעהלט דעם צוייטען, ביז 
מען האָט שטילערהייט גענומען שמוסען, אַז דער בן מלך אין ניט 
דער אמת'ער נאָר אַ פאַלשער, אַ פאַרביטענער. 

און איינער פון די, װאָס האָט זיך געװאָלט איינקויפען ביים 
בן מלך, האָט זיך צו איהם נגעווענדט אין דער שטיל, אַזױ צו זאָ- 
גען: , באשר, מען זאָגט אויף דיר, אַז דו ביזט אַ פאַרביטענער... 
עס דארף דיר ניט אָנשטעהן אַזאַ זאַך. און דערצו דאַרפסטו וויסען, 
אַז טאָמער מאַכט זיך חלילה אמאָל אַ בונט קעגען דיין קעניגרייך, 
קאָן ער ווערען געפעהרליך דורך דעם, װאָס זיי וועלען זאָגען אַז 
ניט דו ביזט דער אמת'ער בן מלך, נאָר אַן אַנדערער"... 

איז דער פאַלשער בן מלך פון דעם נגעװאָרען זעהר אומרוהיג, 
און ער האָט זיך גענומען טון אזעלכע זאַכען צו דער דינסט און 
דעם דינער, אַז זיי האָבען געמוזט אַנטלויפען פון דעם פּאַלאַץ. 

און, אַז זיי זענען אַװעק האָבען זיי דאָך מיט זיך אויך מיט- 
גענומען דעם אמת'ען בן מלך. 

און כדי זיך נאָך מעהר באַװאָרענען, איז דער פאַלשער בן 
מלך גענאַנגען און האָט באַצייטענס איבערגענומען דאָס קענינרייך. 

און דאָס איז איהם ניט זעהר שווער אָנגעקומען. -- 

װואָרים דער מלך איז דאָך איבער זיין נרויסער ליכטינקייט 
שטענדיג נעזעסען אונטער די פאָרהאַנגען. 

און ווען דער פאַלשער בן מלך איז אַרױס און האָט געזאָגט : 

--- זעהט, מיין פאָטער, דער ליכטיגער מלך האָט מיך גע- 
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שיקט צו אייך און האָט מיר געזאָגט: ,נגעה נעם איבער דאָס קע- 
ניגרייך, װואָרים איך אַליין קאָן די פאָרהאַנגען ניט פאַרלאָזען. און 
די מענשען דאַרפען איצט האָבען אַ האַר און אַ הערשער, װאָס זיי 
זאָלען קענען אָנקוקען און זעהן, ווען ניט וועלען זיי גאָר אינגאַנצען 
אָפּגעקניפּט ווערען פון די פאָרהאַנגען און פון דער הערשאַפט פון 
דיין פאָטער, דעם מלך", -- האָבען אַ סך מענשען נגעגלויבט זיינע 
רייד, און זיי האָבען ניט געדיינקט אָן דעם, אַז וי באַלד עמיצער 
שטעלט זיך צווישען זיי און די פאָרהאַננען פון דעם ליכטיגען מלך, 
וועלען דאָך דורך דעם די פאָרהאַנגען מיט דעם מלך ממילא ווערען 
ווייטער און פרעמדער... 

און אַזױ האָט זיך דערווייל דער פאלשער בן מלך ביסלעכווייז 
איבערגענומען די מלוכה. 

די גאַנצע צייט האָט ער אַפילו אַלץ נערעדט אין נאָמען פון 
זיין פאָטער, --- דעם ליכטינען מלך, װאָס זיצט אונטער די געריכ- 
טע פאָרהאַנגען, אָבער געפיהרט האָט ער די מלוכה אַזױ, אַן מען 
האָט נאָר איהם געדענקט און אין דעם פאָטער האָט מען במעט 
אינגאַנצען פאַרגעסען... 

און אז דער מלך האָט דאָס דערזעהן, האָט ער גענומען און 
האָט אינגאַנצען פאַרלאָזען דאָס לאַנד... 

דעמאָלט ערשט האָט זיך דער פאַלשער בן מלך צופיהרט רי 
הענט. און ער האָט גוט געדיינקט אָן דעם דינער מיט דע 
דינסט, װאָס זענען געווען זיינע אמת'ע טאַטע מאַמע, און אָן 
דעם אַמת'ען בן מלך, װאָס זיי האָבען ביי זיך אויפגעצוינען, און 
ער האָט גענומען מאַכען אַזױ, אַז זיי זיינען געווארען ניט זיכער 
מיט'ן לעבען. 

האָט דאָס דעם דינער --- זיין פאָטער --- זעהר פאַרדראָסען, 
איז ער געגאַנגען און האָט צו זיך צוגערופען רעם אמת'ען בן מלך, 
און האָט צו איהם אַזױ געזאָגט : 
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--- זאָלסט וויסען זיין, אַז מיר איז אויף דיר אַ גרויס רחמנות, 
וויי? עס איז פאַראַן אַ סברה, אַז ניט דער װאָס קעניגט איצט אין 
דער אמת'ער בן מלך, נאָר אַן דן ביזט דאָס,.. און דערפאַר טוט 
ער אַזױ פיעל שלעכטס אין אונז, וויי? ער זוכט דיך אומצובריינגען. 
נאַ דיר געלט און אַנטלױף פון דאַנען. --- ביזטו מיין זוהן, װעט 
מיר נאָך אפשר גאָט העלפען און איך װע? דיך נאָך זעהן איידער 
איך װעל? שטאַרבען, ביזטו דער אמת'ער בן מלך, װועט דיר נאָך 
אפשר גאָט העלפען און דו וועסט איבערנעמען דאָס קעניגרייך. 

און אַז דער זוהן האָט דערזעהן, אַז ער קאָן דאָ טאַקע ליינגער 
ניט פאַרבלייבען, האָט ער זיך געזעגענט און איז אַװעק. 

נאָכדעם געהן זיך אַװעק אַ סך יאָהרען. 

דער פאַלשער בן מלך הערשט און קעניגט, און דער אמת'ער בן 
מלך װאָגעלט אום אֶהן אויפהער איינער אַלֵיין איבער גאָר דער 
וועלט... 

פון מאָל צו מאָל בלייבט דער אמת'ער בן מלך שטעהן קע- 
גען גרויסען הימעל און פרעגט : 

,בין איך דער בן מלך, צי בין איך דאָס ניט ?... 

,בין איך ניט דער בן מלך, קומט דאָך מיר אודאי ניט צו זיין 
פאַרװאָגעלט. בין איך יאָ דער בן מלך, קומט דאָך מיר אודאי און 
אודאי ניט צו זיין פאַרװאָנעלט". 

און איינמאָל, ווען דער אמת'ער בן מלך שטעהט אַזױ און קוקט 
צום הימעל, קומט פון ערגעץ אַ פּאַסטוך מיט אַ טשערעדע שאָף 
און זאָגט צו איהם : 

--- העלף מיר פאַרטרייבען מיינע שאָף ! 

פרעגט ביי איהם דער בן מלך: 

--- פּאַר װאָס דאַרפסטו איך זאָל דיר העלפען ? אֶט האָסני 
דאָך ביז איצט געטריבען אַלֵיין ? 

ענטפערט איהם דער פּאַסטוך : 
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--- זעהסט דאָך דאָרט אַרױף דעם גרויסען װאַלד? דורף 
אַזאַ וואלד װוי דער דאָזינער איז גוט צו האָבען אַן ארויסהעלפער, 

האָט ביי זיך דער בן מלך אָפּגעמאַכט, אַז מען דאַרף איהם טאַ- 
קי אַרויסהעלפען, וויי?ל דער װאַלר זעהט טאַקע אויס צו זיין אַ 
גרויספער און פאַרפּלאָנטעטער. כאָטש ער האָט זיך געוואונדערט 
אויף דעם װאָס דער ואַלד איז דאָ פריהער ניט געווען, כאָטש ער 
האָט פאַרשטאַנען, אַז דער ואַלד איזן דאָ ערשט אױיסגעװואַקסען 
ווען דער פּאַסטוך האָט אויפגעהויבען זיין האַנט... 

װוי נאָר אָבער זיי זיינען אַריין אין װאַלד האָבען זיך עטליכע 
שאָף אָפּנעטהײלט פון דער טשערעדע און האָבען גענומען נעהן אָן 
אַ זייט, האָט דער בן מלך זיי גענומען נאָכלויפען. ער לויפט און 
די שאָף לויפען פאַר איהם, און שנעלער פון איהם, האָט ער גע" 
נומען לויפען נאָך שנעלער, האָבען די שאָף גענומען לויפען וי 
ווילרע, און אַזױ ביז די שאָף האָבען איהם פאַרפיהרט טיעף אין 
װאַלר, און אַזױ ווייט פון דעם פּאַסטוך אַז ער האָט שוין נאָר צו" 
ריק דעם וועג ניט נעקענט געפינען. 

און דערווייל איז געװאָרען נאַכט און פינסטער, איז ער אַרױף 
אויף א בוים און זיך דאָרט געלייגט אויף די צווייגען. 

און מיט דעם פאַלשען בן מלך װאָס האָט געקיניגט איבער 
זיין פאָטער'ס רייך, האָט גראָר געטראָפען אַזאַ מעשה : 

איינמאָל איז ער מיט זיינע האַרען אַרױסגעפאָהרען אויף אַ 
שפּאַציר. די פערד זיינען געווען זעהר גוטע, צוהיצטע, און זיי 
האָבען זיי פאַרטראָנען זעהר ווייט. מיט אַ סאָל האָבען זיי פאַר 
זיךּ דערזעהן אַ זעהר גרויסען װאַלד און ניט ווייט פון װאַלד אַ 
טייך. איז ביי זיי געבליבען אַראָפּצונעהן פון די פערד און זיי לאָזען 
אָנטרינקען און זיך אַלֵיין אויך אָפּרוהען. וי נאָר אָבער דער פאַל- 
שער בן מלך האָט צוגעפיהרט זיין פערד צום טייך און האָט אין 
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דעם נרויסען װאַסער דערזעהן די אֶפּשפּינלונג פון דעם גרויסען 
װאַלד, אינאיינעם מיט דעם ליכטינען הימע? און מיט דער שיי" 
גענדינער זון, האָט ער זיך גלייך דערמאָנט אָן דעם גרויסען מלך... 
האָט ער אַ ציטער געטון און אַרױסגעלאָזט דעם פערד'ס צוים 
פון האַנט. האָט זיך דאָס פערד אָפּגעטהײלט פון איהם און גענו" 
מען געהן אין װאַלד אַרײין. האָט ער גענומען נאָכגעהן דעם פערד, 
דאָס פערד אָבער האָט זיך ניט אָפּגעשטעלט און איז ווייטער גע" 
גאַנגען. האָט ער דאָס גענומען רופען, האָט דאָס פערד אויסגע- 
דרעהט דעם קאָפּ, איהם אָנגעקוקט וי עס װאָלט איהם עפּעס ווע" 
לען זאָגען, און איז אַװעק נאָך טיפער אין ואַלד... און אַזױ האָט 
דאָס פּערד פּאַרפיהרט דעם פאַלשען בן מלך טיף און טיפער אין 
דעם װאַלד, ביז ער האָט שוין צוריק ניט געקאָנט דעם וועג געפינען, 
און ווען ער האָט גענומען רופען האָט שוין קיינער זיין רוף ניט 
נעהערט. און אַז די נאַכט איז צוגעפאַלען האָבען זיך פון אַלַע 
זייטען גענומען הערען געשרייען פון ווילדע חיות, האָט ער זיף 
דערשראָקען און גענומען קריכען אויף אַ בוים. 

וי נאָר אָבער ער איז אַרױף הויך אויפ'ן בוים האָט ער דער" 
זעהן אַז עמיצער קוקט אויף איהם פון די צוויינען אַרױס... 

--- ווער ביזטו!? -- האָט דער פאַלשער בן מלך אויסנע" 
שריען מיט שרעק... 

-- אַ מענש! -- האָט איהם יענער געענטפערט, און נאָכ" 
דעם צוריק געפרעגט : 

--- און ווער ביזטו ? 

--- איך בין... --- האָט זיך דער פאַלשער בן מלך אָנגערופען 
--- איך בין... אַ מענש... אַ פאַרבלאָנדזשעטער... מיין פערד האָט 
זִיך פון מיר אָפּנעטהײלט, האָב איך דעם גענומען נאָכגעהן, איךף 
האָב דאָס געװאָלט כאַפּען און בין אַזױ פאַרפיהרט געװאָרען... און 
איצט ווייס איך ניט וואו איך בין ערגעץ אין דער וועלט. 
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זאָגט צו איהם יענער : 

--- און מיך האָט עמיצער מיטגענומען טרייבען שאָף דורכ'ן 
װאַלד, האָבען זיךּ עטליכע פון זיי אָפּנעטהײלט און האָבען אויך 
מיך אַזױ פאַרפיהרט אין דעם װאַלד. 

און אַזױ זיינען זיי זיך ביירע איבערגעזעסען אויפ'ן בוים ריּ 
גאַנצע נאַכט, ביז סע האָט זיך מיט אַ מאָל דערהערט אַ פּלוצ- 
לינגער געלעכטער... 

דער געלעכטער איז געווען אַזאַ שרעקליכער אַז דער גאַנצער 
װאַלד האָט אויפנעציטערט... 

און נאָך דעם געלעכטער איז גלייך געװאָרען גרויסער טאָג. 

אין דער ליכטיג האָבען זיי זיך אָנגעקוקט און האָבען זיך דער" 
קאָנט... 

ביי דעם פאַלשען בן מלך האָבען זיך אַזש אויפנעשטעלט רי 
האָר פון שרעס. 

און דער אמת'ער בן מלך האָט זיך דערפרעהט. 

באַלד אָבער האָט זיך דערהערט דאָס הירזשען פון דעם פערר 
און דאָס מעקען פון די שאָף. האָט זיך דער פאַלשער בן מלך גנע" 
לאָזט צו זיין פערד, כרי ער זאָל איהם כאַפּען און װאָס גיכער אַנט- 
לויפען פון דעם װאַלד, און דער אמת'ער בן מלך האָט זיך געלאָוט 
נאָך די שאָף װאָס דער פּאַסטוך האָט איהם פאַרטרױיט. 

װוי נאָר אָבער דער אמת'ער בן מלך האָט זיך נענומען יאָגען 
נאָך זיינע שאָףּ אין איהם אַנטקעגען געקומען אַ זעהר גרויסער 
מענש. דער מענש האָט איהם אָפּנעשטעלט און געפרענט : 

--- װאָס טהוסטו 0... 

האָט ער איהם געענטפערט : 

--- איך יאָג זיך נאָך מיינע שאָף. 

זאָגט דער מענש צו איהם : 

-- לאָז צורוה די שאָף, וויי? דאָס זענען נאָר קיין שאָף ניט. 
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דאָס זענען זינד אַזױנע. און ווער ווייסט וואוהין זיי קאָנען דיך 
נאָך פאַרפיהרען. קום בעסער מיט מיר, אויב דו ווילסט ערגעץ 
קומען... 

וי נאָר דער בן מלך האָט דערהערט אַזױנע רייד, איז ער גע- 
בליבען שטעהן און זיך איינגעקוקט אין דעם מענשען. ערשט ער 
דערזעהט, אַז דער מענש איז אַזױ שרעקליך הויך און גרויס, אַז ער 
װאָלט געקאָנט צועפענען דאָס מויל און איהם איינשלינגען.. 

האָט דער בן מלך פאַרשטאַנען, אַז דאָס איז גאָר קיין מענש 
ניט, און אַז עס איז דעריבער בעסער צו טון װאָס ער וויל, און ער 
איז איהם נאָכגעגאַנגען. 

ווען זיי זענען אָפּגעגאַנגען אַ שטיק וועג האָבען זיי באַנע- 
גענט דעם פאַלשען בן מלך. און אַז דער פאלשער בן מלך האָט 
דערזעהן דעם אמת'ן בן מלך אינאיינעם מיט אַזאַ שרעקליך גרוי" 
סען מענשען, האָט ער זיך נאָך מעהר דערשראָקען און האָט אודאי 
געװאָלט אַנטלויפען,. נאָר ער האָט ניט געקאָנט, וויי? אַזא כח אין 
שוין נעלעגען אין אָט דעם גרויסען מענשען, אַז ווען מען האָט 
איהם דערזעהן האָט מען נאָר געקאָנט געהן צו איהם, אָבער ניט פון 
איהם... 

זענען זיי מיט איהם אַזױ געגאַנגען וואוהין ער האָט זיי גע- 
פיהרט, ביז זיי האָבען פאַר זיך דערזעהן אַז ער פיהרט זיי צו אַן 
אָרט, װאָס איז פול מיט עקדישען און שלאַנגען. האָט זיך דער 
פאַלשער בן מלך זעהר דערשראָקען און האָט געזאָגט צום אמת'ען 
בן מלך ; 

-- נאשר, ער זעהט אפשר נאָר ניט וואו ער פיהרט אונז, לאַָ- 
מיר איהם פרעגען. 

האָבען זיי ביי איהם געפרענט, וי אַזױ וועלען זיי ראָס קאָנען 
דורכגעהן דורך אַזױ פיע? בייזע שלאַנגען און עקדישען ? 

און וי נאָר זיי האָבען איהם דאָס געפרענט, אַזױ האָט ער 
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אויסגעשטרעקט זיין שרעקליך גרויסע האַנט אַרױף אין דער הויך 
און געזאָגט ; 

--- הלמאַי, װוי אַזױ װעט איהר קאָנען אַרײננעהן אַהין אין 
מיין שטוב ? 

האָבען זיי אויפגעהויבען זייערע אוינען און האָבען דערזעהן 
אַ גרויסע שטוב װאָס איז געהאַנגען אין דער לופטען... 

און דער אמת'ער בן מלך, אַן ער האָט דאָס דערזעהן, איז 
דאָס איהם געפעלען געװאָרען און ער האָט זיך דערפרעהט, און 
דער פאַלשער בן מלך, אַז ער האָט דאָס דערזעהן, איז דאָס איהם 
ניט געפעלען געװאָרען און ער האָט זיך דרערשראָקען. 

און דער מענש האָט זיי דורכגעפיהרט דורך די שלאַנגען און 
עקרישען, און ער האָט זיי אַריינגעבראכט אין זיין הויז, װאָס איז 
געהאַנגען אין דער לופטען, און ער האָט זיי דאָרט איבערגעלאָזט 
און איז אַװעק אין װאַלד אַרײן. 

אין אָווענד איז דער מענש צוריקגעקומען פון װאַלד און ער 
האָט זיי געגעבען עסען און טרינקען, און האָט זיי געהייסען געהן 
שלאָפען. און אַזן ער האָט זיי געהייסען, האָבען זיי אַוראי געמוזט 
פאָלנען, נאָר דער פאַלשער בן מלך האָט די גאַנצע נאַכט ניט נע- 
קאָנט שלאָפען. און פאַרטאָג האָבען זיי מיט אַמאָל ווירער דער- 
הערט דאָס גרויסע געלעכטער... דאָס געלעכטער האָט נעמאַכט צי- 
טערען אַלע בוימער פון דעם װאַלד. און דאָס געלעכטער האָט 
דעם פאַלשען בן מלך אָנגעשראָקען אַזױ שטאַרק, אַן ער אין אַ 
דערשראָקענער אויפגעשפּרונגען פון זיין געלעגער און גענומען אָנ- 
רעדען דעם אמת'ען בן מלך, אַז זיי זאָלען פרעגען ביי דעם מענ- 
שען װאָס דאָס איז פאַר אַ געלעכטער, 

האָבען זיי ביי איהם געפרעגט. 

האָט ער זיי געענטפערט : 

דאָס לאַכט אַזױ דער טאָג אויס די נאַכט. װאָרים די נאַכט 
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פרעגט שטענדיג ביי דעם טאָג, -- פאַר װאָס, אַלע מאָל ווען דו 
קומסט, מוז איך אַנטלויפען װי א גנב'טע ? און דער טאָג לאָזט 
דערויף אַרױס אַ גרויס געלעכטער און עס ווערט טאָג. 


דעם אמת'ען בן מלך איז דער ענטפער שטאַרק געפעלען גע" 
װאָרען און ער האָט זיך געפרעהט, און דעם פאַלשען בן מלך איז 
דער ענטפער ניט געפעלען געװאָרען און ער האָט זיך געשראָקען... 


נאָכדעם איז דער מענש ווידער אַוועקגעגאננען אין װאַלד און 
איז ערשט געקומען אין אַווענד. און וי ער איז געקומען און האָט 
געעפענט די טיר, אַזױ איז אויפגעגאַננען די לבנה... און װוי נאָר 
די לבנה איז אויפגענאַנגען, אַזױ האָבען זיך פון אַלע זייטען װאַלד 
מיט אַמאָל דערהערט שרעקליך ווילדע געשרייען פון אלערליי חיות 
און פויגלען. די קולות זענען געווען אַזױנע שרעקליכע אַז סע האָט 
זיך גענומען דאַכטען, ניט אַנדערש, עס איז געקומען אַ סוף צו דער 
וועלט... 


ווען אָבער זייער ערשטער שרעק איז פאַרביי און זיי האָבען 
גענומען צונויגען זייערע אויערען, האָבען זיי דערהערט, אַז דאָס 
זענען גאָר קולות פון אַ גרויס געזאַנג, אַז די אַלֶע ווילדע חיות און 
פויגלען זינגען דאָס נאָר אַזאַ וואונדערבשרען ניגון, אַז װאָס מעהר 
מען הערט זִיך אין איהם איין, אַלץ מעהר דשרפיהלט מען דעם גרוי- 
סען תענוג און דעם גרויסען וואונדער פון דער וועלט. וװאָרים 
דאָס איז געווען אַ זעהר וואונדערליכער נינון, װאָס זינט די וועלט 
שטעהט האָט נאֶךְּ קיינער אַזאַ ניגון ניט געהערט, און קיינער האָט 
נאָך אַזא תענוג ניט געהאַט, װאָרים אַלע תענונים פון דער וועלט 
זענען גאָר ניט אַנטקענען דעם גרויסען תענוג און אַנטקעגען די 
גרויסע וואונדער װאָס אנטפּלעקען זִיךְ פאַר די, װאָס הערען דעם 
דאָזיגען ניגון. 


דער אמת'ער בן מלך איז פון דעם ניגון געווארען אַלץ שעה- 
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נער און ליכטיגער און דער פאַלשער בן מלך איז פון דעם ניגון גע- 
װאָרען מרה שחורה'דיג און שװאַרץ וי קויל... 

נאָכדעם, ווען דאָס געזאַנג האָט זיך איינגעשטילט האָבען זיי 
געפרעגט ביי דעם מענשען: 

--- װאָס איז דאָס פאַר אַ געזאַנג ? 

האָט ער זיי געענטפערט, אַז די זון האָט געגעבען דער לבנה 
א מתנה אַ זעהר שעהן און ליכטיג קלייר, װאָרים די זון האָט ליעב 
די לבנה... און די חיות און די פויגלען פון װאַלר האָבען דאָך אויך 
ליעב די לבנה, װאָרים זי טוט זיי אָפּט גרויסע טובות און אונטער 
איהר הערשאַפט פיהלען זיי זיך שטענדיג בעסער און זיכערער, 
האָבען זיי ביי זיך אָפּגעמאַכט צו זינגען אַ נאַנץ נייעם ניגון 
לכבוד דעם שעהנעם קלייר װאָס די לבנה האָט פון דער זון געקראָ- 
גען, און אַלע מאָל ווען די לבנה פּוצט זיך אויס אין דעם קלייר 
זינגען זיי זיך דאָס אַזױ פאַנאַנדער... 

האָבען זיי זיך זעהר פאַרוואונדערט פון אַזאַ זאַך און זיי 
האָבען געזאָגט, אַז זיי װאָלטען אודאי געװאָלט נאָכאַמאָל הערען 
אָט דעם דאָזיגען ניגון. 

האָט זיי דער מענש געענטפערט : 

אודאי קאָנט איהר נאָכאַמאָל הערען דעם דאָזיגען ניגון. וװאָ- 
רים איך האָב ביי מיר אַזאַ כלי, װאָס ווען מען לייגט זי צו צו אַ 
חיה װאָס איז אַן אמת'ע חיה פון איהר מין, דערהערט זיך נלייך 
אָט דער ניגון. 

האָבען זיי זיך געוואונרערט : 

-- װאָס הייסט אַ חיה, װאָס איז אַן אמת'ע חיה פון איהר 
מין ? -- איז דען ניט יערע חיה אַן אמת'ע חיה ?... 

האָט ער זיי געענטפערט : 

--- אודאי ניט ; אָט קומט אַרױס, װעל איך אייך ווייזען אַז 
ניט. 
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און ער האָט זיי אַרויסגעפיהרט אין דרויסען, און זיי האָבען 
ווידער דערזעהן אַז דאָס הויז היינגט אין דער לופטען, נאָר ער איז 
געגאַנגען איבער דער לופט און זיי זענען איהם נאָכגעגאַנגען. --- 
דעם אמת'ען בן מלך איז דאָס אַלץ זעהר געפעלען געװאָרען און ער 
איז איהם נאָכגעגאַנגען מיט אַ פרעהליך געמיט. און דעם פאלשען 
בן מלך איז דאָס ניט געפעלען געװאָרען און ער איז איהם נאָכגע- 
גאַנגען מיט אַ צובראָכען געמיט און מיט אַ קלאַפּענדיג האַרץ... 

און דער מענש האָט זיי אראָפּגעפיהרט צו זיינע שטאַלען און 
האָט גענומען די כלי און האָט זי צוגעלייגט צו אַ שאָף, צו אַ רינד, 
צו אַ פערד. און צו װאָס פאַר אַ חיה ער האָט נאָר צוגעלייגט די 
כלי, אַזױ האָט זיך באַלד דערהערט דער וואונדערבארער ניגון, 
װאָרים זיי זענען אַלע געווען אמת'ע חיות פון זייער מין, נאָכדעם 
אָבער איז ער מיט זיי אַרױס אין װאַלד און האָט צונויפגערופען 
די שאָף נאָך וועלכע, דער פאַרטריבענער בן מלך האָט זיך גע- 
יאָגט און האָט צו יעדער פון זיי צונעליינט די כלי, אָבער דער 
ניגון האָט זיך ניט געלאָזט הערען, און דער מענש האָט אויך צו- 
גערופען דאָס פערד װאָס האָט פאַרפיהרט דעם פאַלְשען בן מלך 
און האָט צו דעם צוגעליינט די כלי. אין די כלי אַלץ געבליבען 
שטום. 

--- איצט זעהט איהר --- האָט זיך דער מענש צו זיי אָנגע- 
רופען, אז די שאָף זענען ניט קיין אמת'ע שאָף און אַז דאָס פערד 
איז ניט קיין אמת פערד, נאָר דאָס זענען גאָר אַנדערע מינים זאַ- 
כען װאָס האָבען זיך פאַרשטעלט אין אַ פערד און אין שאָף, כדי 
אייך צו פאַרפיהרען... 

-- און איצט --- האָט זיך דער מענש צו זיי אָנגערופען אויף 
אַ הויך קול --- זייט גרייט און הערט !.... זייט וויסען, אַז עס איז 
געקומען די צייט, איהר זאָלט וויסען ווער פון אייך עס איז דער 
אמת'ער בן מלךי.. 
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וי נאָר דער פאַלשער בן מלך האָט דאָס דערהערט, אין ער 
גלייך געװאָרען אַ פאַרציטערטער. 

דער אמת'ער בן מלך אָבער האָט זיך ניט געשראָקען, װאָרים 
ער האָט ביי זיך געטראַכט : 

--- בין איך ניט דער בן מלך, טאָ, פאַרװאָס זאָל איך מיינען 
אַז איך בין דאָס יאָ? בין איך יאָ דער בן מלך, טאָ פאַר װאָס 
זאָל איך דאָס טאַקע ניט וויסען ? 

און דער מענש האָט גענומען און האָט פריהער געגעבען די 
כלי צום פאַלשען בן מלך. 

האָט ער זי אָנגענומען מיט ביידע הענט און האָט זי געהאַל- 
טען און געהאַלטען אַזױ לאַנג ביז די הענט האָבען איהם גענומען 
ציטערען פאַר שרעק. די כלי אָבער איזן געבליבען שטום... 

איז דער מענש געגאַנגען און האָט ביי איהם צונענומען די 
כלי און האָט זי איבערגעגעבען צום פאַרטריבענעם בן מלך, און װוי 
נאָר יענער האָט זיך צו איהר צוגעריהרט, אַזױ האָט זיך גלייך אי- 
בער'ן װאַלד דערהערט דער גרויסער און וואונדערבאַרער ניגון און 
די לבנה האָט זיך אַ שעהנע און אן אױיסנעפּוצטע אויפגעהויבען 
הויך איבער'ן װאַלר און איבער'ן בן מלך, און די ליכטיגקייט אַרום 
דעם בן מלך איז דערביי געװאָרען אַזױ, אַז דער פאַלשער בן מלך 
האָט דאָרט ניט געקאָנט איינשטעהן, און ער האָט זיך גענומען רו"- 
קען צו די שטאַלען, און ער האָט זיך גענומען באַהאַלטען אין רי 
שאָטענס וי אַ גנב. דיחיה זי זי היה היהי הי יה יה היה = 

דער בעטלער װאָס האָט דאָס אַלץ דערצעהלט איז דאָ געבלו- 
בען שטעהן, און ווען דער יונגער מלך האָט אויפגעהויבען זיין אראָפּ- 
געלאָזטען קאָפּ, איז דער בעטלער שוין ניט געווען... און כאָטש 
דער בעטלער איז שוין ניט געווען פון דעסטוועגען איז דער פאַר- 
ווירטער יונגער מלך אויפגעשפּרונגען פון דעם שטיין אויף וועלכען 
ער איז די גאַנצע צייט געזעסען און האָט אויסגעשריען : 


36 


דוד איגנאַטאָו דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 


--- בייזער בעטלער ! פאַר װאָס האָסטו מיך געלאָזט אין מי- 
טען?! פאַר װאָס האָסטו מיר ניט דערצעהלט רי מעשה ביז'ן 
סוף ?.., 

דער װאַלד האָט זיך צולאַכט, און פאַר די אוינען פון דעם 
יונגען מלך איז אויפגעװואַקסען אַ גרויסער שטיין און אויפ'ן שטיין 
איז געווען געשריבען : 

,עס איז די גאַנצע וועלט אַ מעשה װאָס האָט זיך נאָךְ אינ- 
פאנצען ניט דערצעהלט". 

ולאַנג איז נאָכדעם דער יונגער מלך אַרומגעריטען איבער דעם 
װאַלד און ווען ער איז שוין צום סוף געשטאַנען ביים ברעג פון 
װאַלד האָט ער זיך אויסגעדרעהט צוריק און אויסנעשריען: 

--- ניין, איך פֹאָהר ניט צוריק! איך סמון פריהער וויסען 
ווער עס קינינט איצט אין יענעם לאַנד, אין דעם לאַנד פון אַלֶע 
לענדער. --- קיניגט שוין איצט אין יענעם לאַנד דער אמת'ער בן 
מלך ? ! 1 
און װי נאָר ער האָט דאָס אַרױסגעזאָנגט, אַזױ האָט עמיצער 
גלייך לעבען איהם, װוי ער װאָלט מיט איהם אינאיינעם אוים'ן 
פערד נגעזעסען, אויסגעשריען בייז : 

-- ניין, ניט דער בן מלך, נאָר דער מלך! ער אַליין װעט 
קומען צוריק ! ער אַלֵיין װועט משפּט'ען זיין לאַנד!... 

און װי עס טראָנט זיך אַן אָפּנעריסענע בלאַט אויף די פלינ- 
לען פון ווינט, אַזױ האָט זיך פון שרעק דער יונגער קעניג גענומען 
טראָגען אויף זיין פערד דורך װאַלד און פעלד און לאַנד און איז 
נעקומען צו זיין פאָטער, דעם מלך : 

--- פּאָטער, פאָטער! -- האָט ער גענומען שרייען און זיד 
קלאָגען -- װאָס זאָל דאָס אַלץ באַדײטען, פאָטער? וער איז 


57 


דוד איגנאַטאָון דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 
2 


דאָס דער בעטלער, װאָס זאָגט --- ער קאָן דיך? און װאָס אין 
דאָס פאַר אַ װאַלד ? און װאָס זענען דאָס פאַר מעשות ? װאָס איז 
זייער באַשייד ? זעה, איך האָב דורך דיר נעלערענט פיעל חכמה. 
איצט לערען איך די חכמה מיט די מענשען פון דעם לאַנד, אין 
מיין נאָמען און אויך אין דיינעם. איך האָב ליעב חכמה, און בין 
גערעכענט פאַר אַ חכם, צום סוף מאַכט אַ בעטלער מיך צום נאַר. 
װאָס זאָל דאָס באַדײיטען פאָטער ? און האָסטו דען מיר ניט גע" 
זאָגט פאַר אַלעמען אין די אויגען אויף דעם גרויסען מאָהלצייט : 
-- זעה, איך גיב דיר איבער דאָס קעניגרייך? טאָ ווער איז אָט 
דער ליכטיגער מלך פון וועלכען ער רעדט, און ווער איז אָט דער 
פאַלשער בן מלך ?.... 

דער אַלטער מלך האָט אויף די אַלע פראַנען ניט געענטפערט. 
ער האָט נאָר אָנגעקוקט דעם צוטומעלטען יונגלינג און האָט פון 
איהם אָפּגעקערט זיין פּנים, 
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און ווידער האָט דער יונגער קעניג באַגעגענט דעם בעטלער אין 
דעם װאַלד. 

-- בעטלער --- האָט געפרעגט דער יוננער קעניג --- זאָג מיר 
ווער ביזטו ? 

--- גיט פרעג דאָס, יונגלינג -- האָט דער בעטלער געענטפערט., 
-- ניט פרעג, ווייל צו שווער וועט דאָס זיין פאַר דיר צו וויסען. 

--- און װאָס זענען דאָס פאר מעשות װאָס דו דערצעהלסט ? 

-- דאָס זענען מעשות, װאָס וויקלען זיך אַרום דעם ליכט 
פון דער וועלט. -- האָט דער בעטלער געענטפערט. 

-- בעטלער ! --- האָט דער יונגער קעניג אויסגעשריען --- דו 
האַלטסט זיך אויף אין דער טונקעלהייט פון געדיכטען װאַלד, דוֹ 
קוקסט ניט אָן די וועלט, טאָ וי קאָנסטו רעדען פון דעם ליכט פון 
דער וועלט ? 

דער בעטלער האָט בייז אויפגעהויבען זיינע גרויסע ברעמען 
און געזאָגט : 

-- איך ר ע ד ניט פון דעם ליכט פון דער וועלט, איך 
רערצעהפ. 

--- און פאר װאָס מוז דען דאָס ליכט פון דער וועלט דער- 
צעהלט ווערען ? --- פרעגט דער יונגער מלך אַ צוטומעלטער. 

--- ווייל דאָס ליכט פון דער װעלט, איז די מעשה פון דער 
וועלם.. 
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--- בעטלער, בעטלער! -- האָט דער יונגער מלך אויסגע' 
שריען מיט אַ ציטערדיג האַרץ --- און װאָס איז מיט דער חכמה, 
װאָס איך האָב פאַר ביכער און פאַר קלוגע לייט געבראַכט 4 -- -- 

דערויף האָט איהם דער בעטלער געענטפערט און געזאָגט : 

--- איך האָב אַמאָל געזעהן עמיצען אַרײינלויפען צווישען זו" 
כענדיגע מענשען מיט פאַרמאַכטע הענט און פרעגען, , װאָס האַלט 
איך אין מיינע הענט! ?" די מענשען האָבען גענומען טראַכטען, 
אַז ער האַלט געוויס װאָס זיי זוכען, האָבען זיי איהם גענומען נאָכ- 
לויפען און פרעגען : ,ווייז וואָס דו האַלטסט, ווייז !"... און נאָכדעם 
ווען זיי זענען איהם לאַנג נאָכגעלאָפּען, האָט ער צועפענט זיינע 
הענט, און זיי האָבען דערזעהן, אַז אין זיי איז נאָר ניט געווען... 

--- דו ביזט אַ שלעכטער און א בייזער ! --- האָט אויסגעשריען 
רער יוננער מלך. 

--- איך בין ניט קיין שלעכטער און ניט קיין בייזער. איך 
טראָג דאָס ליכט פון דער וועלט ! -- האָט אויסנערופען דער בעט- 
לער מיט אַזאַ קול, אז דער יונגער מלך האָט אויפנעציטערט מיט 
זיין גאַנצען לייב. 

--- און װאָס וועט מיט מיר געשעהן ווען דו ברייננסט מיך צו 
דעם ליכט 3 -- האָט נאָכדעם געפרענט דער יוננער מלך. 

-- מענשען װאָס סומען צו דעם ליכט ווערען, אָדער פאַר- 
נרענט, אָדער נעלייטערט. 

--- בעטלער ! --- האָט זיך דער יוננער מלך אָנגערופען -- 
דו ביזט היימליך און אונהיימליך וי אָט דער נרויסער ווילרער 
װאַלד. --- פאר װאָס האָסטו מיר פאָרגעװאָרפען, אַז איך בין ניט 
מיין פאָטער'ס זוהן ? מיט װאָס בין איך דען שולדיג, ווען דער 
פאָטער האָט מיך געשיקט צו משפּט'ן דאָס פאָלְק, ווען דער פאָטער 
האָט מיר אַליין געזאָגט: ,זעה, איך ניב דיר איבער דאָס קענינ- 
רייך"? 


דוד איגנאַטאָןן דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 


--- ווען דו װאָלסט ניט געווען שולדיג, װאָלטען ריך מיינע 
מעשות ניט געשראָקען... 

--- דיינע מעשות שרעקען מיך ניט, דו בייזער בעטלער! -- 
האָט מיט צאָרען אויסגעשריען דער יונגער מלך. -- איך וויל נאָר 
וויסען פּאַר װאָס װאַרפסטו מיר פאָר אַזױנע זאַכען ? זאַכען װאָס 
קיינער קאָן ניט דערווייזען ! ווער קאָן דען נאָך דיינע רייד וויסען 
צי איך בין דער אמת'ער בן מלך, צי איך בין דער מלך, צי האָב 
איך געמעגט איבערנעמען דאָס קעניגרייך פון די הענט פון מיין 
פאָטער ?... 

-- די מעשה קאָן דאָס וויסען. -- האָט איהם דער בעטלער 
געענטפערט. 

-- װאָס איז אַזױנס די מעשה ? 

-- איך האָב דאָך דיר געזאָגט : -- די מעשה, דאָס איז דאָס 
ליכט פון דער וועלט. 

--- און דער מלך פון וועלכען דו האָסט מיר דערצעהלט, איז 
דער מלך פון דער מעשה און ניט דער מלך פון דער וועלט ? 

--- דער מלך פון דער מעשה --- האָט דער בעטלער געענט- 
פערט -- איז דער אמת'ער מלך פון דער וועלט. 

-- ,דער אמת'ער מלך פון דער וועלט" --- האָט דער בן מלךף 
נאָכגערעדט, װוי ניט הערענדיג װאָס ער זאָגט. און נאָכדעם האָט 
ער וי אויפנעוואכט און זיך פון דאָס ניי געװענדט צום בעט- 
לער : 

--- בעטלער, קאָנסטו מיר אפשר דערצעהלען נאָך א מעשה פון 
דעם דאָזיגען מלך ? 

-- אַז דו ביזט שוין דאָ, װעל איך דיך געוויס מיט ליידיגען 
ניט אָפּלאָזען פון מיר, װאָרים איך זעה דאָך -- דיינע אוינעו 
זענען הונגעריג און דיין האַרץ איז שווער --- האָט איהם דער בעֲט- 
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לער געענטפערט. --- אָט עפען דיינע אויערען און דיין האַרץ און 
הער : 

דער ליכטינער מלך פון דעם לאַנד װאָס איז אין זיך כול? 
אלע לענדער, האָט געהאַט אַ טאָכטער. די טאָכטער האָט ער אודאי 
זעהר ליעב געהאַט. איינמאָל אָבער האָט געטראָפען, אז די טאָב- 
טער האָט איהם אַריינגעבראכט אין גרויס כעס, האָט זיך ביי דטר 
מלך אַרויסגעכאפּט : 

--- דו זאָלסט פאַרכאַפּט ווערען ! 

ניט מעהר וי דאָס. 

אין אווענד איז זיך די טאָכטער אוועק אין איהר חדר אריין 
און אין דער פריה האָט מען שוין ניט געוואוסט וואו זי איז אהינ- 
געקומען. 

האָט זיך דער מלך די זאָך זעהר שטאַרק צום האַרצען גענומען. 
און ווען זיינע האַרען זענען איהם געקומען טרייסטען האָט ער זיך 
נאָר טרייסטען ניט געלאָזט. 

איינער פון דעם מלך'ס האַרען -- איז אַודאי געווען דער 
גרויסער גבור. דער גרויסער נבור איז טאַקע אויך געווען דער שני 
למלך און ער האָט אַודאי זעהר ליעב נעהאַט זיין האַר, דעם ליב- 
טיגען מלך. האָט ער זיך דאַריבער געווענדט צום מלך און אַזױ גע- 
זאָגט : 

--- גרויסער האַר! צו גרויס איז דיין צער אַז איך זאָל איהם 
קאָנען צוזעהן און בלייבען שטיל. לאָז מיך נעהן זוכען דיין טאָכ- 
טער, דיין טרייסט. איך וװועל זי זוכען ביז איך װע? זי געפינען. 
אֶהן איהר על איך פאַר דיר מיין פּנים ניט ווייזען. 

און דער שני למלך, דער גבור, האָט זיך אַװעקנעלאָזט זוכען 
די בת מלכה. 

אַ לאַנגע צייט איז ער געגאַנגען אויף פּאַרשיעדענע וועגען און 
שטענען, ואָס האָבען זיך געצויגען איבער וויסטע פעלדער און 
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פּוסטע וועלדער, ביז איינמאָל איז ער געקומען צו אַ וועג װאָס האָט 
נעפיהרט דורך שטיינערדיגע בערג און װאַסערדיגע טהאָלען. האָט 
ער זיך געלאָזט מיט דעם וועג און אין געגאנגען אזוי לאַנג בין 
ער האָט פאר זיך דערזעהן אַ גרויסען פּאַלאַץ. 

פאַר דעם פּאַלאַץ זענען געשטאַנען זעהר גרויסע און שרעקלי- 
כע חילות. אָבער זיי האָבען איהם גאָר ניט געטון. -- האָט ער 
זיך געלאָזט צו זיי און איז דורך זיי דורכגעגאַנגען ביז די טויערען 
פון דעם פּאַלאַץ. 

האָט איהם אויך דאָרט קיינער ניט אָפּנעשטעלט, 

איז ער אַרײנגעגאַנגען אינוועניג, און דערזעהן, אַן ס'איז 
זעהר א רייכער פּאַלאַץ, און אַן די טישען שטעהען געגרייט מיט 
עסענװאַרג און מיט וויין. איז דאָס איהם זעהר געפעלען געווארען 
און ער האָט זיך פריהער פון אַלץ אַועקגעזעצט און אָפּגעגעסען... 

און ערשט נאָכדעם, ווען ער האָט זיך אָנגעגעסען און אָנגע- 
טרונקען ביז צו זאַט, האָט ער זיך געלאָזט איבער'ן פּאַלאַץ און 
האָט זיך גענומען זוכען און קוקען און אַזױ לאַנג ביז מיט אַ מאָל 
האָט זיך פאַר איהם אויפגעעפענט אַ טיהר און עכ איז אַרין אין 
אַ זעהר גרויסען זאַל... 

דער זאַל איז געווען אָנגעפילט מיט זעהר פיע? חילות און 
מיט האַרען און ראָט-האַרען און אינמיטען דעם זאַל איז געשטאַנען 
אַ גרויסע נאָלדענע שטו? או! אויף דער שטו? איז געזעסען א 
מלך מיט אַ קרוין אויפ'ן קאָפּ, און פון דער קרוין האָבען אַרױיסגע* 
קוקט צוויי שפּיצינע הערנער. 

און נאָך איידער דער נבור האָט צייט געהאַט זיך אומקוקען 
צי די הערנער זענען אַ בעפּוצונג פון דער קרוין, צי זיי װאַקסען 
פון דעם מלך'ס קאָפּ אַרױס, האָט ער דערהערט וי דער מלך באַי 
פעהלט מען זאָל אַריינבריינגען רי מלכה. 

און װוי נאָר דער מלך האָט אַרױסגעגעבען זיין באַפעהל, אַזױ 
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האָבען גלייך די קאַפּעליעס און די חילות זיך אויפגעשטעלט און 
נענומען שפּיעלען און זינגען, לכבור דעם אָנקומען פון דער מלכה. 

און ווען די מלכה איז אריינגעקומען האָט מען פאַר איהר 
געמאכט אַ גרויסע װאַרע. 

און אַז דער גבור האָט דאָס דערזעהן האָט ער זיך גענומען 
שטופּען, כדי ער זאָל קאָנען זעהן די מלכה צוליעב וועלכער מען 
מאַכט דאָס אַזאַ פּאַראַד. וי נאָר אָבער ער האָט דערזעהן די 
מלכה איז ער געבליבען שטעהן ניט טויט, ניט לעבעדיג, ווייל ער 
האָט דערזעהן אַז די מלכה איז דאָס נאָר די בת מלכה, װאָס ער 
זוכט אַרום שוין אַזױ פיע? יאָהרען... 

די בת מלכה האָט איהם אויך דערקאָנט, און זי אין צונע- 
גאַנגען צו איהם און געפרעגט : 

--- קאָנסט מיך ? 

--- אודאי --- האָט איהר דער גבור געענטפערט -- דו ביזט 
דאָך אונזער בת מלכה, די טאָכטער פון אונזער ליכטיגען מלך. 
אונזער מלך און דאָס גאַנצע קעניגרייך ביינקען דאָך נאָך דיר שוין 
אַזױ פיעל יאָהרען... קום מיט מיר אַהיים. מיין האַנט איז שטאַרק, 
און מיין שווערד איז שאַרף, און דער דינער מיט מיין פערד װואַרטען 
אויף אונז אין דרויסען פון דעם שלאָס. 

ענטפערט איהם די בת מלכה : 

--- ניין, גבור, ניט מיט אַזאַ שטאַרקײט קאָנסטו מיך באַ- 
פרייען פון דעם אָרט... פאַר װאָס האָסטו דיך גלייךְ ביי דיין אָנ- 
קומען אַהער געכאַפּט צום עסען און טרינקען ?... אַצינד געה 
אַװעק פון דאַנען, קלויב דיר ערנעץ אויס אַן אָרט און זיץ דאָרט 
אָפּ אַ גאַנצען יאָהר-צייט און דעם נאַנצען יאָהר זאָלסטו ניט אוים- 
הערען צו בענקען און האָפען מיך אַרויסצונעהמען פון זייערע הענט, 
און דעם לעצטען טאָג פון יאֶהר זאָלסטו פאַסטען און ניט שלאָפען. 

איז דער גבור אַװעק געגאַנגען און האָט געטון וי זי האָט 
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געהייסען. -- אַ גאַנצען יאָהר האָט ער ניט אויפגעהערט צו ביינ- 
קען און גלוסטען זי ארויסצונעהמען און אין דעם לעצטען טאָג 
פון יאֶהר האָט ער געפאסט און איז ניט געשלאָפען, און נאָכדעם 
האָט ער מיט זיך מיטגענומען זיין דינער און זיין פערד און האָט 
זיך געלאָזט צום שלאָס צו באַפּרייען די געפאַנגענע בת מלכה. וי 
נאָר אָבער ער איז אַזױ געגאַנגען, האָט ער אויף זיין וועג מיט אַ מאָל 
דערזעהן אַ בוים מיט זעהר שעהנע עפּעל?. די עפּעל זענען גע- 
ווען אַזױנע שעהנע, אַז ער האָט זיך פאַרגעסען אין אַלץ און האָט 
אָפּגעריסען איינעם פון זיי און האָט זיך אין איהם איינגעביסען 
מיט די ציין. און וי נאָר ער האָט זיך איינגעביסען מיט די ציין 
אין עפּעל, איז ער גלייך אַנירערגעפאַלען און איז איינגעשלאַפען 
מיט'ן עפּעל אין מויל, 

אַז דער דינער האָט דאָס דערזעהן האָט ער איהם גענומען ווע- 
קען : 

--- שטעה אויף, מיין האַר! שטעה אויף! 

און דאָס פערד וואס איז געווען געגרייט אויף צו פיהרען רי 
בת מלכה, האָט גענומען הירזשען הויך און שטאַרק. 

אָבער קיין זאַך האָט דעם גבור ניט געקאָנט אויפוועקען. 

און אַזױ אין דער נבור אָפּנעשלאָפען א סך יאָהרען, און 
ערשט ווען דער עפּעל איז איהם אַרױסגעפאַלען פון מויל האָט ער 
זיך אויפגעכאפּט, ווייל דער הוננער האָט איהם אויפגעװועקט. און 
וי נאָר ער האָט זיךְ אויסגעריבען די אויגען, אַזױ האָט ער זיף 
גלייך דערמאָנט אָן דער בת מלכה, האָט ער זיך אומגעקוקט אין 
אַלֶע זייטען און געפרעגט ביי זיין דינער : 

--- וואו בין איך ערנעץ אין דער וועלט ? 

האָט דער דינער דערצעהלט דעם גבור די גאַנצע מעשה און 
ער האָט איהם געזאָגט, אַז עס אין שוין זעהר פיעל יאָהרען וי 
דו שלאָפּסט, און אַז איך האָב דיך זעהר שטאַרק געוועקט און איך 
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האָב דיך ניט געקאָנט דערוועקען, און אַן איך און דאָס פערד 
דערנעהרען זיך די גאַנצע צייט פון די עפּעל װאָס װאַקסען אויף 
דעם בוים. 

האָט זיך דער גבור אודאי זעהר געוואונדערט און נעפרעגט : 

--- און אייך האָבען די עפּעל גאָר ניט געשאַדט ? 

--- גיין -- האָט איהם דער דינער געענטפערט --- אונז האָט 
דאָס זעהר וואוי? באַקומען... 

האָט זיך דער גבור די זאַך זעהר שטאַרק צום האַרצען גענו" 
מען, און ווען ער האָט זִיך אויפגעהויבען און איז געקומען צו דער 
בת מלכה האָט ער זי געטראָפען אין גרויס צער, װאָרים זי האָט זעהר 
שטאַרק געביינקט נאָך איהר טאַטען דעם מלך. און זי האָט איהם 
פאָרגעװאָרפען און געזאָגט : 

--- איבער איין טאָג האָסטו מיך אָנגעװאָרען ! 

און זי האָט צו איהם ווייטער געזאָגט : 

איך זעה שוין, אַז ניט עסען איז פאר דיר זעהר א שווערע 
זאַך. דעריבער געה איצט ווידער אַװעק און קלויב דיר ערגעץ אויס 
אַן אָרט און זאָלסט דאָרט ווידער אָפּזיצען א יאָהר צייט, און אין 
דעם לעצטען טאָג זאָלסטו שוין יאָ מענען עסען, אָבער שלאָפען 
זאָלסטו ניט טאָרען דעם נאַנצען מעת לעת, און זעה אַז דו זאָלסט 
אויך קיין וויין ניט טרינקען, כדי דו זאָלסט ניט שלאָפען). 

איז דער גבור אַװעק און האָט אַזױ געטון און אין דעם לעצ- 
טען מעת לעת פונ'ם יאָהר האָט ער מיט קיין אויג ניט צונעמאַכט 
און האָט קיין וויין ניט געטרונקען און האָט זיך אַװעקגעלאָזט באַ- 
פרייען די בת מלכה. 

וי אָבער דער גבור איז אַזױ גענאננען, האָט ער דערזעהן ביי 
דער זייט פון וועג אַ קװאַל און דער אויסזעהן פון דעם קװואַל איז 
געווען רויט און זיין גערוך איז געווען וי פון וויין. 

רופט זיך דער גבור אָן צום דינער און זאָגט : 
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-- זעה נאָר פ'אַראַ קװאַל! זיין װאַסער איז רויט און זיין 
נערוך איז פון וויין,. קום, וועלען מיר זיך אָנטרינקען. 

זענען זיי געגאנגען און האָבען פאַרזוכט פון דעם קװאַל,. דער 
דינער האָט זיך אָנגעטרונקען און עס האָט איהם ניט געשאַדט, 
אָבער דער נבור, וי נאָר ער האָט פאַרזוכט פון דעם קװאַל, אַזױ 
איז ער גלייך אַנידערגעפאַלען און איז אַנטשלאָפען געװאָרען אויף 
עטליכע יאָהר. 

איינמאָל זענען יענעם אָרט פאַרבייגעגאַנגען אַ סך חילות און 
נאָךְ די חילות זענען נאָכגעקומען א סך געשפּאַנען מיט קאַרעטען 
און רייטווענען. אין איינעם פון די געשפּאַנען איז געזעסען די 
בת מלכה. און זי האָט גלייך דערקאָנט דעם שלאָפענדיגען גבור. 
און זי האָט געהייסען מען זאָל זיך אָפּשטעלען. און זי אין אַרױס 
פון דער קאַרעטע און איז צו צום גבור, װאָס איז דער שני למלך 
פון איהר פאָטער, און האָט זיך לעבען איהם אַװעקגעזעצט און 
האָט איהם גענומען וועקען. זי האָט איהם אָבער ניט געקאָנט דער- 
וועקען, האָט זי זיך זעהר ביטער פאַנאַנדערגעוויינט איבער איהם : 

-- באשר ס'איז שוין אזוי פיעל יאָהרען אַז דו מאַטערסט זיך 
מיך אַרויסצונעמען פון זייערע הענט און פּונקט אין דעם טאָג װאָס 
דו קאָנסט מיך אַרױסנעמען האַלטסטו ניט אויס. עס איז אַ גרויס 
רחמנות אויף מיר און אוף דיר. און דער צער פון מיין פאָטער, 
דעם מלך, איז דאָך געוויס אויך זעהר גרויס. 

נאָכדעם האָט זי אַראָפּגענומען דעם זיידענעם שלייער פון 
איהר קאָפּ, און האָט אויף איהם געשריעבען מיט איהרע טרערען 
און געשריעבען און אַװעקגעלײינט דעם שלייער לעבען גבור און 
איז צוריק אַװעק און זִיך אַריינגעזעצט אין דער קאַרעטע און איז 
אַװעק מיט די חילות, װאָס האָבען געװואַרט אויף איהר. 


און וי נאָר זי איז אַװעק, אַזױ האָט זיך דער נבור אויפנע- 
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כאַפּט, און װי ער האָט זיך אויפגעכאַפּט אַזױ האָט ער זיך נלייך 
דערמאָנט אָן דער בת מלכה. 

פרעגט ער ביי זיין דינער : 

--- וואו בין איך ערגעץ אין דער וועלט ? ! 

דערצעהלט איהם דער דינער די גאַנצע מעשה, און ער דער" 
צעהלט איהם אויך פון די חילות, װאָס זענען דאָ נאָר װאָס פאַר- 
בייגעגאנגען, און פון דער בת מלכה וואס איז דאָ ערשט געזעסען 
נעבען איהם און געוויינט, און פון דעם זיידענעם שלייער אויף 
וועלכען די בת מלכה האָט געשריבען מיט טרערען און דאָ איבער- 
געלאָזט. 

האָט דער גבור זיך גלייך אומגעקוקט און דערזעהן דעם שלייער, 
האָט ער איהם אויפגעהויבען אַנטקענען דער זון,. און דערזעהן, אַז 
אויףּ איהם שטעהט אויסגעשריעבען אינגאַנצען דאָס וויינען און 
קלאָנען פון דער בת מלכה און צום סוף איז פון די טרערען גע- 
ווען אויסגעשריעבען, אַז איצט איז זי שוין ניט אין דעם פּאַלאַץ, 
אַז ער זאָל זיך איצט אַװעקלאָזען זוכען אַ גאָלדענעם באַרג מיט 
אַ פּערלענעם שלאָס, דאָרט וועט ער זי געפינען. 

האָט דער שני למלך גענומען טראַכטען : 

--- וואוהין געהט מען איצט ? 

און ער האָט באַשלאָסען : 

--- מען דארף ווידער געהן אין אזוינע ערטער וואו קיין מענ- 
שען געהען ניט, װאָרים צווישען מענשען װאָלט זיך אַ גאָלדענער 
באַרג און א פּערלענער שלאָס ניט געקאָנט איינהאַלטען... 

און דער נבור האָט איבערנעלאָזט דעם דינער און זיין פערר, 
און ער האָט זיך איינער אליין אַװעקגעלאָזט איבער די מדבריות 
פון דער וועלט, און ער איז אַזױ גענאננען א סך יאָהרען, און יאֶה- 
רען נאָך יאָהרען, ביז ער האָט איינמאָל אין מיטען העלען טאָג אָנ- 
געטראָפען אַ מאָדנע ווילרען מענשען, דער מענש איז געווען אַזױ 
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גרויס אַז דער גבור האָט קעגען איהם אויסגעזעהן וי אַ קליין מענ- 
שעלע, און אויף דעם מענשענס קאָפּ זענען ניט געװאַקסען קיין האָר, 
נאָר וװואָרצלען, און פון די װאָרצלען --- אַ בוים מיט שווערע צווייגען. 

און דער דאָזינער ווילדער מענש איז צוגעקומען צום נבור און 
געפרענט : 

--- ווער ביזטו ? 

האָט דער גבור איהם נעענטפערט: 

--- איך בין אַ מענש. 

האָט זיך אָבער יענער פאַרוואונדערט און געזאָגט ; 

--- איך בין שוין דאָ אַזױנע לאַנגע יאָהרען און האָב נאָך 
קיין מאָל ניט געזעהן אַ מענש!... וי אזוי קומסטו אַהער ? 

דערצעהלט איהם דער גבור אַז ער זוכט די פאַרװאָגעלטע טאָכ- 
טער פון דעם גרויסען מלך, און אַז ער ווייסט, אַז זי געפינט זיך 
איצט ערגעץ אין אַ פּערלענעם שלאָס װאָס אויף אַ גילרערנעם 
באַרג. 

זאָנט צו איהם דער גרויסער מענש: 

-- אַזא שלאָס איז געוויס אין ערגעץ ניטאָ, מען האָט דיך גע- 
וויס אָפּגענאַרט. 

זאָגט איהם דער גבור ; 

--- ניין, מען האָט מיך נעוויס ניט אָפּנענאַרט. אַזא שלאָס אין 
געוויס יאָ דאָ. ער מוז ערנעץ זיין. 

זאָגט צו איהם דער ווילדער מענש: 

-- נאָך מיין מיינונג איז דאָס א נאַרישקייט, נאָר אַז דו 
שפּאַרסט זיך אַזױ איין, װוע? איך פאַר דיר צונויפרופען אַלע חיות 
פון דער וועלט און על ביי זיי פרענען טאָמער האָבען זיי ער- 
געץ געזעהן אַזאַ שלאָס. און אויב זיי ווייסען וועלען זיי זאָגען, 
װאָרים איך בין זייער האַר און הערשער. 

און וי נאָר דער ווילדער מענש האָט דאָס אָפּגעזאָגט, אַזױ האָט 
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ער זיך נלייך גענומען שרייען צו אַלע עקען פון דער וועלט, און 
אויף זיינע געשרייען האָבען פון אַלע זייטען גענומען לויפען מילי 
מיליאָנען חיות. און די חיות האָבען זיך אויסגעשטעלט אַרום דעם 
ווילרען מענשען-בוים, און ער האָט ביי זיי געפרעגט : 

--- האָט איהר ערגעץ געזעהן אַ גילדערנעם באַרג מיט אַ פּער- 
לענעם שלאָס ? ! 

האָבען זיי אַלע געענטפערט : 

ניין! סיר האָבען אין ערגעץ אַזאַ באַרג ניט באַנעגענט און 
אַזא שלאָס ניט נעזעהן. 

האָט זיך דער מענש מיט'ן בוים אויפ'ן קאָפּ אָנגערופען צום 
ור 

--- נו, איצט זעהסטו שוין, אַז מען האָט דיר אייננגערעדט אַ 
נאַרישקײט ? פאָלג מיך און קעהר זיך אום צוריק, ווייל עס איז 
נאָר אַזא זאַך אויף דער וועלט ניטאָ. 

האָט איהם אָבער דער גבור געענטפערט און נעזאָנט : 

--- איך הער, אַז דו זאָגסט --- ס'איז ניטאָ, און אַז די אַלֶע 
חיות זאָגען --- עס איז ניטאָ, אָבער איך ווייס אַז עס איז יאָ דאָ, 
אַז עס מוז ערגעץ זיין. 

און אַז דער מענש סמיט'ן בוים אויפ'ן קאָפּ האָט דערזעהן, אַז 
דער גבור שפּאַרט זיך אַזױ שטאַרק, האָט ער צום גבור אַזױ נע- 
זאָגט : 

-- איך, זעהסטו, בין דער ממונה איבער אלע חיות, האָב איך 
זיי געפרענגט און זיי ווייסען ניט. איך האָב אִבעו דאָ אין דער 
מדבר אַ ברודער און ער איז דער ממונה איבער אַלע פוינלען און 
זיי פליהען דאָך הויך, קאָנען זיי געוויס זעהן ווייטער. ‏ אפשר האָבען 
זיי וואו געזעהן אַזאַ זאַך. נעה פרענ ביי איהם. 

איו דער נבור אַװעקנענאַננען ווייטער אין רער מדבר, און ער 
איז געגאַנגען אַזױ לאַנג ביז ער האָט ווידער באַגענענט אַ זעהר נרוי- 
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סען מענשען פון וועמעס קאָפּ עס איז ניט געװאַלסען קיין האָר, 
נאָר אַ גרויסער בוים מיט שווערע צוויינען. און דער דאָזיגער נרוי- 
סער מענש מיט'ן בוים אויפ'ן קאָפּ, האָט ביי איהם אויך נגעפרענט 
װוי דער ערשטער, און האָט איהם אויך געראָטען ער זאָל בעסער 
געהן צוריק, ווייל אַזױנס װי ער זוכט איז נעוויס ניט צו געפינען. 
האָט זיך אָבער דער נבור נע'עקשנ'ט און געזאָגט : 

-- עס איז נעוויס יאָ דאָ, עס מוז ערגעץ זיין. 

איז דער מענש נענאנגען און האָט צונויפנערופען אַלַע פויגלען 
פון נאָר דער וועלט, און האָט ביי זיי נעפרענט : 

--- האָט איהר ערגעץ באַגעגענט אַ גאָלדענעם בארג מיט א 
פּערלענעם שלאָס ? ! 

האָבען זיי אַלע אויפגעפּאַטשט מיט די פלינלען און האָבען גע- 
ענטפערט : 

-- ניין, מיר האָבען אין ערגעץ אַזאַ באַרג ניט באַגעגענט און 
אַזא שלאָס ניט געזעהן!... 

האָט דער ממונה פון די פויגלען זיך אָנגערופען צום גבור : 

-- נו, איצט זעהסטו שוין, אַז אַזאַ זאַך איז גאָר אויף דער 
וועלט ניטאָ. 

האָט דער גבור אָבער זיך אַלְץ ניט געװאָלט אונטערגעבען און 
ער האָט געענטפּערט און געזאָגט : 

-- עס איז געוויס יאָ דאָ, עס מוז ערגעץ זיין ! 

האָט זיך דער ממונה פון די פוינלען אָנגערופען צום גבור : 

--- אויב דו עקשנ'סט זיך יאָ אַזױ שטאַרק, טאָ געה טיפער אין 
דער מדבר, דאָרט נעפינט זיך מיין ברודער. ער איז דער ממונה 
איבער די ווינטען און זיי קעהרען דאָך אויס די נאַנצע וועלט, וועלען 
זי דיר זאָנען אויף זיכער. 

האָט זיך דער גבור אַװעקגעלאָזט נאָך טיעפער אין דער מדבר 
אַריין. און ער איז נעגאַנגען אַזױ לאַנג ביז ער האָט ווידער אָנגע- 
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טראָפען אַ זעהר גרויסען מענשען מיט אַ גרויסען בוים און שווערע 
צוויינען אויף זיין קאָפּ,. און דער דאָזיגער מענש האָט אויך געזאָגט 
צום נבור אַז אַזאַ זאך איז געוויס אין ערנעץ ניטאָ. נאָר פונדעסט- 
וועגען, ווען דער נבור האָט זיך לאַנג גע'עקשנ'ט איז דער מענש 
מיט'ן בוים אויפ'ן קאָפּ געגאַנגען און האָט צונויפגערופען אַלע 
ווינטען און האָט ביי זיי געפרעגט : 

-- האָט איהר ערגעץ געזעהן אַ גילדערנעם באַרג מיט אַ פּער- 
לענעם שלאָס ? 

האָבען זיך די ווינטען אַ הויב געטון אין דער לופט און האָבען 
אַלע געענטפערט : 

--- ניין ! סיר האָבען אין ערגעץ אַזאַ באַרג ניט באַגעגענט, 
און אַזא שלאָס ניט געזעהן ! 

האָט זיך דער ממונה פון די ווינטען אָנגערופען צום נבור : 

-- נו, איצט זעהסטו שוין אז מען האָט דיר איינגערעדט אַ 
נאַרישקייט. 

האָט דער נבור אָנגעהויבען זעהר שטאַרק קלאָנען און האָט גע- 
זאָנט ; 

--- איהר אַלע ווייסט ניט. איך אָבער ווייס אַז אַזא זאַך איז 
יאָ דאָ; עס מוז ערנעץ זיין. 

און װוי נאָר דער נבור האָט דאָס אָפּגעזאָגט, אַזױ האָט דער 
ממונה דערזעהן וי איינער אַ פאַרשפּעטיגטער ווינט טראָגט זיך 
פון ווייט מיט גרויס איילעניש. און דער ווינט איז אָנגעקומען און 
האָט זיך אַ דערשראָקענער אַװעקגעשטעלט פאר דעם ממונה. האָט 
דער בוים מיט די שווערע צווייגען װאָס אויף דעם קאָפּ פון דעם 
ממונה זיך גענומען זעהר שטאַרק רוישען און בייזערען אויף דעם 
פאַרשפּעטינטען װוינט. און דער ממונה האָט מיט כעס אויסנע- 
שריען : 

-- פאַר װאָס האָסטו זיך פאַרשפּעטיגט מיט דיין קומען ? ! 
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האָט זיך דער ווינט געקניעט און געבוקט פאַר דעם ממונה און 
האָט געענטפערט : 

--- פּאַרגיב מיר, גרויסער הערשער ! איך האָב זיך פאַרזאַמט, 
װאָרים איך האָב געדאַרפט אָפּטראָגען אַ בת מלכה צו אַ פּערלענעם 
שלאָס װאָס אויף אַ גילרערנעם באַרג. 

אַז דער גבור האָט דערהערט אַזױנע רייד, האָט ער זיך אודאי 
זעהר שטאַרק דערפרעהט און דעם ממונה איז דאָס אודאי אויך גע- 
פעלען געװאָרען און ער האָט געפרעגט ביי דעם ווינט ; 

--- ווער באַװאַכט דאָרט דעם נאָלדערנעם באַרג מיט'ן פּערלע- 
געם שלאָס ? 

האָט זיך דער ווינט אויסגענלייכט און געענטפערט : 

-- דעם שלאָס באַװאַכט אַ קעניג מיט זעהר גרויסע חילות. 

האָט זיך נאָכדעם דער ממונה אָפּגעקעהרט פון דעם ווינט און 
האָט זיך געווענדט צום נבור, דעם שני למלך, און האָט צו איהם 
אַזױ געזאָגט : | 

-- אַזױ װי עס איז דאָך שוין אַזױ פיע? יאָהרען, וואס דו 
מיהסט זיך צו באַפרײיען די בת מלכה, װאָלט דֹאֶךְ אודאי געווען אַ 
יושר אַז דו זאָלסט זיך שוין אַזױ פיע? ניט דאַרפען מיהען. טאָ 
נא, נעם דיר מיט אט די דאָזינע כלי, וויקעל זי איין אין דער 
בת מלכה'ס שלייער, וויי? דאָס איז אַ זעהר טייערע כלי. ווען דו 
וועסט דאַרפען קאָנסטו זי אַ קעהר טון אַזױ און אַזױ, וועלען אַלע 
װאָס שטעהען דיר אין וועג פאַרװאַנדעלט ווערען אין חיות. נאָכ- 
דעם קאָנסטו די כלי אויפהויבען אין דער הויך און אַ שטויס טון 
מיט'ן פוס, װעט זיך אויפהויבען אַ זעהר גרויסער שטויב און רוֹיך 
און איינער װועט ניט זעהן דעם צווייטען. און טאָמער וועסטו אַליין 
אויך ניט קאָנען זעהן און װועסט אַלֵיין אויך פאַרװאַנדעלט ווערען 
אין א חיה, זאָלסטו זיך ניט שרעקען, ווייל אויב נאָר די כלי אין 
מיט דיר וװועסטו אַלץ איבערקומען. דו װועסט זיך נאָר דאַרפען 
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אויסדרעהען און לויפען מיט'ן פּנים צום מזרח, וואו עס געפינט זיך 
די מלוכה פון ריין מלך... און וי נאָר דו וועסט מיט דער כלי אָנֵ- 
קומען צו דער שווע? פון דיין מלך'ס הויז אַזױ װועסטו שוין דאָרט 
טרעפען די בת מלכה װאָס דו זוכסט אַזױ לאַנג און דו וועסט צוריק 
ווערען שני למלך, געדיינק אָבער אַז דו מוזט שטענדיג האַלטען 
דיינע אוינען געווענדט צו מזרח... 

נאָך די דאָזינע רייד האָט דער ממונה דערלאַנגט דעם נבור 
די וואונדערבאַרע כלי און האָט זיך געזעגענט מיט'ן נבור און האָט 
באַפױלען דעם ווינט, אַז ער זאָל איהם גלייך בריינגען אַהין צום 
גאָלדענעם באַרג און פּערלענעם שלאָס. 

האָט דער ווינד נגלייך אַרומגענומען דעם נבור און האָט איהם 
אויפנעהויבען און האָט איהם גענומען טראָגען איבער לענדער, און 
פעלדער, און וועלדער, און טייכען און ער האָט איהם געבראַכט ביז 
צו דעם נאָלדענעם באַרג מיט'ן פּערלענעם שלאָס. 

אַז די חילות האָבען דערזעהן דעם גבור האָבען זיי זיך אַלע 
אויסנעשטעלט אויפ'ן באַרנ און האָבען איהם ניט אַרײננגעלאָזען. 
האָט דער נבור דערזעהן אז ס'איז שלעכט האָט ער נלייך גענומען 
די טייערע כלי וואס ער האָט נעהאַלטען אייננעוויקעלט אין דער 
בת מלכה'ס שלייער, און װוי נאָר ער האָט די כלי נענעבען אַ דרעה 
אַזױ און אַזױ, זענען די אַלע חילות מיט אַ מאָל פאַרוואַנדעלט נע- 
װאָרען אין קוויטשעדיגע חזרים און דער מלך זייערער איז פאַר- 
װאַנדעלט געװאָרען אין א שרייענדיגען פאַנדול. און פון דער בת 
מלכה איז געװאָרען א ווייסע שאָף. מיט אַמאָל אָבער האָט דער 
גבור דערזעהן װוי דער שרייענדיגער פאַנדול האָט פון כעס נענר" 
מען װאַרפען מיט פייער פון זיין בייזען מוי? און ער האָט זיך מיט 
זיין גאַנצען כעס געלאָזט צו דער ווייסער שאָף -- צו דער בת 
מלכה... האָט דער נבוֹר געכאַפּט און האָט אויף נגיך אויפגעהויבען 
די איינגעוויקעלטע כלי און געגעבען אַ שטויס סמיט'ן פוס, אין 
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גלייך געװאָרען אַזאַ גרויסער שטויב און רויך אַז קיינער האָט דעם 
צווייטען ניט געזעהן. און דער שװואַרצער פאַנדול און די אַלע אַנ- 
דערע חזרים האָבען פון שרעק גענומען לויפען אין אַלע זייטען און 
האָבען זיך פאַנאַנדערגעקװיטשעט מיט אַזױנע שרעקליכע קולות, 
וי די וועלט װאָלט חרוב געװאָרען... 

און דער גבור אַליין איז אויך פאַרװאַנדעלט געװאָרען. ער איז 
געװאָרען אַ הירש. און די טייערע כלי, וואס ער האָט איינגעווי- 
קעלט אין דער בת מלכה'ס שלייער איז געלענען אויף זיינע גרויס 
צוצוויינטע הערנער. נאָר ער האָט זיך ניט געשראָקען,. ער האָט 
זִיךְ גלייך אויסגעדרעהט מיט'ן פּנים צו מזרח און האָט זיך נע- 
לאָזט לויפען. ווייל ער האָט געוואוסט, אז וי נאָר ער װועט אֶנקו- 
מען מיט דער כלי צו דער שוועל פון דעם מלך װועט ער שוין דאָרט 
טרעפען די בת מלכה און ער װועט צוריק ווערען דער גרויסער גבור 
-- דער שני למלך. 


דער בעטלער איז דאָ געבליבען שטי? און איז ניט געװאָרען... 
דער יונגער מלך האָט אויך איצט צוגעהערט רי מעשה מיט אַן 
אראָפּנעלאָזטען קאָפּ, װויי? עס איז איהם אַלֶע מאָל געווען שווער 
צו קוקען אין דעם בעטלער'ס פּנים ווען ער האָט דערצעהלט... נאָר 
ווען דער יונגער מלך האָט דערהערט אַז דער בעטלער איז שטיל גע* 
װאָרען און דערצעהלט ניט מעהר װאָס עס איז געװאָרען פון דער 
בת מלכה און פון דעם גבור --- דעם שני למלך, --- האָט ער אויפ- 
געהויבען זיין קאָפּ... אָבער דער בעטלער איז שוין אין ערגעץ ניט 
געווען... אין װאַלד איז שוין געווען נאַכט און פינסטער און אין 
דער פינסטערניש זענען אָנגעפלויגען פייערדיגע פליגען און האָבען 
זיך אויסגעשטעלט אין ברענענדינע ווערטער און ער האָט מיט אַ 
ציטערדיגען שרעק געלייענט : 
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,עס איז די גאַנצע וועלט א מעשה װאָס האָט זיך נאָך אינ- 
נאַנצען ניט דערצעהלט.... 

טרויעריג און שווער איז פון דעם געװאָרען אויפ'ן האַרצען 
פון דעם יונגען מלך. וי א מיעדער האָט ער זיך אַרויפנגעהױבען 
אויף זיין קעניגליכען פערד. דאָס פערד האָט פאַר איהם גע" 
שטרעקט, אין דעם נאַכטינען װאַלד אַריין, דעם שטאָלץ געבויגענעם 
האַלז און דעם שעהנעם קאָפּ. דאָס פערד האָט געהויבען זיינע 
פעדערשטע פיס, װוי זיך ציערענדיג מיט יעדען טראָט. און דער 
יונגער קעניג האָט געקוקט פאר זיך און געטראַכט : 

--- די נאַכט און דער װאַלד זענען שװאַרץ, און אויך איך פיה?ל 
זיך שווארץ. נאָר ליכטיג איז דאָס ווייסע פערד װאָס טראָנט מיך 
דורך דער נאַכט און װאַלד... און ווער ווייסט, אפשר אין אויך 
דאָס אַ מעשה, א מעשה װאָס האָט זיך נאָךְ אין גאַנצען ניט דער- 
צעהלט... 

און נאָך האָט ער געטראַכט: -- ער וועט קומען צום פאָטער, 
דעם אַלטען מלך און װעט זאָגען : 

--- פאָטער! זעה עס איז מיר שער מיין קאָפּ, און מיינע 
נעראנקען זענען מיר שווארץ פון שרעק. זעה דער בעטלער האָט 
מיר שוין היינט דערצעהלט אַ מעשה פון א בת מלכה. איך האָב 
דאָך געוויס קיינמאָל ניט געהאַט קיין שוועסטער ? צי אפשר האָס- 
טו יאָ געהאַט אַ טאָכטער און מיר האָסטו פון דעם קיינמאָל ניט גע- 
זאָגט ? איך, װאָס האָב אַזױ קלאָהר געזעהן און דערוויזען פאַר מענ- 
שען די וועגען פון דער און יענער וועלט. איך, דער קעניג, דער 
חכם און דער לעהרער, מוז הערען וי עמיצער שרייט מיר נאָך: 
, דיין קאָפּ איז פו? ניט מיט שכ?, נאָר מיט נייצינגע ווערעם". און 
הערען מוז איך דאָס פון אַזױנס, וועמען איך קאָן נאָר ניט טון. 
פאָטער ! זאָג, וויפיעל מעשות האָסטו פון אָט דעם בעטלער נע" 
הערט און וויפיע? על איך נאָךְ פון איהס מוזען הערען ? האָט 
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ער זיך אויך פאַרמאָסטען אויף אַרונטערצורייסען די קרוין פון 
ריין קאָפּ?.,. א פאָטער, פאָטער ! 

אָט אַזױ האָט אַלץ געטראַכט דער יונגער מלך פאָהרענדיג 
אויף זיין ווייסען פערד דורך דער שװאַרצער נאַכט אין װאַלר 
און פאַר זיינע אויגען זענען געפלויגען די פייערדיגע פליגען װאָס 
האָבען זיך אַלע מאָל צונויפגעשטעלט אין ברענענדיגע ווערטער: 
,עס איז די גאַנצע וועלט אַ מעשה װאָס האָט זיך נאָך אינגאַנצען 
ניט דערצעהלט." 

און ווען דער יונגער מלך איז געקומען צום פּאַלאַץ פון זיין 
פאָטער --- דעם אַלטען מלך, האָט ער געטראָפען אַז דער פּאַלאַץ 
אין פאַרלאָזען. דער אַלטער מלך איז פון דאָרט אַװעק שוין 
לאַנג, און קיינער ווייסט ניט וואו ער איז... 

דער יונגער מלך האָט דערפיהלט אַ קאַלטען שרעק אין זיינע 
ביינער. 

-- װאָס איז דאָ געשעהן!? ואו איז דער מלך? ואו 
איזן דער אַלטער מלך? ! -- האָט ער געשריען צו די ווענט פון 
דעם פּוסטען פּאַלאַץ. 

די ווענט אָבער זענען געבליבען קאַלט און שטום. נאָר אויף 
איינער פון די וֶוענט האָט פון אונטער א גלאָז, איינגעראמט 
אין גאָלד, אַרױסגעקוקט אַ בריעף --- דאָס איז געווען דעם מלך'ס 
יחוס בריעף. מיט דעם בריעף פלעגט זיך דער מלך ליעב האָבען 
צו ריהמען, װאָרים דער בריעף האָט באַוויזען אַז דער מלך שטאַמט 
פון מלכות בית דוד... און דער בריעף האָט איצט גענומען ק" 
קען אויף דעם יונגען מלך וי אן אויג וואס איז בייז, װוי אן אויג 
װאָס שרעקט און טרייבט... 
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כאָטש דער יונגער מלך האָט קיינעם ניט אױסגעזאָגט, אַז דער 
פּאַלאַץ פון זיין פאָטער --- דעם מלך איז פּוסט -- אַז דער אַלי 
טער מלך איז פאַרשוואונדען און ער ווייסט ניט וואו, דאָך האָט 
זיך איהם גענומען דאַכטען, אז אַלע קוקען אויף איהם, וי זיי 
װאָלטען פרעגען : 

,וואו איז דער מלך 9... 

,וואו איז דער אַלְטער מלך? !"... 

,אַ שרעק האָט זיך אַריינגעזעצט אין זיינע בליצענדיגע אוי- 
גען און האָט זיי צועפענט ברייט, און האָט זיך אין זיי געגראָבען 
טיעף, און האָט געלייגט קנייטשען אויף זיין יונגען שטערען. 

ער האָט ביי זיך אַלְץ נגעפרעגט : 

פּאַר װאָס איז דאָס געשעהן אַזױ, אז מיין פאָטער איז צו 
מיר מיט אמאָל געווארען ניט נוט, און הארט און ביין?... 

װאָס על איך זאָגען רי מענשען, ווען זיי וועלען געװאָר 
ווערען, אַז דער פאָטער האָט פאַרלאָזט ראָס לאַנר 4... 

און ער האָט געטראַכט : 

דער פאָטער האָט מיט זיי בלוין געלערענט די ועגען פון 
דער וועלט, איך האָב מיט זיי גענומען לערנען די וועגען פוֹן יע" 
נער וועלט און האָב דערביי אַזױ אָפּט געברויכט דעם פאָטער'ס 
נאָמען... זיי האָבען גענלויבט אַז דאָס איז אויך זיין ווילען. איצט 
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אָבער אז זיי וועלען געװאָר ווערען אז דער פאָטער איז שוין מעהר 
ניטאָ אין זיין פּאַלאַץ, אַז ער איז שוין אפשר גאָר מעהר אינ" 
גאַנצען אין לאַנד ניטאָ, װאָס וועלען זיי דעמאָלט זאָגען ?... וואס 
וועלען זיי דעמאָלט טראַכטען פון מיר און פון דער גאַנצער חכמה 
וואס איך האָב פאר זיי געבויט מיט דעם אימפּעט פון מיינע יונ- 
גע און בלוטיגע יאָהרען ?... וואס פאַר אַ בראָך געהט דאָ קומען ? 
--- און וי װעל איך זיך אַהינטון אין דעם טאָג פון מיין בראָך? 

און ווען ער האָט נאָך אַזױנע פיעלע טעג און װאָכען אָנגע- 
טראָפען דעם בעטלער אין דעם װאַלד, האָט דער בעטלער איהם אָנ- 
געקוקט און געזאָגט צו איהם : 

--- צו וואס זיך ערגערען פון דעם װאָס דו מיינסט אַז עס 
קומט אויף דיר עפּעס אַזױנס, װאָס דו װאָלסט ניט וועלען עס 
זאָל קומען? עס איז ניט שעהן און ניט קלוג. װאָס װאָלסטו גע- 
זאָגט צו איינעם װאָס ווארפט זיך אַרײן אין דער טיעפעניש פון 
ים אויס שרעק פאר דעם װאָס זיין לעבען איז אין נעפאהר ? און 
ווילסטו, קום מיט מיר אַרױף אויף יענעם באַרג, דער װאַלד איז 
דאָרט ניט אַזױ געדיכט, דאָרטען אין לייכטער און ליכטינער. 
דאָרט על איך דיר דערצעהלען א מעשה פון א קיסר וואס האָט 
זיך געשראָקען. װאָרים איך זעה דאָך -- דיינע אויגען זענען 
הונגעריג און דיין האַרץ אין שווער. 

ערגעץ אין אַ לאַנד איז אַמאָל געווען אַ קיסר, דער קיסר האָם 
ניט ליעב געהאַט די װאָס דאַװנען אין טלית און תפלין,. האָט ער 
אַרױסגעגעבען אַ באַפעהל, אַז די אידען פון זיין לאַנר זאָלען זיך אָדרער 
שמד'ען אָדער עס זאָל ביי זיי אַועקגענומען ווערען זייער האָב און 
גוטס און זיי זאָלען אַרױסנעטריבען ווערען פון זיין לאַנד נאַקעטער- 
הייט. האָבען טאַקע אַ סך פון דעם דאָזיגען פּאָלק מקריב געווען 
זייער האָב און גוטס און האָבען פאַרלאָזט דאָס לאַנד, אבי צו קענש 
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האַלטען זייער אירישקייט אָפען פאַר גאָט און פאַר לייט. עס האָ- 
בען זיך אָבער אויך געפונען אַזױנע וועמען זייער האָב און גוטס 
איז זיי טייער געווען, זיינען זיי געגאַנגען און האָבען זיך כלומר'שט 
גע'שמד'ט, נאָר בעהאַלטענערהייט פלעגען זיי פאָרט דאַװנען אין 
טלית און תפלין און אֶפּהיטען אירישקייט. 

אין אַ צייט אַרום איז דער קיסר געשטאָרבען און זיין זוהן 
האָט איבערנענומען רי מלוכה. 

דער זוהן איז געווען זעהר אַ שטרענגער, האָט ער אַרײנ- 
געבראַכט אין כעס זיינע הויפהאַרען. האָבען זיי זיך צונוים- 
גענומען און האָבען ביי זיך אָפּנעמאַכט, אַן זיי דאַרפען גאָר 
אינגאַנצען קיין קיסר ניט האָבען און דעריבער איז רעכט, אַן 
זיי זאָלען דער'הרג'ענען דעם קיסר מיט אינגאַנצען זיין הויזגעזינד. 

איינער פון דעם קיסר'ס הױיפהאַרען איז געווען אַ בעהאַל- 
טענער איד,. און אַז ער האָט דערהערט די דאָזיגע מעשה האָט ער 
ביי זיך גענומען טראַכטען אַזױ : 

-- איך בין דאָך ניט אַװעק מיט מיינע איבעריגע ברידער, 
וויי? איך האָב זיך דערבאַרעמט איבער מיין האָב און גוטס. היינט 
אַז זי וועלען הרג'ענען דעם קיסר, װועט דאָך אין לאַנד, חלילה, ווע- 
רען אַ בהלה, און איינער װעט, חלילה, איינשלינגען דעם צווייטען, 
טאָ װאָס וועט נאָכדעם ווערען פון מיין האָב און גוטס ? -- איז ער 
דעריבער געגאַנגען און דערצעהלט דעם קיסר פון דעם בונט. 

האָט דער קיסר אַרום זיך געשטעלט אַ באַהאַלטענע װאַך אין 
דער נאַכט, און ווען יענע זיינען איהם געקומען הרנ'ענען, זיינען 
זיי גלייך געכאַפּט געװאָרען. 

נאָכדעם האָט דער קיסר צו זיך גערופען דעם האַר, װאָס אין 
געווען אַ באַהאַלטענער איד און האָט צו איהם אַזױ געזאָגט : 

אַזױ װי דורך דיר איז דאָך געראַטעװעט געװאָרען מיין לעבען 
און מיין קעניגרייך, בין איך אודאי גרייט דיך צו בעלוינען מיט 
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װאָס נאָר דיין האַרץ גלוסט, אַפילו ביז אַ האַלב פון מיין קעניגרייך. 
זאָג סיר דעריבער, װאָס איז דיין פערלאַנג ? 

רופט זיך צו איהם אָן דער האַר : 

--- זיי וויסען, מיין קעניג, אַז איך בין אַ באַהאַלטענער איר 
און דער שטאַרקסטער פאַרלאַנג פון מיין האַרצען איז, אַז דו זאָלסט 
מיר ערלויבען צו דאַװונען אין טלית און תפלין פּאַר אַלעמען אין 
די אויגען. 

דער קיסר האָט אודאי ניט געטראַכט אַז דער האַר וװועט פון 
איהם פאַרלאַננען אַזאַ זאַך, וויי? ער אַליין האָט אויך ניט ליעב 
געהאַט די טלית-און-תפלין-דאַװונער, נאָר ער האָט דאָךְ שוין גע- 
געבען זיין װאָרט צו טון אַלץ װאָס דער האַר װעט בעטען, האָט 
ער שוין דעריבער געמוזט טון וי ער האָט געזאָנט : 

אין אַ צייט ארום איז אויך דער קיסר נעשטאָרבען און זיינער 
אַ זוהן איז אַרוף אויפ'ן טראָן. דער זוהן איז געווען אַ שטרענגער ; 
האָט ער אַרוסגעגעבען אַ סך בייזע באַפעהלען, און ער האָט אויך 
געדענקט אָן דעם האַר דעם אידען, און ער האָט איהם גערופען צו 
זיך און האָט איהם באַפויהלען, אַז ער זאָל זיך אָפּזאָגען פון זיין 
אידישקייט און זאָל אויפהערען דאַװונען אין טלית און תפלין, ווייל ער 
האָט דאָס פיינט. 

דער זוהן אָבער, װאָס איז געװאָרען דער נייער קיסר, איז גנע" 
ווען אַ גרויסער חכם און אַזױ װוי ער האָט דאָך געוואוסט, אַז מען 
האָט זיין פאָטער געװאָלט אומבריינגען פאַר זיין שטרענגקייט, איז 
ער דערפאַר געגאַנגען און האָט צונויפגערופען אַלע שטערענזעהער 
פון זיין לאַנד און האָט זיי באַפױלען אַז זיי זאָלען נאָכקוקען און 
זיי זאָלען איהם לאָזען וויסען, פון װאָס פאַר אַ זאַך קאָן ער און זיין 
נאָכגעבורט פאַרשניטען ווערען, כרי ער זאָל וויסען פון װאָס זיך 
צו היטען. 

האָבען די שטערענזעהער נאָכגעקוקט און האָבען איהם גע" 
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זאָגט, אַז ער דאַרף זיך זעהן היטען פאַר אַן אָקס און פאַר אַ שאָף, 
ווייטער זעהען זיי ניט קיין שום זאָך דורך וועלכער ער אָדער זיין 
נאָכגעבורט קענען פאַרשניטען ווערען און ער דאַרף דאַריבער פאַר 
קיין אַנדער זאַך קיין מורא ניט האָבען. 

האָט דער קיסר דאָס געהייסען פאַרשרייבען אין די ביכער 
און ער האָט נלייך דאַרױף אַרוױסגעגעבען אַ באַפעהל, אַז מען זאָל 
דורכזעהן דאָס גאַנצע לאַנד און עס זאָל נאָכדעם ניט איבערבלייבען 
קיין איין שאָף אָדער אָקס אין די גרעניצען פון זיין לאַנד. 

האָט מען דעם באַפעה? נלייך אויסגעפיהרט. 

אָבער גראָד אין דער נאַכט ווען מען האָט איהם אָנגעזאָגט, 
אַז דער באַפּעהל איז פּינקטליך אויסגעפיהרט געװאָרען, האָט זיך 
איהם גע'חלומ'ט אַ זעהר מאָדנער חלום. -- ער האָט פאַר זיך 
געזעהן דעם אויסגעשטערענטען הימעל און אַלע צוועלף מזלות האָ- 
בען מיט זייערע שיינענדיגע שטערען אַראָפּגעקוקט צו איהם. איז 
דאָס איהם געפעלען געװאָרען. נאָכדעם האָבען די מזלות גענומען 
איינצינווייז פאַרלאָזען דעם הימעל און נאָר צוויי זיינען נעבליבען 
שטעהן. דאָס זיינען געווען דער אָקס און די שאָף -- די מזלות 
פון ניסן און אייר... און זיי האָבען צו איהם אַראָפּגעקוקט פון דעם 
ליכטינען הימעל און האָבען געלאַכט,.. ווען דער קיסר האָט זיך 
אויפגעכאַפּט פון שלאָף האָט ער אָבער גאָר פאַרגעסען אָן דעם חלום.' 

און ער האָט זיך גענומען מיט נאָך אַ שטאַרקערער האַנד גע- 
וועלטינען, װאָרים ער האָט דאָך שוין פאַר קיינעם קיין מורא ניט 
נעהאַט. און וויי? ער האָט פאַר קיין זאַך קיין מורא ניט געהאַט, 
האָט ער נאָר גענומען טראַכטען װוי אַזױ צו באַהערשען די גאַנצע 
וועלט. 

און ער איז נעפאַלען אויף אזא שכ? : אַזױ וי אין הימעל זיי- 
נען פאַראַנען זיבען שטערען װאָס געהען אַרום די זיבען טעג פון 
דער ואָך, און אַזױ װוי די ערד איז איינגעטיילט אין זיבען טיי- 
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לען, און יעדער טיי? האָט אין זיך אַן אַנדער סאָרט מעטאַל, און 
יעדער פון די זיבען שטערען שיינט אַראָפּ אויף איינעם פון די טיילען 
פון דער ערד, װאָרים יעדער מעטאַל האָט אין זיך אַ סנולה אויף צו" 
ציהען דאָס ליכט פון אַן אַנדער שטערען, איז ער דערפאַר געגאַן- 
גען און האָט צונויפגענומען די אַלע זיבען מעטאַלען פון די אַלַע 
זיבען וועלט טיילען און האָט פון זיי אױיסגעגאָסען אַ זעהר גרוי- 
סע מענשליכע געשטאַלט; דער קאָפּ פון דער געשטאַלט איז נע- 
ווען פון גאָלד, די אַקסעל? --- פון זילבער, די הענט --- פון קופּער, 
און אַזױ זיינען אויך אַלע אַנדערע טיילען פון דער נעשטאַלטס 
קערפּער נעווען נעמאַכט פון אַן אַנדער מעטאַל פון די זיבען מע- 
טאַלען װאָס אויף די זיבען וועלט טיילען. נאָכדעם האָט ער נע- 
הייסען דעם אױסגענאָסענעם מענשען אַרויפשטעלען אויף אַ זעהר 
הויכען באַרג. האָבען די אַלע זיבענערליי מעטאַלען, פון וועלכע 
דער מענש איז געווען צונויפנעשטעלט, צו זיך צונעצוינען דאָס 
ליכט פון די אַלֶע זיבען שטערען. און דער נרויסער נאַקעטער מענש 
האָט גענומען כשופ'ען די וועלט מיט דעם ליכט פון די אַלע זיבען 
שטערען און מיט די נרויסע סנולות װאָס איז געווען אין רעם שיין 
פון זייער ליכט... 

האָבען זיך די מענשען פון אַלֶע זיבען וועלט טיילען נעלאָזט 
צו דעם לאַנד פון דעם דאָזינען קיסר און האָבען זיך גענומען בוקען 
צו דעם געגאָסענעם מענשען וי צו אַ נאָט. און זיי האָבען ביי 
זיך אַלע אָפּנעמאַכט, אַז דער קיסר איז דער קלינסטער הערשער 
אין דער וועלט, און זיי האָבען זיך אַלע איהם איבערגעגעבען. 

און נאָכדעם וי דער קיסר האָט דערזעהן, אַז ער האָט באַ- 
הערשט די וועלט, האָט ער טאַקע גענומען שטאַרק גלויבען אין זיין 
חכמה און אין זיין גבורה. 

נאָר דער אָקס און די שאָף, װאָס זיינען די מזלות פון ניסן 
און אייר פלעגען איהם אָפט קומען צו חלום, און זיי פלעגען אַראָפּ" 
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קוקען צו איהם פון דעם אויסגעשטערענטען הימע?ל און זיי פלע- 
גען לאַכען פון איהם .. . 

האָט ער זיך מיט אַמאָל גענומען זעהר שטאַרק שרעקען פאַר 
דעם חלום און איינמאָל האָט ער זיך איבער דעם אױיפגעכאַפּט פון 
שלאָף אין מיטען דער נאַכט און זיך געהייסען בריינגען דעם ספר 
הזכרונות און האָט אין זיי גענומען זוכען, ביז ער האָט דאָרט גע- 
פונען אַריינגעשריבען אַז איבער אַן אָקס און אַ שאָף װועט ער 
אומקומען אינאיינעם מיט זיין נאָכגעבורט. אין אויף איהם אָנ" 
געפאַלען נאָך אַ גרעסערער שרעק און ער האָט די מעשה נלייף 
דערצעהלט דער קיסערין און זיינע קינדער. האָבען זיי זיך אַלע 
זעהר שטאַרק דערשראָקען. און זיי האָבען נעשיקט נאֶךְ די װאָס 
קאָנען באשיידען אַ חלום. האָבען די באַשײידער נאָכגעקלעהרט די 
זאַך און יעדער פון זיי האָט אַרױסגעגעבען זיין באַשײד, װוי ער 
האָט געקאָנט. דאָס האָט אָבער אַלְץ ניט געלינדערט דעם שרעק 
פון דעם קיסר און פון זיין משפּחה. 

האָט זיך נאָכדעם אויפגעהויבען איינער פון די באַשײידער, און 
האָט אויפנעהויבען זיין משל, און האָט אַזױ געזאָגט : 

--- קעניג ! שרעק טרייבט קיינמאָל ניט אַװעק דאָס, װאָס 
עס דאַרף קומען,. עס ברענגט דאָס נאָךְ נעהנטער, נאָר אויב דו 
קאָנסט זיך פאָרט פון דעם שרעק ניט באפרייען, איז פאַר דיר 
פאַראַן נאָר איין עצה. --- אַזױ װוי די זון האָט דריי הונדערט און 
פינף און זעכציג נענג, און אַזױ וי אויף דער וועלט איז פאַראַן 
אַן אָרט, וואוהין די אַלֶע דריי הונדערט און פינף און זעכציג גענג 
שיינען אַריין אויף איין מאָל און ברייננען מיט זיך מיט דעם שיין 
פון דער זון דריי הונדערט און פינף און זעכציג מאָל, און אַזױ 
װוי אונטער דעם וואונדערבאַרען שיין פון יענעם אָרט װאַקסט אַזי 
מין אַייזערנע רוט, װאָס ער עס ריהרט זיך אָן אין איהר ווייסט 
מעהר פון קיין שרעק ניט זיין גאַנצען לעבען, איז דעריבער, אויב 
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דו װועסט קאָנען קומען אַהין צו יענעם אָרט און זיך אָנריהרען אָן 
דער רוט, װעט אויך דיין שרעק פאַרשוואונדען. 

זיינען דעם קיסר די רייד פון דעם דאָזיגען באשיידער זעהר 
געפעלען געװאָרען, האָט ער פאַרנומען זיינע קינדער און זיין גאַנ- 
צע משפּחה און האָט זיך מיט זיי אַװעקגעלאָזט אַהין צום פּלאַץ 
וואוהין עס שיינען אַריין אַלע דריי הונדערט און פינפאונזעכצינ 
גענג פון דער זון, וואו עס װאַקסט די אייזערנע רוט. און דעם 
קלוגען באשיידער האָבען זיי אודאי אויך מיטגענומען, ער זאָל זיי 
ווייזען דעם וועג. 

זיינען זיי אַזױ אַלֶע אינאיינעם געגאַנגען, ביז זיי זיינען אין 
אַ פאַרנאַכט נעקומען צו אַן אָרט, וואו די וועגען שיירען זיך, און 
אויף יענעם אָרט שטעהט אַ זעהר גרויסער מענש --- דאָס איז דער 
ממונה איבער דער רוט, און ער האָט צו זאָגען אויף װאָס פאַר אַ 
וועג איינער זאָל געהן צו דער רוט. װאָרים צו דער רוט פיהרען 
דריי וועגען : איין וועג איז א שטילער און נלייכער, און איינער 
איז פול מיט גריבער, און איינער פיהרט דורך אַ שרעקליכען פייער. 

און װי נאָר דער ממונה האָט זיי דערזעהן האָט ער זיי מיט 
זיין שרעקליך גרויסער האַנט שטרענג אָנגעוויזען דעם וועג, װאָס 
פיהרט דורך דעם פייער. האָט זיך דער קלוגער זעהער אָנגערופען 
צום קיסר : זאָלסט וויסען, אַז אויף דעם וועג ברענט אַזאַ שרעק" 
ליכער פייער, װאָס נאָך פיער מייל ווייט פון דעם, ווערט מען שוין 
פאַרברענט. 

האָט זיך דער קיסר אַודאי דערשראָקען פּאַר די רייד פון דעם 
באשיידער, אָבער דער שרעק פאַר דער שאָף מיט'ן אָקס װאָס זענען 
איהם דעם גאַנצען וועג נאָכגעגאַנגען און געלאַכט, איז געווען נאָך 
גרעסער,.. און ווען דער קיסר האָט דאָ װוידער אויפגעהויבען זיינע 
אויגען צום הימעל, האָט ער פאַר זיך ווירער דערזעהן די שאָף מיט'ן 
אָקס, ניי זענען פּונקט אין דער מינוט אַרױס אויפ'ן הימעל און 
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האָבען זיך אַװעקגעשטעלט אַנטקענען איהם און זיין משפּחה און 
האָבען פון זיי געלאַכט... דעמאָלט איז דעם קיסר'ס שרעק געװאָרען 
אַזא, אַן ער האָט ניט געקאָנט איינשטעהן, און ער האָט איבערגע- 
לאָזט דעם קלונען באַשיידער און זיך געלאָזט צו דער אייזערנער 
רוט אויף דעם איינציגען וועג װאָס דער ממונה האָט איהם אָנגעווי* 
זען --- אויפ'ן וועג פון פייער... און װוי נאָר דער קיסר איז מיט 
זיין הויזגעזינד אָנגעקומען פיער מיי? פון דעם פייער, אַזױ זיינען 
זיי אַלע גלייך פאַרברענט געװאָרען. 

צוריק איז נאָר געקומען דער קלונער באשיידער. 

און ווען ער האָט דערצעהלט פאַר די האַרען פון לאַנד, װאָס 
עס האָט נעטראָפען מיט'ן קיסר און מיט דעם גאַנצען קיסר'ס נאָכ- 
געבורט, דעמאָלט האָט זיך אויפגעהויבען דער האַר --- דער באַהאַל- 
טענער איד. ער איז שוין געווען נרוי און אַלט, אָבער כעס האָט 
ער אין זיך נאָך געהאט גענוג, און ער האָט אויסגערופען : 

--- איצט װועל איך אייך געבען דעם באַשײד פאַר װאָס דער 
קיסר און זיין נאָכגעבורט זענען אומנעקומען דורך אַ שאָף און אַן 
אָקס -- װאָרים דעם אירענס טלית איז נעמאַכט פון דער װאָל 
פון שאָף, און די רצועות --- פון דעם לעדער װאָס קומט פון אָקס, 
און וויי? דער קיסר און זיין פאָטער און זיין פאָטער'ס פאָטעף 
האָבען אונז ניט געלאָזט צו דיענען גאָט וי מיר ווילען, זענען גע- 
קומען די שאָף און דער אָקס און זיי האָבען נעקריענט אונזער קריעג, 
און זיי האָבען פאַרנאַרעשט דעם גרויסען חכם פון דעם נלאַנציגען 
אָפּנאָט, און זיי האָבען איהם פאַרפיהרט און האָבען איהם בייגעקו- 
מען אינאיינעם מיט זיין פאַלשען נאָכגעבורט ! 

דער יונגער מלך, װאָס האָט אויסגעהערט די מעשה, איז נאָב" 
דעם נאָך אַ לאַנגע צייט געזעסען מיט אַן אַראָפּנעלאָזטען קאָפּ, 
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ווייל ער האָט געוואוסט אַז װוי נאָר ער וועט אויפהויבען דעם קאָפּ, 
וועט דער בעטלער שוין ניט זיין, איז צו װאָס נאָר אויפהויבען 
דעם קאָפּ, בעסער זיצען אַזױ און טראַכטען: -- סאַראַ מאָדנער 
קיסר, װי קלוג ער האָט געפיהרט זיין קעניגרייך! סיט ויפיעל 
שטאַרקייט ער האָט דאָס צונויפגעשטעלט אַ מענשען פון זיבענערליי 
מעטאַלען און איהם אויפגעהויבען אויף אַ הויכען באַרג ! וי וואונ- 
דערבאַר דער מענש האָט פון דער הויך גענומען כשופ'ן און פינק" 
לען מיט זיינע זיבענערליי מעטאַלען, װאָס האָבען צו זיך צוגע- 
צוינען דעם ווייטען שיין פון די זיבען שעהנע שטערען! צום 
סוף האָט די גאַנצע חכמה, די גאַנצע שטאַרקײט ניט געקאָנט העל" 
פון דעם קיסר צו פאַרשטעהן, אַז , שרעק טרייבט קיינמאָל ניט 
אַװעק דאָס װאָס דאַרף קומען. -- עס ברענגט דאָס נאָךְ נעהענ" 
טער"... און אַזױ געהט דאָס פון וועלט צו וועלט... און פאַר װאָס 
האָט ער מיר היינט דערצעהלט אַ מעשה סיט אַ אידען? אַךְ, יאָ, 
יאָ, מיין פאָטער האָט זיך דאָך נע'יחוס'ט מיט זיין אָפּשטאַמונג 
פון בית דוד. --- און פאַר די אידען, הייסט דאָס, האַלטען אפילו 
מלחמה די שטערען אין הימעל... 

נאָכדעם האָט דער יוננער מלך אויפנעהויבען זיין קאָפּ אויפ'ן 
באַרג. לעבען איהם איז קיינער ניט נעווען, אויסער זיין קענינליך" 
ווייס פערד. 

דער אַװוענד איז נעווען אַ שטילער און אַ בלויער. 

און אַ בלויער נעבע? האָט זיך פערצויגען איבער'ן אונענדליף 
נרויסען װאַלד, װאָס האָט זיך געשפּרײט פון אַלע זייטען אַרום דעם 
כבאַרג, און עס האָט אויסנגעזעהען אַז דער ואַלד װאַקסט פון אַ 
בלויען ים אַרױס... 

דאָס אַלְץ איז נוט און שעהן, -- האָט זיך געטראַכט דער 
יונגער מלך, נאָר פאַר װאָס זענען איצט אין הימעל דאָ אַזױ פיעל 
שטערען ?... 
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און פאַר װאָס קוקען זיי אַלע אויף מיר אַזױ אָנגעשטעלט ? 
װאָס ווילען זיי פון מיר ? ! 
װאָס בין איך זיי שולרינ ? 
| און איהם האָט זיךְ גענומען דאַכטען, אַז דער כאַרג הויבט 
איהם אַלץ העכער און העכער צו די שטערען... 

און כדי צו אַנטלויפען פון די אָנגעשטעלטע גרויסע שטערען, 
צו וועלכע דער באַרג האָט איהם געהויבען אֶהן אויפהער, האָט עף 
זיך אַרופגעכאַפּט אויף זיין ליכטיג-ווייסען פערד, און האָט זיך 
אַראָפּנעלאָזט אין דעם געדיכטען גרויסען װאַלד. 

דער װאַלד איז גרויס און געדיכט, די נאַכט אין איהם איז 
שטיל און שװואַרץ, נאָר וואו ניט וואו שלאָנגט זיך דורך אַ שטערען, 
װאָס דערצעהלט, אַז די נאַכט איז שווארץ, אָבער ניט בלינד, די 
נאַבט קוקט מיט שטערענדינע אויגען. .. 
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וי אַזױ פאָרט האָט דאָס אַלץ געטראָפּען? ! -- האָט דער 
יונגער מלך ביי זיך אַלע מאָל גענומען פרעגען פון דאָס ניי. 

מיט װאָס האָב איך זיך פאָרט פאַרשולדיגט ? 

וואו איז דען די זינד ? 

איך האָב גענומען לערנען מיט מענשען די חכמה פון יענער 
וועלט, איך האָב אָנגענומען, אַז איך מעג דאָס טון אויך אין דעם 
נאָמען פון מיין פאָטער. און נאָכדעם װוי דער פאָטער האָט מיר 
איבערגעגעבען דאָס קעניגרייך, האָב איך דאָך נאָך אויך געהאַלטען 
אין רעדען צום פאָלֶק ניט נור אין מיין נאָמען. טאָ פאַרװאָס האָט 
מיך איצט אַזױ פּלוצלונג דער פאָטער פאַרלאָזען ? 

גאָט אין הימעל ! 

און איצט בין איך איבערגעענטפערט געװאָרען אין די הענד 
פון דעם בעטלער !.. 

און װאָס איז דער שכל פון ,רער מעשה פון דער וועלט" ווע 
נען וועלכער ער רערט ? -- 

איהרע ווענען זענען דאָך קרומע, ליגנערישע. 

זי קומט דאֶךְ אונטער צו מיר וי אַ גנב. 

זי האָט דאָך שוין ביי מיר באַלד אַוועקגע'גנב'עט רעם גלוי" 
בען, אַז איך כין דער זוהן פון מיין פאָטער. 
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זי האָט דאָך שוין מיר באַלד איינגערעדט, אַז איך האָב אַועק- 
געגנב'עט די קרוין פון מיין פאָטער'ס קאָפּ... 

װאָס איז דאָס פאַר אַ נעץ, אָט די מעשה פון דער וועלט, 
װאָס דער בעטלער שפּרייט דאָ פאַר מיר פאַנאַנדער 4... 

און ער קאָן דען אין דעם שיין פון אַזאַ לעהרע זיין זיכער 
מיט דער קרוין אויפ'ן קאָפּ, צי אפילו מיט'ן העמד אויפ'ן לייב ? 

גאָט אין הימע?ל! און װאָס אין דאָס פאַר אַ פאַרע- 
טערישער און בייזער איד פאַר וועלכען עס האָבען מלחמה געהאַל- 
טען די שטערען פון הימעל? און װוי, אַז דער בעטלער איז דאָס 
אפשר אַליין יענער בייזער איד געווען! ?.. 

גרויסער גאָט, װואָס זענען דען דאָס איצט איננאַנצען די 
אידען פאַר אַ פאלק ? !.. 

און ווען דער צורייצטער יונגער מלך האָט אָנגעטראָפען רעם 
נעטלער, האָט ער איהם אָפּגעשטעלט און געפרעגט : 

-- בעטלער, אידען זענען דאָך היינט צושפּרייט איבער אַלע 
לענדער פון דער וועלט... 

-- נו, איז װאָס ? -- האָט דער בעטלער געפרענט. 

-- עס האָט דאָך יעדעס לאַנד אַן אַנדער פּנים, -- האָט דער 
יונגער מלך אויסגעשריען מיט פאָרוואורף. 

-- יונגער יונגלינג ! -- האָט זיך אָנגערופען דער בעטלער. -- 
יעדעס לאַנד האָט איהר אייגענעם פּנים און אויך דעם פּנים װאָס 
זי קריעגט פון איהר אָפּשפּינלען זיך אין דעם לאַנד װאָס איז אין 
זיך כולל אַלֶע לענדער. 

דער יונגער מלך איז געבליבען שטעהן ניט וויסענדיג פאַר 
װאָס, נאָכדעם האָט אין איהם דאָס האַרץ אַ ציטער געטון און 
ער האָט מיט אַ מאָל געפרעגט : 

,כעטלער, וואו געפינט זיך ערגעץ דאָס לאַנר װאָס איז אין זיך 
כולל אַלע לענדער ? 
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-- דאָס לאַנד איז דאָ -- האָט איהם דער בעטלער געענט- 
פערט. -- עס איז צווישען מיר און דיר. 

-- איך מיין, אויף וועלכער וועלט געפינט זיך דאָס דאָזיגע 
לאַנר? -- האָט נעזאָגט דער יונגער מלך. 

דער בעטלער איז געבליבען שטי? און ניט געענטפערט. 

-- דאָס לאַנד איז דאָך געוויס ערגעץ אין הימעל? -- האָט 
דער יונגער מלך זיך אַלץ נאָכגעפרעגט. 

-- ניין, -- האָט דער בעטלער געענטפערט, -- ניט אין הי" 
מעל,. אין הימעל זענען ק י י {ן לענדער ניט פאַראַנען. אין 
הימעל זענען דאָ שטערען. 

און איבער די שטערען ? -- האָט געפרעגט דער יונגער מלך 
מיט אַ שטאַרק-קלאַפּענדיג האַרץ... 

און איבער די שטערען איז פּוסט און וויסט. -- האָט איהם 
דער בעטלער גענטפערט בייז און שאַרף. 

-- נעטלער --- האָט דער יונגער מלך אויסגעשריען און איז 
אויפנעשפּרונגען פון זיין אָרט. --װאָס רעדסטו בעטלער? ! -- 
בעטלער!.. 

אָבער דער בעטלער איז שוין דאָ ניט געווען, נאָר אַ גרויסער, 
גרויער פעלזן אין געשטאַנען אויף זיין אָרט. ‏ דער פעלן איז גע- 
שטאַנען האַרט און שווער און האָט זיך שאַרף געהויבען צום 
װאַלד, צום הימע? און איז געװאַקסען װוי אויף אומצופאַלען אוים'ן 
מלך... 

אַ פאַרווירטער האָט זיך דער מלך צוריק אַועקגעזעצט. און 
ווען ער האָט אַראָפּנעלאָזט די אוינען האָט ער ווידער דערפיהלט 
אַז דער בעטלער איז דאָ, אַז ער זיצט נעבען איהם. 

-- נעטלער, -- האָט זיך דער יונגער מלך גענומען אַזױ וי 
בעטען : --- האָסטו דען מיר ניט געזאָגט, אַז דו דערצעהלסט מיר 
פון דעם ליכט פון דער וועלט ? 
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-- יאָ, -- האָט דער בעטלער געענטפערט. 

-- נו װאָס זשע איז דאָס אַזױנס דאָס ליכט פון דער וועלט ?.. 

-- דאָס ליכט פון דער וועלט איז די מעשה פון דער וועלט.--- 
האָט דער בעטלער געענטפערט. 

-- נו, און די מעשה פון דער וועלט קאָן דען ניט גרייכען 
ביז'ן הימעל? 

--- אַודאי קאָן זי נרייכען ביז'ן הימעל, ביז די שטערען, ביז 
דער פּוסטקײיט אַריבער די שטערען; אָבער פריהער פון אַלץ אין 
זי דאָ, צווישען מיר און דיר, צווישען דיר און די אַנדערע מענשען. 

--- און וואוהין געהט אַװעק דער מענש ווען ער שטאַרבט 4 -- 
נגעהט דען דער מענש איננאַנצען פאַרלוירען און מיר קענען איהם 
שוין מעהר קיינמאָל ניט זעהן? די ערד דעקט איהם צו און קיין 
הימעל איז ניטאָ?... -- האָט דער יונגער מלך וי גערעדט פאַר זיך. 

דער מענש געהט ניט פאַרלוירען, --- האָט איהם דערויף דער 
בעטלער געענטפערט. -- דער מענש געהט איבער אין דער מעשה 
פון דער וועלט, און דאָרט קאָנען מיר איהם באַגעגענען און זעהן... 

--- הייסט דאָך דאָס, אַז די לעבעדינע און די טויטע נעהן 
אום אין איין וועלט --- אין דער מעשה פון דער וועלט ! 

-- יא, -- האָט דער בעטלער געענטפערט -- די לעבערינע 
און די טויטע... 

-- און די לעבעדיגע באנעגענען זיך מיט די טויטע דאָ אויף 
דער וועלט ? -- האָט דער יונגער מלך איבערגעפרענט. 

-- יאָ, אויף דער וועלט. 

-- וי אַזױ ? 

-- אָט דערפאָן זיך אין דיינעם אַ פריינד, אָדער אַ באַקאַן- 
טען, װואָס איז געשטאָרבען, און זעה צי דו האָסט איהם ניט באַ- 
געגענט אַ סך מאָל אויף דער וועלט ?... ניט מעהר -- דו ביזט 
נאָך ניט אינגאַנצען מעשה און זיי זיינען שוין לויטער מעשה. -- 
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דעריבער איז דיר ניט איינגעפאַלען צו רערען מיט זיי מיט אַן 
אָפען מויל... 

בעטלער, און די װאָס האָבען ניט ווער עס זאָל זיך אן זיי 
דערמאָנען, װוער עס זאָל זיי געדיינקען ? !... וואוהין קומען זיי 
אַהין ? -- האָט געפרעגט דער יונגער מלך. 

--- איך האָב דיר ניט געזאָגט אַז נאָר דיינע נאָהענטע און 
באַקאַנטע געהען איבער אין דער מעשה פון דער וועלט. איך האָב 
זיי דיר נאָר געבראַכט אַלס עדות. ויי? דאָס װאָס מיר ווייסען 
פון אונזערע נאָהענטע און באַקאַנטע, זאָגט עדות פאַר די ווייטע 
און אונבאַקאַנטע, אַז אויך זיי געהען ניט פארלוירען, אַז אויך זיי 
בלייבען לעבען ערנגעץ אין דער מעשה פון דער וװועלט... 

-- אַלע כלייבען ביי דיר לעבען --- האָט זיך אָבגערופען דער 
יונגער מלך. --- און ווער קאָן דען אויף אַזא אופן צעהלען די יאָהרען 
פון ט מענשען ? 
--- קיינער קאָן ניט צעהלען, -- האָט דער בעטלער נעענט- 
פערט. | 

דער יונגער מלך איז דאָ נעבליבען שטיל. ער האָט געװאַרט 
און האָט געטראַכט, און נאָכדעם האָט ער זיך געווענדט צום בעטלער 
און האָט געזאָגט : 

-- בעטלער! און ווען איך װאָלט ביי דיר געפרעגט: --- וי 
אַלט ביזט?... 

-- ווען דו וואָ ?ס ט געפרעגט? צי דו פרעגסט ?.. 

-- איך פרעג ! -- האָט געענטפערט דער יונגער מלך. 

-- געדיינק --- האָט זיך אָנגערופען דער בעטלער. -- איך 
האָב דיך געװאָרענט און נעזאָנט: , צו שווער, א יונגער יונגליננ, 
װועט זיין פאַר דיר צו וויסען ווער איך בין". איצט אָבער נעהענ- 
טערט זיך דיין אֶנהוֹיב און דיין סוף. און ווייל איך זעה --- דיינע 
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אויגען זיינען הונגעריג און דיין האַרץ איז שווער, און וויי? איך 
זעה --- דו בלאָנדזשעסט וי איינער װאָס זוכט אַ װועג -- טאָ הער. 
זיבען מאָל װעל איך זיך פאַר דיר לאָזען דערקאָנען. זעקם מאָלּ 
וועסטו מיך זעהען און הערען און פאַרשטעהן, נאָר ניט אינגאַנצען. 
דעם זיבעטען מאָל וועסטו מיך דערזעהן, דערהערען און אינגאַנצען 
פאַרשטעהן, נאָר ניט קענען פאַרטראָנען... און איצטער פאַרנעם 
און הער: דו פרעגסם וי אַלט איך בין, זיי ויסען, אַז 
איך בין זעהר אַלט. און בין נאָך גאָר יונג און איך האָב נאָך נאָר 
ניט אָנגעהויבען צו לעבען... און דערויף װועל איך דיר דערצעהלען 
אַ מעשה : 

אַ מאָל זיינען מענשען געפאָהרען אויפ'ן ים. האָט זיך אָנ- 
געטראָגען אַ גרויסער שטורעם, האָבען זייערע שיפען ניט געקאָנט 
אויסהאַלטען און זיינען צובראָכען געװאָרען. און דער שטורעם האָט 
אויפגעכאַפּט די מענשען און האָט זיי פאַרטראָגען ערגעץ אין אַ 
הויכען טורעם. פון דעם טורעם האָבען זיי ניט געקאָנט אַרױס. 
ווייל ער איז געשטאַנען אין מיטען פון דעם גרויסען ים. און קיין 
לייטערס האָבען די מענשען ניט געהאַט און קיין שיפען האָבען זיי 
אויך ניט געהאַט. 

איז ביי די מענשען געבליבען. אַז זיי זאָלען זיך נעמען דער- 
צעהלען אַלטע מעשות. דאָס הייסט -- יעדער זאָל דערצעהלען 
דאָס עלטסטע װאָס ער געדיינקט, דאָס ערשטע װאָס ער ווייס, זינט 
עס האָט זיך ביי איהם אָנגעהויבען זיין זכרון... 

האָט מען זיך פריהער געווענדט צום עלטסטען זקן, ער זאָל 
דערצעהלען דאָס ערשטע פון זיין זכרון,. האָט ער זיך אָנגערופען : 

--- קינדער, מיין זכרון געהט זעהר ווייט צוריק, וויי?ל איך 
געדיינק נאָך זעהר גוט די מינוט ווען מען האָט אָפּנעשניטען דאָס 
עפּעלע פון דעם צווייג... 

זענען אַלע געבליבען ערשטוינט און האָבען זיך נגעוואונדערט 
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אויף דער דאָזיגער מעשה פון דעם גאָר אַלטען, און די חכמים װאָס 
זענען דאָרטען געווען האָבען געזאָגט, אַז דאָס איז באמת א זעהר 
אַלטע מעשה... 

האָט מען זיך נאָכדעם געווענדט צו אַ צווייטען זקן. 

דער צווייטער זקן אין געווען אינגער פון דעם ערשטען און 
ער האָט זיך אָנגערופען : 

-- און איך, קינדער, געדיינק נאָך אַפילו וי דאָס ליכט האָט 
געברענט אויף דעם עפּעל און האָט איהם צייטיג געמאַכט... 

האָבען זיך אַלע ווידער פאַרויאונדערט, און האָבען זיך נאָכדעם 
געווענדט צו אַ דריטען זקן. 

דער דריטער זקן איז געווען נאָך איננער פון דעם צווייטען. 
האָט ער זיך אָנגערופען : 

-- יאָ, דאָס זענען אַודאי זעהר אַלְטע מעשות, אָבער איך גע- 
דיינק נאָךְ אַפילו װוי דער עפּעל האָט נאָר װאָס אָנגעהויבען צו 
וואַקסען... 

האָבען זיך אַלע ווידער פאַרוואונדערט. און באָטש ניט אַלע 
האָבען פאַרשטאַנען װאָס דאָס אַלץ באַדײט, האָבען זיי אָבער אַלע 
געוואוסט, אַז יעדער יונגערער דערצעהלט אַ מעשה װאָס אין על- 
טער... 

האָבען זיי זיך נאָכדעם געווענדט צו אַ פערטען זקן, װאָס איז 
געווען נאָך יונגער,. האָט ער זיך אָנגערופען און געזאָגט : 

--- און איך, קינדער, געדיינק נאָך אַפילו וי מען האָט גע- 
פיהרט דאָס קערענדע? צו פלאַנצען דעם עפּעל-בוֹים... 

האָט זיך אַ פינפטער, װאָס איז געווען נאָך יונגער, אָנגערופען : 

--- און איך געדיינק נאָך אַפילו די, אין וועמעס קאָפּ עס 
איז געבוירען נעװאָרען דער געדאַנק וועגען קערענדעל... איך גע- 
דיינק נאָך אַפילו די מינוט ווען דער געדאַנק וועגען קערענדעל איז 
געבוירען געװאָרען, 
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האָט זיך דער זעקסטער זקן, װאָס איז געװוען נאָך אינגער, 
אָנגערופען : 

--- און איך געדיינק נאָך אַפילו די צייט ווען דער טעם איז 
אַריין אין דער פלאַנצונג. 

האָט זיך אַ זיבעטער אָנגערופען : 

--- און איך געדיינק נאָךְ אַפילו די צייט ווען דער ריח איז 
אַריין אין דער פלאַנצונג. 

האָט זיך אַן אַכטער אָנגערופען : 

--- און איך געדיינק נאָךְ אַפילו די צייט איידער דאָס אָנזעהן 
איז אַרױף אויף דער פלאַנצונג. 

דער ניינטער פון די דערצעהלער בין איך געווען. און איך בין 
געווען נאָך נאָר אַ קינד. און איך האָב זיך צו זיי אָנגערופען און 
האָב געזאָגט ; 

און איך ווייס און געדיינק די אַלע מעשות װאָס איהר אַלֶע 
ווייסט און געריינקט, און איך ווייס און נעדיינק אויך נאָר ניט... 

און וי נאָר איך האָב דאָס אויסגערעדט אַזױ האָט זיך מיט 
אַ מאָל פון ווייט דערהערט דאָס שלאָנען פון צוויי שטאַרקע פלינלען 
און באַלד איז צום טורעם אָנגעפלויגען דער גרויסער אָדלֶער. און 
ער האָט אָנגעקלאַפּט אין די פענסטער און האָט אויסגעשריען : 

, מאַכט זיך גרייט, 

,אוצרות װאַרטען אויף אייך. 

,קעהרט זיך אום צו אייערע שיפען -- דאָס זענען אייערע 
לייבער. 

,זיי זענען צושטערט געװאָרען פון דעם גרויסען שטורעם, 
זעהט, זיי וועלען צוריק אויפגעבויט ווערען פון אייערט וועגען. און 
איך זאָג אייך נאָך אַ מאָל, אוצרות ואַרטען פאַר אייך, אוצרות 
װאַרטען, אַז איהר זאָלט געהן און זיך באַנוצען מיט זיי.. װאָרים 
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נאָר אייך קענען די אוצרות פאַרטרויט ווערען, װאָרים אייערע גע- 
דאַנקען זענען קלאָהר, ווייל אייער זכרון לויפט אַזױ ווייט..ײ 

און דער אָדלער האָט אונז באַפוילען און געזאָגט : 

--- שטעלט זיך איצט אויס איינס אונטערן אַנדערען, װאָרים 
דער עלטסטער פון אייך זאָל זיין דער ערשטער װאָס איך וועל 
אַרױסלאָזען פון דעם טורעם. 

און דער גרויסער אָדלער האָט מיך אַרױסגעלאָזט דעם ערשטען, 
װאָרים ער האָט געזאָנט : 

--- דער פון אייך, װאָס האָט דערצעהלט, אַז ער געריינקט 
ווען מען האָט אָפּנעשניטען דעם עפּעל פון צווייג, האָט דאָך דער- 
צעהלט, אַז זיין זכרון געהט אויף אַזױ ווייט צוריק, אַז ער געדיינקט 
אַפִילו די מינוט ווען ער איז נאָר װאָס געבוירען געװאָרען, די מינוט, 
ווען מען האָט נאָר װאָס אָפּגעשניטען זיין נאָפּעל פון זיין מוטער'ס 
בויך. און דער אַנדערער װאָס האָט געזאָגט, אַז ער געדיינקט, וי 
דאָס ליכט האָט נגעברענט אויף דעם עפּעל'ס קאָפּ, האָט דערצעהלט, 
אַז ער געדיינקט אַפילו װאָס מיט איהם האָט זיך געטהון אין דער 
מוטער'ס בויך, וויי? די גמרא זאָגט, אַז דעמאָלט ברענט אַ ליכט 
אויפ'ן קינד'ס קאָפּ -- דאָס ליכט פון תורה. און דער װאָס האָט 
דערצעהלט, אַז ער געדיינקט נאָךְ װוי דער עפּעל האָט ערשט אָנגע- 
הויבען צו ווערען אַ פרי, האָט דערצעהלט, אַז ער געדיינקט נאָף 
די צייט ווען זיין קערפּער האָט ערשט אָנגעהויבען צו ווערען. און 
אַזױ האָט אַודאי דערצעהלט אַ נאָך עלטערע מעשה דער, װאָס האָט 
געזאָגט, אַז ער געדיינקט נאָך אַפילו װי מען האָט געפיהרט דאָס 
קערענדע? צו פלאַנצען. און דער, װאָס האָט דערצעהלט, אַז ער 
נגעדיינקט נאָך די מינוט ווען דער געדאַנק וועגען קערענדעל איז 
געבוירען געװאָרען, דער האָט דערצעהלט אַ נאָך עלטערע מעשה. 
און די װאָס האָבען נערערט פון דעם טעם -- דאָס איז דאָס לייב, 
און פון דעם ריח -- דאָס איז דער גֵייסט. און פון דעם אֶנזעהן -- 
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דאָס איז די נשמה. --- זיי האָבען דערצעהלט נאָךְ עלטערע מעשות. 
דער אָבער פון אייך, װאָס האָט דערצעהלט, אַז ער געריינקט אַלִץ 
װאָס איהר האָט דערצעהלט און ער געדיינקט גאָר ניט, דער איז 
דער עלטסטער און דער ערשטער; דער האָט דערצעהלט די עלט- 
סטע מעשה אין דער וועלט, דער האָט דערצעהלט, אַז ער געריינקט 
נאָך די צייט איידער עס איז עפּעס געווען... און די צייט אין רי 
עלטסטע אין דער וועלט און זי איז אויך די יונגסטע, אַזױ יונג וי 
אַ זאַך, װאָס דאַרף נאָך ערשט אָנהויבען צו לעבען. 

נאָכדעם האָט אונז דער גרויסער אָדלער נעבענשט און האָט 
פאַר אונז געעפענט דעם וועג צו אונזערע שיפען, װאָס האָבען זיך 
געהאַלטען אין בויען. און צו מיר האָט ער זיך געװוענרט און נע- 
זאָגט : 

--- דו ביזט דאָך דער ניינטער און דער ערשטער, דו ביזט דאָך 
דער סוף און דער אָנהוֹיב. קום מיט מיר, װעל איך דיך אויף מיינע 
פליגלען טראָגען. װאָרים דו ביזט מיר נאָהענט און אייגען, װאָרים 
דו ביזט אַזױ וי איך, ווייל דו ביזט אַזױ אַלט און אַזױ יונג, וי 
איינער װאָס האָט נאָך גאָר ניט אָנגעהויבען צו לעבען... 

און דער גרויסער אָדלֶער האָט מיך גענומען אויף זיינע גרויסע 
פליגלען און האָט מיך געטראָגען זעהר לאַנג און ווייט. און ער 
האָט מיר געוויזען אַזױנע זאַכען, אַז אַלץ װאָס איך זעה אין דיין 
וועלט איז ניט ווערט קיין אוינענבליק. און דערפאַר געה איך אָפט 
אַרום צווישען מענשען מיט געשלאָסענע אויגען. און מענשען מיי- 
נען אַז איך בין בלינד, און מענשען זאָגען : -- זעה, אָט געהט דער 
בלינדער בעטלער!... 

כיי רי ווערטער: -- ,זעה, אָט געהט דער בלינדער בעטלער" 
-- האָט דער יונגער מלך אויפגעהויבען זיינע אויגען וי אויף אַ 
באַפעה?... דער בעטלער איז שוין ניט געווען, נאָר עמיצער מיט 
פארמאַכטע אויגען איז בלינדערהייט פאַרבייגענאַנגען פּאַר דעם 
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יונגען מלך, און דעם ערשטען מאָל אין זיין לעבען האָט דער מלך 
דערזעהן און דערפיהלט דעם כח פון אַזאַ בלינדקייט. דאָס אין 
געווען אַ בלינדקייט װאָס האָט געשמיסען װוי מיט ריטער, וי מיט 
בייטשען. 
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נאָכדעם האָט דער יונגער מלך נעװאַרט מיט אַ קלאַפּענדיגען 
האַרץ, צו הערען װאָס נאָך האָט איהם דער בעטלער צו דערצעהלען. 
וי אַזױ נאָך װועט ער זיך פאַר איהם אנטפּלעקען ? ער, װאָס האָט 
שוין אױיסגעזאָגט, אַז ער איז דער ערשטער און דער לעצטער, אַז 
ער איז דער אֶנהוֹיב און סוף ? ! 

און װאָס האָט איהם געמאַכט צו קומען אויף מיין וועג ? 

קומט ער דען צו יעדען איינעם ? 

אפשר קומט ער צו יעדען, אפשר באנלייט ער יעדען מענשען 
אויף זיין װועג, נאָר ניט יערער מענש קאָן איהם זעהן קלאָהר. און 
ניט יעדער קאָן איהם הערען ? ... 

און װוי אַזױ איז דאָס געשעהן, אַז איך האָב איהם יאָ דערזעהן 
און דערהערט ?... 

אין אַזױנע מינוטען האָט איהם אָנגעטראָפּען דער בעטלער און 
האָט צו איהם געזאָנגט : 

--- זיי וויסען אַז אויף דער וועלט איז פאַראנען אַ טויבער 
בעטלער, װאָס איז ניט טויב. נאָר אַזױ װוי ער קען ניט פאַרטראָ- 
נען די געשרייען פון דער וועלט, פאַרשטעלט ער זיין געהער פון זיי. 

װואָרים נאָר די געשרייען פון דער וועלט זענען דאָך חסרונות 
אַזױנע. דורכאויס חסרונות. איטליכער שרייט ווייל ער האָט 
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עפּעס א חסרון, ווייל עפּעס געהט איהם אָפּ, ווייל עפּעס פעהלט 
איהם. 

און אפילו די געשרייען װאָס קומען פון די שמחות פון דער 
וועלט זענען דאָך ניט מעהר וי געשרייען פון מענשען, װאָס האָבען 
געקראָגען װאָס זיי האָט געפעהלט.., 

קאָן דערפאַר דער בעטלער די געשרייען ניט פאַרטראָנען, ווייל 
דאָס זענען דאָך אַלץ געשרייען פון מענשען װאָס לעבען אַ בייז 
לעבען. 

אַ מאָל אָבער ווערען די געשרייען אין אַ געוויסען אָרט אַזױ 
שטאַרק. אַז ער מוז דערהערען. דעמאָלט מאַכט ער אויף זיינע 
אויערען און ער דערהערט און ער קומט און ער העלפט... 

האָט געטראָפען, אַז ערגעץ אין אַ לאַנד האָבען מענשען אַרײנ- 
געקראָגען זעהר פי? עשירות און זיי האָבען גענומען לעבען אין 
גרויס וואוילטאָג, און זיי האָבען אַ נאָמען געגעבען זייער לאַנר -- 
דאָס לאַנד פון וואוילטאָג. און זיי האָבען זיך נענומען האַלטען פאַר 
גרויסע חכמים, און זיי האָבען גענומען נלויבען, אַז זיי לעבען אַ 
גוט לעבען, און אַז דאָס איז דערפאַר, ווייל זיי ווייסען דעם סור 
פון גוט-לעבען... און זייערע זאַטע און צופריעדענע געשרייען 
זענען מיט יעדען טאָג געװאָרען אַלץ העכער און גרעסער ביז דער 
טויבער בעטלער האָט געמוזט צועפענען זיינע אויערען און דער- 
הערען. 

און ערגעץ איז געווען אַן אַנדער לאַנד, וואו עס איז יאָ באוואוסט 

געווען דער סוד פון נוט-לעבען, נאָר די מענשען האָבען ניט נע- 
וואוסט וי איהם אָפּצוהיטען, האָבען זיי איהם ניט אָפּנעהיט, און 
האָבען איהם פאַרלוירען. זענען זיי דורך דעם זעהר שטאַרק פאַר- 
אומגליקט געװאָרען. און זייער אומגליק איז אַלע מאָל נעװאָרען 
אַלץ גרעסער און שרעקליכער ביז דער טויבער בעטלער האָט אויך 
זייערע געשרייען געמוזט דערהערען. 
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האָט זיך דער בעטלער אַװעקגעלאָזט צו די צוויי לענדער און 
ער איז פריהער אָנגעקומען אין דעם לאַנד פון וואױילטאָנ. 

און אַז ער איז אָנגעקומען אין דעם לאַנד פון וואוילטאָג און 
האָט דערזעהן, אַז ניט נאָר באַריהמען זיי זיך מיט זייער מויל, אַז 
זיי ווייסען דעם סוד פון גוט לעבען, נאָר אויך מיט זייער געהן און 
שטעהן, האָט ער זיך צו זיי אָנגערופען : 

-- זעהט, איך האָב ניט אייער רייכקייט. איך בין אַ בעטלער 
און איך לעב נאָר אויף ברויט און װאַסער, פון דעסטווענען זאָג 
איך אייך, אַז איך ווייס יא דעם סוד פון גוט לעבען און איהר ווייסט 
ניט. 

זענען די מענשען פון דעם לאַנד פון וואױילטאָג אויף איהם 
אָנגעפאַלען, ווער מיט געשרייען און װוער מיט געלעכטער, 

האָט זיך דער בעטלער צו זיי אָנגערופען : 

--- אויב איהר גלויבט טאַקע, אַז איהר ווייסט באמת דעם 
זועג צו נוט לעבען, דאַרפט איהר איהם דאָך אויך קענען דערווייזען 
פאַר אַנדערע. 

האָבען זיי איהם נעענטפערט, אַז אודאי קאָנען זיי דאָס דער" 
ווייזען פאַר אַנדערע. די אַנדערע דאַרפען נאָר האָבען עשירות. 

האָט דער בעטלער צו זיי געזאָגט : 

- אַ וי באַלד אַזױ, טאָ קומט מיט מיר, ווייל איך געה איצט 
אין אַ לאַנד װאָס איז ניט ווייט פון אייך. די מענשען פון יענעם 
לאַנד זענען איצט זעהר שטאַרק פאַראומגליקט געװאָרען, אָבער ניט 
דורך דעם װאָס זיי האָבען פאַרלױרען זייער רייכקייט, נאָר דורך 
דעם װאָס זיי האָבען פאַרלױירען דעם ווענ צו גוט לעבען. קומט מיט 
מיר אַהין צו יענע מענשען און דערווייזט זיי װוי אַזױ זיי קענען 
צוריק אויפזוכען דעם וועג צו גוט לעבען. 

און דער בעטלער האָט צו זיי נאָך געזאָנט : 

-- איך זאָג אייך, קומט מיט מיר אַהין צו יענעם פּאַראומגליק- 
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טען לאַנד, װאָרים אויב איהר װועט דאָס ניט טון, װעט מיט דער 
צייט זייער אומגליק אויך ווערען אייער אומנליק, װאָרים זייער לאַנר 
איז דאָך ניט שטאַרק ווייט פון אייערען און זייער אומנליק קאָן 
דעריבער צו אייך קומען אַפילו אויף די פלינלען פון ווינט. 

און אַן די מענשען פון דעם לאַנד פון וואוילטאָג האָבען דער- 
הערט אַזױנע רייר האָבען זיי צועפענט מויל און אויערען. 

און דער בעטלער האָט צו זיי ווייטער גערעדט און געזאָנט : 

--- זייט וויסען, אַז דאָס גאַנצע גליק פון יענעם לאַנד איז נע- 
קומען פון דעם װאָס דער אמת'ער סוד פון גליק האָט זיך דאָרט 
נעהאַט אױיסגעשפּרײיט אין אַזאַ וואונדערבאַרען נאָרטען. דער נאָר- 
טען האָט געבליהט און האָט פון זיך אַרוױסגעגעבען פירות, װאָס 
האָבען געהאַט אַלערליי טעמים און אַלערלײ ריחות װאָס האָבען גע- 
נלעט און געקװיקט דעם נומען. און אויך קווייטען פון אַלֶערלֵיי 
געשטאַלטען און פאַרבען, אַז עס איז נעווען וואויל דעם אויג װאָס 
האָט זיי געזעהן. 

און אַ זעהר געטרייער גערטנער איז געווען איבער דעם נאָר- 
טען און ער האָט דעם נאָרטען זעהר אָפּנעהיט, ואָרים ער האָט 
געוואוסט, אַז דאָס נאַנצע גליק פון דעם לאַנד שפּראָצט דאָך אַרױס 
פון דעם דאָזיגען גאָרטען. 

איז אָבער אויף דעם לאַנד אָנגעקומען אַ אומדערבאַרעמדיגער 
קיסר. און װי נאָר דער קיסר האָט זיך דערנעהענטערט צו רי 
טויערען פון דעם לאַנד, אַזױ איז דער גערטנער פאַרפאַלען נעוואַ- 
רען... און אַז דער גאָרטען האָט פאַרלוירען זיין געטרייען גערט- 
נער, האָט ער גענומען דאַרבען. די מענשען װאָלטען אָבער נאָךְ 
לאַנג געקענט לעבען אַ גוט לעבען פון דעם אָפּפאַל און פון דער 
װוידערװואַקסונג, װאָס געהט אין אַ נאָרטען אויף פון זיך אַליין. איז 
אָבער דער אומדערבאַרעמדינער קיסר דורכגענאַנגען דאָס לאַנד אוּן 
האָט דאָרט איבערגעלאָזט דריי כתות פון זיינע קנעכט, און האָט 
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זיי אָנגעזאָגט, אַז זיי זאָלען מון װאָס ער װועט זיי הייסען. האָבען 
זיי אַזױ געטון. און דורך די דאָזינע טואונגען איז געשעהן, אַז 
רי מענשען פון יענעם גליקליכען לאַנד האָבען אינגאַנצען פאַר- 
לוירען דעם וועג צו גוט לעבען. 


האָבען זיך אויפגעהויבען אַ סך מענשען פון דעם לאַנד פון 
וואוילטאָג און האָבען זיך געלאָזט מיט'ן בעטלער צו יענעם לאַנד. 
וי נאָר אָבער זיי האָבען זיך גענומען דערנעהענטערען צו דער אומ- 
גליקליכער מדינה, האָט ביי זיי אָנגעהויבען קאַליע ווערען דער טעם 
און דער ריח און די ריאה. און זיי האָבען גאָר ניט געקאָנט נעמען 
אין מוי? אַרין, ווייל פון אַלע זייערע מאכלים האָט צו זיי גענומען 
טראָגען אַ שלעכטער ריח. אַ ריח פון וועלכען עס האָט גענומען 
טערען די גאַל. 

האָבען זיי גענומען שרייען צום טויבען בעטלער, האָט ער צו 
זיי געזאָגט : 

איצט זעהט, אַז איהר זענט נאֶךְ אַזױ ווייט פון יענעם אומ- 
גליקליכען לאַנד, האָט אייך שוין דערגרייכט זייער שלעכטס און 
איהר קאָנט זיך שוין ניט העלפען. היינט וי אַזױ װעט איהר נאָר 
קאָנען קומען אַהין ? און אויב איהר קאָנט זיך ניט העלפען, טאָ װי 
אַזױ װועט איהר זיי קאָנען העלפען ? ... 

און דער בעטלער האָט זיי נאָכדעם געגעבען פון זיין ברויט 
און װאַסער, האָבען זיי גענעסען און האָבען זיך מחיה נעווען, װאָרים 
אין זיין ברויט און װאַסער האָבען זיי דערפיהלט אַלע טעמים און 
ריחות, און עס איז ביי זיי פאַריכט נגעװאָרען אַלץ װאָס איז ביי 
זיי פריהער קאַליע געװאָרען. 

נאָכדעם האָט זיי דער בעטלער מיטגענומען אַהין אין יענעם 
לאַנד. האָבען זיי דערזעהן, אַז דאָס גאַנצע לאַנד איז פול מיט 
וועה אוז שרעק, וויי? אַלע מענשען פון דעם לאַנד ליידען פון אַ 
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שרעקליכער פינסטערניש אין די אויגען און פון אַ שלעכטען טעם, 
און פון שלעכטען ריח. 

און די מענשען פון דעם לאַנד פון וואוילטאָג האָבען דערזעהן, 
אַז זיי קאָנען ניט העלפען די מענשען פון דעם פאַראומגליקטען 
לאַנד, אַז זיי קאָנען פאַר זיי ניט דערווייזען דעם וועג צו גוט לעבען. 

דער בעטלער אָבער האָט גלייך ביי זיין אַרײינגאַנג דערזעהן, 
אַז איינע פון די דריי כתות װאָס דער אומדערבאַרעמדינער קיסר 
האָט דאָרט איבערגעלאָזט, האָבען אויף אַן אומדערבאַרעמדיגען 
אופן געהאַלטען אין פאַרשפּרײטען די מאָדע פון חנופה און שקר 
און שוחד. --- און דאָס איז דאָך אַלץ איין זאַך, װאָרים חנופה 
איז דאָך אויך אַזאַ שקר וי שוחר. און דאָס פּאַרבלענדט דאָך. עס 
מאַכט בלינד, אויף דעם איז דאָך טאַקע נעזאָנט נעװאָרען , השוחר 
יעור". האָט ער נלייך פאַרשטאַנען אַז פון דעם קומט דאָס אָט די 
שרעקליכע פינסטערניש אין זייערע אויגען... און די צווייטע פון 
די דריי כתות, האָט אויף אַן אומדערבאַרעמדינען אופן פאַנאַנדער- 
נעשפּרײיט איבערן לאַנד די נעץ פון זנות און די מענשען פון דעם 
לאַנד זענען דורך דעם אַזױ טיף געזונקען אין זנות ביז עס איז 
ביי זיי קאַליע געװאָרען דער חוש הריח. און די דריטע כתה האָט 
אויף אן אומדערבאַרעמדינען אופן אַריײינגעבראַכט די מאָדע פון ניבול 
פה, און די מיילער זענען איבער דעם ביי די מענשען געװאָרען 
אַזױ סיאוס, אַז דער טעם איז ביי זיי קאַליע געװאָרען און אין אַלץ 
װאָס זיי האָבען גענומען אין מויל אַריין האָבען זיי געפיהלט דעם 
טעם פון נבלה... 

און אַז דער בעטלער האָט דאָס דערקלעהרט פאַר די פאַרבי- 
טערטע מענשען פון דעם פאַראומגליקטען לאַנד, האָבען זיי נלייך 
אויפגעזוכט די אַלע קנעכט פון אומדערבאַרעמדינגען קיסר און האָי 
בען זיי פאַרטריבען פון זייער לאַנד. און װוי נאָר זיי האָבען אַזױ 
געטון, אַזױ איז גלייך געװאָרען אַ רעש ; 
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--- דער גערטנער קומט! דער גערטנער קומט! 

און דער גערטנער איז טאַקע געקומען. ער האָט זיך אָפּנע- 
זוכט און ער האָט זיך צוריק גענומען פּילנעווען דעם גאָרטען, און 
דער גאָרטען האָט צוריק גענומען אַרױסגעבען זיינע וואונדערבאַרע 
פירות, און זיינע שעהנע קווייטען, װאָס עס איז וואוי?ל דעם אויג 
װאָס טוט זיי זעהן. 

און די מענשען פון דעם לֿאַנד פון וואוילטאָנ האָבען דאָס 
אַלְץ געזעהן, און זיי האָבען פאַרשטאַנען, אַז דער וועג צו גוט לע- 
בען איז אַ גרויסער און וויכטיגער סוד, און אַז זיי האָבען פון דעם 
סוד ניט געוואוסט, נאָר דער בעטלער, װאָרים דער סוד פון גוט 
לעבען איז אין דעם בעטלער, איז אין מיר,.. װאָרים איך בין דאָס 
דער טויבער בעטלער... 

און װוי נאָר דער בעטלער האָט דאָס אָפּנעזאָנט, איז ער ניט 
געװאָרען. און דער יונגער מלך איז געבליבען איינער אליין אין 
דעם גרויסען װאַלד, אָהן עמיצען וועמען ער זאָל קענען עפּעס פרע- 
גען, אָדער זאָגען. און ער האָט דערהערט דאָס קלאָנען פון זיין 
איינען האַרץ : 

, וועה צו דעם װאָס האָט זיך פאַרפּלאָנטערט און קאָן זיינע 
נעצען ניט צורייסען. 

,וועה צו דעם רייכען און קלונען, צו וועמען דער בעטלער 
קאָן זאָגען : דו ביזט ניט רייך און ניט קלונ. 

וועה צו די, װאָס זייער נאַרעשער שכ? איז גענליכען צו די 
מענשען פון דעם לאַנד פון וואוילטאָג און זייערע הערצער --- צו 
די מענשען פון דעם פאַראומנליקטען לאַנד. 

,עה צו די, װאָס שרייען, אַז זיי ווייסען דעם סוד פון לעבען 
און דאָס ווערט געהערט פון זייערע אויערען אָבער ניט פון זייערע 
הערצער. 
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און ווען דער יונגער מלך האָט ווידער אָננעטראָפּען דעם בעט- 
לער, האָט ער ביי איהם געפרעגט : 

--- בעטלער, איז דען מענליך, אַז דאָס האַרץ און דער שכל 
פון איין מענשען זאָלען זיין וי צוויי באַזונדערע לענדער 9... 

-- יאָ, אַ סך אונמענליכע זאַכען זענען מעגליך -- האָט איהם 
דער בעטלער געענטפערט. 

-- און וי ווייט איז דיין אייגענער שכל פון דיין איינען 
האַרץ ? -- האָט איהם דער יוננער מלך דרייסט געפרענט. 

--- וי אַ געטרייער גערטנער פון זיין גאָרטען --- האָט איהם 
דער בעטלער געענטפערט... 

און ווען איך האָב מיר אויסגעקליבען דאָס הימלישע רייך 
האָב איך דאָס דען ניט געטון װוי אַ געטרייער גערטנער ? 

יונגלינג, --- דיין האַרץ איז אודאי אַ לעבעדינער גאָרטען, און 
דיין שכל האָט אודאי געאַרבײיט שעהן און פלייסינ. אָבער איך 
האָב ניט נאָר דיך געזעהן, -- איך האָב אויך געזעהן א מאַמע װאָס 
האָט איהר שרייענדיגען קינד ניט געקאָנט געבען איהר איינענע 
כרוסט צום זויגען, האָט זי איינגעוויקעלט א שטיקעל צוקער אין 
אַ שמאַטקע און דאָס דעם הונגעריגען קינד אנשטאָט איהר ברוסט 
געגעבען... 

דער יונגער מלך האָט דערביי אויפנגעציטערט און געזאָגט : 
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און דיין לעהרע איז וי אַ מאַמע װאָס דאַרף דעם הונגעריגען 
קינר ניט ליינען קיין צוקער אין מויל ? ! 

יאָ, מיין לעהרע קאָן צו יעדער צייט זעטינגען מיט איהר איי- 
גענער ברוסט, מיט איהר אייגענער סילך, ווייל מיין לעהרע -- 
דאָס איז די ערד, דאָס איז די וועלט, דאָס איז דאָס ליכט פון דער 
וועלט, דאָס איז די מעשה פון דער וועלט, דאָס איז דאָס לאַנר 
פון אַלע לענדער. 

--- בעטלער ! -- האָט דער יונגער מלך אויסגעשריען, --- מיין 
האַרץ רעגט זיך און ציטערט צו שטאַרק ביי דיינע רייר... 

-- אַךּ דו יונגער יונגלינג ! -- האָט זיך דער בעטלער אָנגע- 
רופען. --- ווייס אַז אַלְץ װאָס האָט אַ שיכות צו דער מעשה פון 
דער וועלט האָט אַ האַרץ און די נאַנצע וועלט האָט אויך אַ האַריץ. 
ואס ציטערט שטאַרק און רעגט זיך... נאָר דאָס האַרץ פון דער 
וועלט איז אַ געשטאַלט פאַר זיך, מיט אַ פּנים און מיט הענט און 
פיט פיס. נישט מעהר -- דער נאָגעל פון דעם פוס פון דעם האַרץ 
פון דער וועלט איז האַרציגער איידער אַן אַנדערענס האַרץ... 

און אין דעם לאַנד װאָס איז אין זיך כולל אַלע לענרער איז 
פאַראַן אַ באַרג, און אויף דעם באַרג איז פאַראַן אַ שטיין און פון 
דעם שטיין שלאָגט אַ קװואַל. --- דאָס איז דער קװואַל פון דער וועלט. 

און דאָס האַרץ פון דער וועלט שטעהט אויף איין עק װועלט, 
און דער באַרג מיט דעם קװואַל שטעהט אויה דעם אַנדערען עק וועלט. 
און דאָס האַרץ פון דער וועלט קוקט אַריבער צום קװאַל פון דער 
וועלט און דער קװאַל פון דער וועלט קוקט אַריבער צום האַרץ פֿון 
דער וועלט. 

דאָס האַרץ ביינקט און גלוסט, אַז עס זאָל קומען צום קװאַל 
און עס שרייט פון גרויס ביינקען. און דער קװאַל שרייט אויך, 
װאָרים ער גלוסט צו דעם האַרץ. 


102 


דוד איגנאַטאָון דאָס פאַרבאָרגענע לוכט 


און דאָס האַרץ ווערט נאָך דערביי געפּייניגט פון צוויי פּיו- 
נען: 

איין פּיין איז די זון, װאָס יאָגט און ברענט דאָס האַרץ דער- 
פּאַר, װאָס עס װוי? קומען צו דעם קװאַל... 

און דער אַנדערער גרויסער פּיין איז דאָס שטענדיגע ביינקען 
און ראָס שטענדיגע גלוסטען... 

נער אַז דאָס האַרץ באַדאַרף זיך אַביסעל אֶָפּרוהען, קומט אַ 
גרויסער פויגע? און שפּרייט איבער דעם האַרץ פאַנאַנדער זיינע 
פלינלען און פאַרשטעלט פון דעם די זון. דעמאָלט רוהט זיך דאָס 
האַרץ אַביסעל אֶפּ פון דער היץ פון דער זון, אָבער פון ביינקען און 
גלוסטען האָט דאָס האַרץ פון דער וועלט אַפילו דעמאָלט אויך 
קיין רוה ניט, װאָרים עס הערט אַפילו דעמאָלט אויך ניט אויף צו 
קוקען צו דעם קװאַל פון דער וועלט. 

דאָס האַרץ פון דער וועלט רייסט און ציהט זיך צו דעם 
קװאַל פון אייביג אָן. אָבער אַזױ לאַנג װוי דאָס האַרץ שטעהט פון 
דערווייטענס פון דעם באַרג זעהט דאָס דעם קװאַל װאָס שלאָגט פון 
דעם שטיין, װאָס אויף דעם שפּיץ באַרג. וי נאָר אָבער דאָס האַרץ 
פון דער וועלט הויבט זיך אָן דערנעהענטערען צום באַרג, הערט דאָס 
אויף צו קאָנען זעהן דעם שפּיץ פון דעם באַרג. און אַז עס קאָן 
מעהר ניט זעהן דעם שפּיץ פון דעם באַרג, קאָן דאָך דאָס שוין 
ממילא אויך מעהר ניט זעהן דעם קװאַל פון דער וועלט, װאָס שלאָגט 
פון דעם שטיין, װאָס געפינט זיך אויפ'ן סאַמע שפּיץ פון דעם באַרג. 

און אַז דאָס האַרץ פון דער וועלט זאָל אויפהערען זעהן דעם 
קװאַל פון דער וועלט, װאָלט דאָס חלילה אױיסגעגאַנגען. 

און ווען דאָס האַרץ פון דער וועלט זאָל חלילה אויסנעהן, 
װאָלט דורך דעם די נאַנצע וועלט חרוב געװאָרען. 

װאָרים דאָס האַרץ איז דאָך דאָס חיות פון אַ יעדער זאַךְ אין 
דער וועלט. 
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דוד איגנאַטאָוו דאָס פּאַרבאָרגענע ליכט 


און דער קװאַ? פון דער וועלט האָט נאָר קיין שום צייט ניט. 
ער לויפט אֶהן אַן אָפּהאַלט. ער נעפינט זיך ערנעץ אין דעם לאַנד, 
װאָס איז כול? אַלע לענדער, נאָר ער האָט פאַר זיך ניט קיין טאָנ 
און קיין צייט אין דער וועלט, װאָרים ער איז נאָר העכער פון דער 
צייט פון דער וועלט. ער שטעהט איבער דער צייט. 

און כדי דער קװואַל פון דער וועלט זאָל פאָרט האָבען אַ וועל- 
כע ניט איז צייט אויף צו שטעהן אַנטקעגען דעם האַרץ פון דער 
וועלט, איז פאַראַן אַ מאַן אויף דער וועלט, װאָס זיינע שלוחים 
געהען אויס די וועלט פון עק צו עק און נעמען צונויף די טואונגען 
פון די מענשען און בריינגען זיי צו איהם, און ער מאַכט פון זיי 
אַלֶע מאָל א נייעם טאָג. און שענקט אַװעק דעם טאָג צום האַרץ 
פון דער וועלט, און דאָס האַרץ פון דער וועלט שענקט דעם טאָג 
צום קװואַל. און דאָס איז די איינצינגע צייט װאָס דער קװואַל פאַר- 
מאָגט. 

די טואונגען פון רי מענשען פון וועלכע מען קאָן מאַכען צייט 
פאַר דעם קװואַל פון דער וועלט --- קומען ניט פון גאָלד און זילבער, 
ניט פון שטאָל און אייזען, ניט פון ביקסען און האַרמאַטען, נאָר 
פון די מענשליכע חסדים, װאָרים נאָר די מענשליכע חסדים מאַ- 
כען דעם עיקר צייט אין דער וועלט, און זיי זיינען אויך די איינציגע 
מענשליכע טואונגען װאָס קאָנען גרייכען זעהר הויך. 

און ווען צו דעם מאַן װאָס מאַכט די צייט פון דער וועלט, 
ווערען געבראַכט אַלע טואונגען פון דער וועלט, קלייבט ער דעריבער 
נאָר אויס די חסדים פון דער וועלט, און די אַלֶע אַנדערע מענשליכע 
טואונגען לאָזט ער איבער וי הויפענס מיסט. 

און דער מאַן װאָס מאַכט די צייט פון דער וועלט, איז דער 
אמת'ער בעל חסד פון דער וועלט, װאָרים ער זאָרנט זיך דאָך 
שטענדיג פאַר דעם האַרץ פון דער וועלט, 
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דוד איגנאַטאָוו דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 


און ווען דעם אמת'ען בע? חחסד װאָלטען חלילה אויסגעפעהלט 
חסדים אויף צו מאַכען אַ נייעם טאָג פאַר יעדען מאָרגען, װאָלט 
דאָך דער קװאַל פון דער וועלט אֶפּגעריסען געװאָרען פון דעם האַרץ 
פון דער וועלט. 

איז דערפאַר אַלע מאָל ווען דער טאָג הויבט אָן געהן צו זיין 
סוף, הויבען זיך דאָס האַרץ פון דער וועלט און דער קװאַל פון דער 
וועלט אָן זעגענען איינס מיט'ן צווייטען מיט גרויס ליבשאַפט 
און ביינקשאַפט. 

און זיי הויבען אָן זאָגען אַזױנע חידות און געזאַנגען, װאָם 
פילען אָן די וועלט מיט זייער ציטער און מיט זייער אַנגסט. ווייל 
זיי זענען קיינמאָל ניט זיכער מיט'ן מאָרגענדיגען טאָג און זייער 
ליעבע איז דאָך אַזױ גרויס. 

און װוי נאָר דער בעל חסד דערהערט אַז דער טאָג הויבט שוין 
טאַקע אָן קומען צו זיין סוף, קומט ער צונעהן און שענקט דעם 
האַרץ אַ נייעם טאָג װאָס איז נעמאַכט פון לויטער חסדים און דאָס 
האַרץ שענקט דעם דאָזינען טאָג נלייך אַװעק צום קװאַל און אַזױ 
הויבט זיך ביי זיי ווידער אָן אַ נייער טאָג, מיט אַ ניי לעבען, מיט 
אַ נייער פרייד און מיט נייע חידות און געזאַנגען. 

און עס זענען דאָך פאַראַן אַלערלײ טענ אויף דער וועלט. -- 
עס זענען פאַראַן װאָכעדיגע טעג און שבת'דינע. ראש-חורש'דינע 
טעג און יום טוב'דיגע, --- איז וועדליג די טעג, אַזױנע געזאַנגען 
זינגען זיי. און אַזױ פילען זיי אָן די וועלט... 

און איך בין דאָס דער, צו וועמען עס ווערען גענראַכט די 
אַלֶע מענשליכע טואונגען פון וועלכע איך קלייב אויס די חסדים 
און מאַך פון זיי די צייט, און מאַך פון זיי די טעג פאַר דעם האַרץ 
און דעם קװאַל פון דער וועלט, וויי? איך בין דאָס דער אמת'ער 
בעל חסד. 


דוד איגנאַטאָון דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 


און ווען דער יונגער מלך האָט אויפנעהויבען זיינע אוינען און 
דערזעהן, אַז קיינער איז שוין נעבען איהם ניטאָ, האָט ער זיך אויפ- 
געהויבען אויף זיין קענינליכען ווייסען פערד. 

ראָס פערד האָט גענומען טראָגען איהם מיט זיינע געדאַנקען 
דורכ'ן גרויסען אַלטען װאַלד װוי ס'טראָגט אַן אָדלער זיינע קינדער. 
און דער יונגער מלך האָט געטראַכט : 

--- װוי עס טראָגט מיין קעניגליכער ווייסער פערר מיך דורך 
נאַכט און װאַלד, אַזױ טראָנט דאָס לעבען מיך איצט דורך א וועלט 
װאָס איז פול מיט סודות און מיט וואונדער... 

אַזױ טראָנט געוויס דאָס לעבען יעדען לעבעדיגען מענשען. 
נאָר ניט יעדער מענש ווייסט דאָס און פאַרשטעהט. 

ניט יעדערער װאָס האָט אויגען זעהט. 

וי ברייט און גרויס עס האָט פאַר מיינע אויגען נענומען ווע- 
רען אָט די וועלט ! 

און פאַר דער הימלישער וועלט װועט שוין באַלד אין מיר קיין 
פּלאַץ ניט בלייבען. 

און דאָס איז אַלְץ אָט איבער דעם בעטלער, 

וי אַ שפּין האָט ער זיך אַרױפגעװאָרפען אויף מיר. 

וי אַ שפּין האָט ער מיך איינגעוועבט אין זיין נעץ. 

וי אַ שפּין האָט ער שוין פון מיר באַלד אויסגעזויגען אַלַע 
מיינע יונגע בלוטיגע חלומות וועגען הימעל. 

און פאַר װאָס קומט קיינער ניט פון דאָרטען צו קריענען זיך 
מיין קריעג ?... 

און אפשר געשעהט דאָס מיט סיר אַלץ אַזױ וויי? עס דער- 
נעהענטערען זיך שוין די לעצטע טעג איצט פון מיין לעבען ? 

די לעצטע טענ ! 

און װאָס װועט נאָכדעם זיין ? 

נאָכדעם, נאָך דעם לעצטען טאָג ?,, 
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דוד איגנאַטאָו דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 


און דער יוננער מלך שמייכעלט זיך בייז און שטי? פאַנאַנדער 
און ער זאָגט : 

און ווען דער בעטלער, דער בעל חסד, װעט דערזעהן, אַז מיין 
לעצטער טאָג קומט שוין צו זיין סוף, וועט ער קומען און װועט מיר 
בריינגען אַ נייעם טאָג, אַ נייעם לעבען ? ! 
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און ווען דער יונגער מלך האָט וידער אָנגעטראָפען דעם 
בעטלער האָט ער זיך צו איהם געווענדט און געזאָגט : 

--- בעטלער, פון אייביג אָן ביינקט דאָך דער מענש צים הימעל 

--- ניט פון אייביג --- האָט איהם דער בעטלער געענטפערט, 
--- נאָר פון זינט עס איז געקומען די לעהרע, ואָכ איז געגליכען 
צו דער פרוי ואָס האָט ניט קיין איינענע מילך אין איהרע בריסט. 
איינער װאָס קוקט שטענדיג אַרױף איז געגליכען צו אַ בלינדען. ער 
קאָן לייכט געשטרויכעלט ווערען און פאַלען. אַ מענש דאַרף פרי- 
הער פון אַלְץ קוקען פאַר זיך. אין דער ווייט און אין דער ברייט. 

--- בעטלער, --- האָט זיך װוידער אָנגערופען דער יוננער מלך, 
--- דער מענש ביינקט דאֶךּ אָבער נאָך רוה און פריעדען, און דאָס 
הימלישע רייך ברייננט דאָך פריעדען אויף דער ערד. 

--- הער אויס, די יונגלינג, --- האָט איהם דער בעטלער דערויף 
געענטפערט : איך האָב אַ מאָל באַגעגענט אַ בלאַסען מאַן. אין איין 
האַנט האָט ער נעהאלטען אַ ווייסע טויב און אין דעד צווייטער אַ 
פאַרבלוטינטע שװוערד. ער האָט ביי מיר געפרעגט: זעה. שײן 
טויזענדינע יאָהרען װוי איך טראָג מיט זיך די טויב פון פריעדען. 
פאַר וואָס זשע איז די בלוטענדיגע שװוערד װוי צוגעװואַקסען צו מיין 
האַנט ?... און איך האָב איהם געענטפערט: וייל דיין פריעדען 
קומט פון אַ צוגעטראַכטען לאַנד, און ניט פון דעם לאַנד װאָס איז 
אין זיך כולל אַלע לענדער. 
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ביי די לעצטע ווערטער האָט דער יונגער מלך דערפיהלט יי 
אויפצושרייען פון כעס און וועה, נאָר ער האָט זיך געשטאַרקט און 
האָט האַרט און בייז אַראָפּנעלאָזען זיינע בליקען צו דער ערד אין 
איז פאַר לאַנג געוועזען שטיל. נאָכדעם האָט ער ווידער געעפענט 
זיין מוי? און געזאָגט : 

--- װוי עס ביינקט דער מיעדער װאַנדערער נאֶךְ אַ דאָך איבער 
זיין קאָפּ, אַזױ ביינקט די נשמה פון דעם מענשען נאָכ'ן הימעל. 
דער הימע? איז דער דאַך פון דער וועלט. 

דערויף האָט איהם דער בעטלער געענטפערט און געזאָגט : 

--- פאַראַן װאַנדערער װאָס ביינקען ניט נאָך קיין דאָך איבער 
זייערע קעפּ, נאָר נאָך עפּעס אַנדערש... און װאָס איז דען אַ ביינ- 
קען װאָס האָט אַ ברעג ? -- פון אַזאַ ביינקען ווערט מען ניך צו- 


פריעדען, זאַט און נאַרעש... -- דאָס איז אַ װאַסער אין וועלכען 
עס קאָנען קיין גרויסע פיש ניט װאַקסען... 
אָט, הער : 


אַמאָל בין איך געקומען אין דעם לאַנד פון שפּיעלען און זינ- 
נען,. און דער קלענסטער שפּיעלער און זיננער פון יענעם לאַנד 
איז דאָך גרעסער פון דעם גרעסטען שפּיעלער אָדער זינגער אין 
ערגעץ אן אַנדער לאַנד. און די גרעסטע פון זיי האָבען דאָך שוין 
צו זיך געוויס קיין גלייכען ניט. נאָר אַזױ וי אָבער זיי האָבען גע- 
נומען טראַכטען, אַז זיי האָבען שוין דערגרונטעװועט דעם סוף פון 
דער חכמה פון שפּיעלען און זיננען, האָט דעריבער זייער חכמה 
שוין ניט געקאָנט שטיינען. און אַז אַ חכמה שטיינט ניט -- פאַלט 
זי... און אַז איך בין אַהין אָנגעקומען און האָב דערזעהן, אַז זיי 
האַלטען זיך זעהר גרויס מיט זייער בריה'שקייט אין הלכוח שפּיעלען 
און זינגען, האָב איך זיך צו זיי אָנגערופען און האָב צו זיי געזאָגט : 

אמת, איהר זענט טאַקע גרויסע בריות אין דער חכמה פון 
שפּיעלען און זינגען, און די חכמה אַליין איז אוראי זעהר אַ גרויסע 
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און אַ טיעפע, אָבער איהר דאַרפט זיך ניט אַזױ שטאַרק איבער- 
נעמען. איהר טאָרט ניט מיינען אַן איהר האָט שוין דערגרונטע- 
װועט די חכמה ביז'ן סוף, ווייל מיט דעם שאָדט איהר אייער אייגע- 
נער גרויסקייט. א מענש דאַרף שטענדיג געדיינקען אַן עס זענען 
גאָר ניטאָ קיין גרענעצען צו דער מענשליכער גרויסקייט. און דער 
גרעסטער פון אייך מעג וויסען, אַז אויב עס איז נאָך ביז איצט 
ניטאָ קיין גרעסערער פון איהם קאָן דאָך אַזױנער מאָרגען געבוירען 
ווערען, און אויב ער ווייסט דאָס ניט, איז ער ניט קיין גרויסער און 
ניט קיין חכם. 

און אַז איך האָב דערזעהן, אַז די דאָזינע רייד מיינע העלפען 
זיי ניט, וויי? זיי זענען זעהר שטאַרק איינגעגלויבט אין זייער גרויס- 
קייט, האָב איך זיך צו זיי אָנגערופען און האָב צו זיי געזאָגט : 

אינגאַנצען אייער חכמה קומט פון דעם ביינקען, װאָס שפּרייט 
זיך איבער דער וועלט. קאָנט איהר דאָך דערפאַר געוויס ניט זיין 
גרעסער פון דעם ביינקען און אַפילו ניט אַזױ גרויס װוי דאָס ביינקען 
פון דער וועלט, וי אַ פיש קאָן ניט זיין גרעסער פון דעם וואַסער 
אין וועלכען זי איז געבוירען און וי אַ פויגע? קאָן ניט זיין גרעסער 
פון דעם הימעל איבער וועלכען ער פליהט. אָבער אַזױ װוי טרויער 
קומט דאָךְ אויך אַרױס פון דעם ביינקען, װאָלט איהר דאָך מיט 
אייער זינגען און שפּיעלען זיך געדאַרפט קענען פאַרגלייבען מיט'ן 
טרויער ! 

האָבען זיי זיך צו מיר אָנגערופען און האָבען געזאָגט, אַז ניט 
נאָר קאָנען זיי זיך פאַרגלייכען מיט'ן טרויער, נאָר זיי קאָנען איהם 
אויך בייקומען. 

האָב איך זיך צו זיי אָנגערופען : 

אויב אַזױ, טאָ קומט און העלפט די צוויי מדינות פון טרויער. 
װואָרים אויף דער וועלט זענען פאַראַן צוויי מדינות, װאָס כאָטש 
זיי זענען טויזענדער מיילען ווייט איינע פון דער אַנדערער, איז וי 
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נאָר עס קומט די נאַכט, אַזױ ברעכט אין יעדער פון די צוויי 
מדינות מיט אַ מאָל אויס אַ זעהר גרויס נעוויין און קיינער קאָן 
דאָרט ניט צוריקהאַלטען זיין געוויין. --- עס וויינען זיך דאָרט אֶהן 
אָפּהאַלְט פאַנאַנדער מענער און פרויען און קינדער און אַפילו די 
ערד און די שטיינער נעהמען דאָרטען וויינען און עס אין ניטאָ 
קיינער װאָס זאָל זיי קאָנען העלפען. 

האָבען זיי זיך אָנגערופען צו מיר און האָבען געזאָגט ; 

אויב דו וועסט אונז ברייננען אַהינצו, וועלען מיר זיי געוויס 
העלפען. 

האָב איך זיי מיט-גענומען מיט זיך. אָבער װוי נאָר איך האָב 
זיי נעבראַכט נאָהענט צו יענע צוויי סדינות, און וי נאָר דער 
אַווענד איז צוגעפאַלען, אַזױ האָט זיך דערהערט דאָס גרויסע גע- 
וויין און די גרויסע חכמים פון דעם לאַנד פון שפּיעלען און זינגען, 
װואָס האָבען אַזױ שטאַרק געגלויבט אין זייערע כוחות, האָבען זִיך 
בשום אופן ניט געקאָנט איינהאַלטען און האָבען גאָר אַלײן אויס- 
געבראָכען אין אַ ביטער געוויין. 

פרעג איך ביי זיי : 

--- טאָ װאָס ווי נט איהר ? !... 

האָבען זיי זיך דערפיהלט וי הילפלאָזע קינדער און זיי האָבען 
צו מיר גענומען רעדען און געזאָגט : 

מיר וויינען איבער דעם גרויסען טרויער װאָס האָט גענומען 
שווימען צו אונז. עס זעהט אויס, אַז מיר וועלען דאָס ניט קאָנען 
דערטראָנען... 

נאָר ווען איך האָב זיי דערמאָנט אָן זייערע גרויסע כוחות, און 
אין דעם, אַז זיי האָבען זיך דאָך אונטערגענומען צו העלפען רי 
דאָזיגע צוויי לענדער, האָבען זיי זיך גענומען צו ראַנגלען און 
בריה'ן און זיי זענען מיט מיר אָפּנעגאַנגען נאָךְ אַ ביסעל, ביז זיי 
זענען מיט אַ מאָל געבליבען שטעהן און האָבען וויינענדיג אויסגע" 
שריען : 
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-- ניין, מיר קאָנען מיט דיר ווייטער ניט געהן. אונזערע 
כוחות זענען ניט שטאַרק גענוג אויף צו פאַרטראָגען אַ טרויעח 
װאָס איז אַזױ גרויס וי דער דאָזינער. זאָנ אונז כאָטש, אויב דו 
ווייסט, פון װאָס נעמט זיך אָט דאָס גרויסע קלאָגען ? 

האָב איך צו זיי געזאָגט : 

--- אודאי ווייס איך פון װאַנען עס נעמט זיך אָט דאָס נגרויסע 
קלאָגען. װואָרים אין דעם לאַנד װאָס איז אין זיך כולל אַלע לענ- 
דער זענען פאַראַנען צוויי פייגעל. איינער איז אַן ער און דער אַנ- 
דערער --- אַ זי. און די פויגעל זענען נאָר איינאיינציגע פּאָר אויף 
דער נאַנצער וועלט. האָט געטראָפען, אַז די זי איז פאַרפאַלען 
געװאָרען, האָט זיך דער ע ר זי געלאָזט זוכען, האָבען זיי זיך 
אַזױ לאַנג אַרומגעזוכט ביז זיי זענען נאָך ווייטער פאַרטראָנען גע- 
װאָרען איינס פון דאָס אַנדערע, און אַזױ לאַננ ביז זיי האָבען דער- 
זעהן אַז זיי וועלען זיך שוין קיינמאָל ניט געפינען.. זענען זיי 
געבליבען שטעהן און האָבען זיך געמאַכט נעסטען נעבען צויי 
פאַרשיעדענע מדינות. די צוויי מדינות זענען אַודאי זעהר ווייט 
איינס פון ס'אַנדערע, נאָר וועדליק די קולות פון די דאָזינע פייגעל, 
און װעדליק זייער גרויסען ביינקען זעהט דאָס אויס ניט וייט. 
און אַז עס קומט די נאַכט, אַזױ הויבען די ביידע פיינעל אויף זייער 
קול? און נעמען קלאָגען. ער קלאָנט אויף איהר וויי? ער ווייסט ניט 
וואוהין זי איז אַהינגעקומען און װאָס מיט איהר איז געװאָרען ; 
און זי קלאָגט, ווייל זי ביינקט נאָך איהם און וויי? עס איז איהר 
שווער צו זיין אֶהן איהם. און ווי זיי זינגען זיך אַזױ פאַנאַנדער, 
אַזױ נעמט זיך איבער דער וועלט שפּרייטען אַ גרויסער אומעט און אַ 
גרויסער ביינקען און אין די צוויי מדינות װאָס זענען נעבען זייערע 
נעסטען, ווערט דער אומעט אַזױ נרויס, אַז אַלֶע, סיי יונג און סיי 
אַלט וויינען זיך פאַנאַנדער מיט אַזױנע ביטערע קולות, אַז כאָטש 
איהר זענט נאָך זעהר ווייט פון יענע מדינות האָט דאָס אייך שוין 
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אַזױ שטאַרק געטראָפען. און ביי טאָנ קאָן מען דאָרט די שמחה 
ניט אויסשטעהן. װאָרים ביי טאָג קומען זיך דאָרט צונויף דרי 
פויגלען צו איהם און צו איהר און זיי טרייסטען זיי און רעדען 
זיי אויס דאָס האַרץ און די צוויי פוינע? הויבען אָן גלויבען אַז זי 
וועלען זיך נאָך ווידער אויפזוכען. הויבען זיי אָן זינגען מיט גרויס 
פרייד און מיט גרויס האָפען, ניט מעהר די פרייד איז ניט אַזױ 
טיף און הערט זיך ניט אַזױ ווייט װוי דער אומעט.., 

און ווען די מענשען פון דעם לאַנד פון שפּיעלען און זינגען 
האָבען אויסגעהערט די דאָזיגע מעשה, האָבען זיי ביי מיר געפרעגט 
און האָבען געזאָגט : 

--- מיר זעהען שוין איין אַז אונזערע כוחות זענען קאַרג כדי 
זיי צו העלפען, אָבער צי איז דען פאַר זיי נאָר קיין הילף און קיין 
העלפער ניט פאַראַנען ? 

האָב איך צו זיי געזאָגט : 

--- עס איז פאַר זיי אַוראי יאָ דאָ אַ הילף און אַ העלפער, 
וויי? אַלֶע װאָס האָפען אויף הילף מוזען דאָך אַ מאָל געהאָלפען 
ווערען. 

האָבען זיי ביי מיר געפרעגט : 

--- װאָס איז די הילף און ווער איז דער העלפער ? 

האָב איך זיך צו זיי אָנגערופען און האָב זיי געזאָגט : 

די הילף איז טאַקע אין אייער חכמה, נאָר דער העלפער בין 
איך... װאָרים איך קאָן נאָכמאַכען אַלע קולות פון דער וועלט און 
איך קאָן אויך װאַרפען קולות אַזױ הויך און אַזױ ווייט װוי איך וויל. 
און איך קאָן אויך מאַכען, אַז דאָ װי איך שטעה זאָל מען מיין קול 
ניט הערען, נאָר דאָרט ווייט אַהין, וואו איך װאַרף דאָס קול, זאָל 
מען דאָס יאָ הערען. דעריבער קאָן איך ואַרפען זיין קול צו איהר 
און איהר קו? צו איהם. און איך על זיי צונויפיהרען ווען עס 
וועט קומען רי צייט. 

האָבען זיי זיך צו מיר געווענדט און האָבען געזאָגט : 
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--- וי אַזױ קאָנען מיר דיר דאָס גלויבען? דו זעהסט דאֶך 
אויס װי אַ בעטלער און האָסט ניט מעהר וי אַ שטעקען אין דער 
האַנט און אַ טאָרבע אויף ריינע אַקסלען. 

האָב איך גענומען און האָב זיי פאַרפיהרט אין אַ גרויסען 
װאַלד, און זיי האָבען דערהערט, וי ניט וייט פון זיי עפענט 
עמיצער אויף אַ טיר און פאַרמאַכט זי אַזױ, אַז עס דערהערט זיך 
דער קלאַפּ פון דער קליאַמקע, און ער שטעלט זיך נאָכדעם אַװעק 
און צילט זיך און שיסט אויס פון זיין ביקס. און דער שאָס טרעפט 
ערגעץ זעהר ווייט, און ער שיקט גלייך נאָכדעם זיין שנעלען הונט, 
ער זאָל אויפהויבֿען דאָס געשאָסענע. און זיי האָבען אַפילו גע- 
הערט וי דער הונט לויפט און װוי ער גנאָרזניט איבער דעם שניי... 
אָבער אין דער אמת'ן איז נאָר קיין װאַלד ניט געווען, און עס איז 
קיין שניי ניט געווען, און עס איז קיין הייזעל ניט געווען, און עס 
איז ניט געווען קיין הונט און ניט קיין יעגער, נאָר דאָס האָב איך 
פאַר זיי אַלץ געמאַכט דורך דער חכמה פון שפּיעלען און זינ- 
גען, װאָרים די חכמה איז צו מיר און זי איז מיינע. 

מעהר האָט דער בעטלער ניט דערצעהלט, און אין ניט גע" 
װאָרען. 

און דער יונגער מלך האָט זיך אומגעקוקט און האָט דערזעהן, 
אַז ער איז אין דעם ווילדען װאַלד אַליין,. און ער האָט דערפיהלט 
וי אַ שווערער ביינקען איז אָנגעפאַלען אויף איהם און האָט גע- 
נומען רייסען זיין אָנגעװועהטאָנדיגע האַרץ. און ער האָט געפרעגט : 

--- ווער זאָל טרייסטען אין אַזױנע מינוטען ?.. 

רי הימלישע וועלט ? 

און װוי אַז זי האָט גאָר קיין מאָל אויף דער אמת'ן ניט גע- 
טרייסט ? 

זיך ווענדען צו די חכמים, װאָס רינגלען דיך אַרום ? 

און װי, אַז די חכמים האָבען מיך שוין לאַנג אויפגעהערט צו 
פּאַרשטעהן ?... 
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און דיין אייגענער פאָטער האָט דיך פאַרלאָזען, האָט דיר אי- 
גערנעלאָזט זיין פּוסטע הויז, װאָס קוקט אויף דיר מיט שװאַרצע 
פענסטער דורך די נעכט.. 

װאָלט זיך כאָטש דאָ אין דעם װאַלד איצט ערנעץ אויפנע- 
זוכט אַ פּאַסטוך, װאָס זאָל אויפשפּיעלען אויף זיין פייפעל! 

צי װאָלט כאָטש אויפנעשריען אַ הונגעריגער לייב. 

און ווען דער יונגער מלך האָט זיך נאָכדעם אויפנעזעצט אויף 
זיין קעניגליכען ווייפען פערר, איז איהם פּלוצליננ איינגעפאַלען : 

און װי, אַז אָט דער װאַלֵר, מיט אַלץ װאָס קומט אין איהם 
דאָ פאָר מיט מיר, איז נאָר אַ ליעד אַזאַ, איז גאָר דעם בעטלער'ס 
חכמה פון שפּיעלען און זיננען ? !... 


דאָס פאָלק האָט שוין דעם אַלְטען מלך במעט וי ניט גע" 
דיינקט. און ווען עמיצער זאָל אַפילו געווען אַרױס און זאָגען : 

-- זעהט, דער אַלטער מלך איז שיין מעהר ניטאָ מיט אונז 
דער אַלטער מלך האָט שוין לאַנג זיין לאַנד פאַרלאָזען ! -- 

װאָלטען דארויף אַ סך מן הסתם סיט פריין נעענטפערט: 

-- אַכי עס לעבט דעם מלך'ס זוהן, אַבי עס לעבט דער יונגער 
מלך ! 

ווייל די חכמים װאָס דער יוננגער מלך האָט צונעצוינען צו 
זיך אין אֶנהוֹיב פון זיין קעניגען, האָבען געהאַלטען אין איין שפּריי- 
טען און ברייטען דעם נאָמען פון דעם יונגען מלך אינאיינעם מיט 
זיין לעהרע. 

און כאָטש דער יונגער מלך האָט דאָס אַלְץ געוואוסט און גע- 
זעהן, און האָט זיך דעריבער ניט געהאַט צו שרעקען פאַר דעם, וואָס 
עס וועט זיין נאָכדעם ווען דאָס פאָלֶק װעט זיך דערוויסען, אַז דער 
אַלטער מלך איז שוין מעהר ניטאָ אין לאַנד, פונדעסטוועגען איז 
זיין שרעק געװאַקסען. און ווען עמיצער פון זיינע חכמים פלענט 
פאַר איהם אין די אויגען נעמען רעדען פון איהם און פון דער לעהרע 
און פלענט דערביי, פון געוואוינהייט וועגען, דערמאָנען מיט כבוד דעם 
פּאָטער, פלענט דער יונגער מלך דערביי אויפציטערען פון שרעק. 
איהם פלענט זיך דאַכטען, װי ער זעהט יענעם אונטערטראָגען דעם 
פאָטער'ס קאָפּ אויף אַ גאָלדענער טאַץ... 
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און דער יונגער מלך האָט ביי זיך אָפּגעמאַכט: ער װעט דאָס 
פרעגען ביי דעם בעטלער, דער בעטלער מוז פון דעם זיכער וויסען. 
זאָל ער איהם זאָגען, וואו איז אַהינגעקומען זיין פאָטער -- דער 
מלך ? 

נאָר ווען ער האָט באגעגענט דעם בעטלער, האָט ער זיך פּלוצ- 
לינג דערשראָקען, ער האָט אַראָפּנעלאָזט די אוינען און אין גע" 
בליבען שטיל פאַר לאַנג. נאָכדעם האָט ער געעפענט דאָס מויל 
און האָט גענומען רעדען. ער האָט נאֶךְ אַלץ געמיינט, אַז ער װועט 
נאָך פאָרט פרעגען װאָס ער װוי?ל, נאָר אַרוױסגעקומען איז נאָר אָט 
װאָס : 

-- בעטלער, -- האָט ער געפרענט ציטערענרינ מיט אַלע 
אברים, --- דו געדיינקסט פון דעם מלך ?... דו געדיינקסט, דו האָסט 
מיר אַ מאָל דערצעהלט פון דעם ליכטינען מלך... פון זיין זוהן... 
און פון זיין טאָכטער, זי איז פאַרלאָרען געװאָרען... עמיצער איז 
זי געגאַנגען זוכען, ער האָט זי נגעפונען. זי איז נגעווען געפאַנגען, 
זי איז אַנטלאָפען ?... װאָס איז פון איהר געװאָרען ? אַ, בעטלער 4.. 

דער בעטלער האָט איהם אָנגעקוקט, האָט דערזעהן אַלץ װאָס 
עס קומט פאָר אין דעם יונגען מלך... נאָר ער האָט דאָס אַלץ פאר- 
ביי געלאָזען, און האָט זיך אָנגערופען און געזאָנט : 

--- יונגלינג, ווען מיר צייכענען אַ קרייז, קומען מיר ביים 
" סוף פון קרייז צו זיין אָנהױיב. דו האַלטסט איצט פון שליסען ריין 


קרייז... 
----בעטלער ! --- האָט אויסגעשריען דער יונגער מלך ניט 
וויסענדיג קלאָהר פאַר װאָס און צוליעב װאָס. 
-- איצט הער ! --- האָט זיך דער בעטלער אָנגערופען : 


-- אַמאָל זענען געזעסען עטליכע בעטלער און יעדער איינער 
פון זי האָט זיך געריהמט מיט דעם כח װאָס ער האָט אין זיינע הענט. 
איינער האָט זיך באריהמט, אַז ער האָט אַזאַ גבורה אין די הענט, 
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אַז ווען ער שיסט אויס אַ פייל קאָן ער זי צוריקציהען. איך בין 
אויך געווען צווישען זיי. --- האָב איך ביי איהם געפרעגט : 

--- ווען קאָנסטו צוריקציהען די פייל ? --- אפילו נאָכדעם וי 
זי האָט שוין יענעם געטראָפען ? און װאָסער פיי? קאָנסטו צוריק- 
ציהען ? וװאָרים עס זענען דאָך פאַראַנען צעהנערליי פיילען. און 
היינט, אַז מען װויל יענעם זיכער מזיק'ען, קאָן מען דאָך די פיי? נאָך 
פריהער באַשמירען מיט סם. און עס זענען דאָך פאַראַן צעהנערליי 
סם'ען, און יעדער פון די סם'ען איז דאָךְ נאָך אַ סך געפעהרליכער 
פון דער פייל. 

האָט מיר דערויף יענער געענטפערט : 

-- יאָ, איך קאָן צוריקציהען אַ פיי? אַפילו נאָכדעם וי זי 
האָט שוין יענעם געטראָפען, און אַפילו ווען זי איז באַשמירט מיט 
אַזאַ און אַזא סם. 

און ער האָט מיר אָנגערופען דעם נאָמען פון א יין סם. 

האָב איך זיך צו איהם אָנגערופען און האָב צו איהם געזאָנט : 

--- אויב אַזױ קאָנסטו דאָך מעהר ניט צוריקהאלטען נאָר 
איינערליי פיילען, און װוי באַלד אַזױ קאָנסטו ניט היילען די בת 
מלכה פון דעם ליכטיגען מלך. װאָס ליגט איצט אַ פאַר'חלוש'טע 
אין דעם װאַסערדיגען שלאָס... | 

האָט זיך אַן אַנדערער אָנגערופען. 

--- און איך האָב אין מיינע הענט אַזאַ כח, אַז ביי וועמען 
איך נעהם --- גיב איך... 

האָב איך זיך אָנגערופען : 

--- הייסט דאָך דאָס, אַז דיין כח איז אַ כח של צדקה, טאָ 
זאָג מיר װאָסער אַ סאָרט צדקה גיסטו ? 

האָט ער זיך אָנגערופען : 

--- מעשר. 

האָב איך צו איהם געזאָגט ; 
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-- אַ װיבאַלד אַזױ, קאָנסט אויך דו ניט היילען די קראַנקע 
כת מלכה, װאָס אין דעם וואַסערדיגען שלאָס, ווייל דו וועסט נאָר 
קאָנען אַריין אין איינעם פון די צעהן וואַסערדיגע מויערען, װאָס 
רינגלען אַרום דעם וואַסערדיגען שלאָס. 

האָט זיך אַן אַנדערער אָנגערופען און געזאָגט : 

--- איך האָב אין מיינע הענט אַזאַ כח, אַז איך קאָן מיט זיי 
אָפּשטעלען אַ שטורעמווינד, און קאָן מיט זיי װוידער אָפּלאָזען דעם 
שטורעמווינד און קאָן מאַכען אַז דער ווינר זאָל בלאָזען מיט אַ 
מאָס, וי עס בעדאַרף צו זיין. 

האָב איך ביי איהם נעפרעגט : 

-- װאָפער אַ ווינד קאָנסטו אָנכאַפּען מיט דיינע הענט? 
װואָרים עס זענען דאָך פאַראַנען צעהנערליי ווינטען. 

האָט ער מיר געענטפערט און געזאָגט : 

-- אַזאַ און אַזאַ ווינד קאָן איך אָנכאַפּען מיט מיינע הענט. 

האָב איך זיך צו איהם אָנגערופּען : 

אַ װי באַלד אַזױ, קאָנסט אויך דו ניט היילען די בת מלכה, 
װאָס אין דעם ואַסערדיגען שלאָס, װאָרים דו קאָנסט נאָר איין 
ניגון, און עס זענען דאָךְ אָבער פאַראַנען צעהנערליי שטורעמ- 
ווינטען און איטליכער שטורעמווינד האָט דאֶךְ זיין באזונדערען 
ניגון,. און אויף צו היילען רי בת מלכה דאַרף מען קאָנען אַלע 
צעהנערליי נגונים, װאָרים איהר רפואה קאָן נאָר קומען דורך ננינה, 
און זי איז אַזױ שטאַרק קראַנק, אַז מען מוז צו איהר האָבען דעם 
כח פון אַלע נגונים. 

האָבען זיי ביי מיר געפרעגט ; 

-- און װאָס קאָנסטו ? 

האָב איך צו זיי געענטפערט : 

-- איך קאָן אַלְץ װאָס איהר קאָנט און אויך אַלע ניין חלקים 
פון איטליכער זאַך װאָס פעהלען יעדען פון אייך אויס. 
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האָבען זיי ביי מיר געפרעגט : 

-- און ווער איז דאָס די דאָזיגע בת מלכה ? וי אַזױ האָט 
ראָס געטראָפען אַז זי איז אַזױ שטאַרק קראַנק געװאָרען ? 

האָב איך זיי דערצעהלט די גאַנצע מעשה ועגען דער בת 
מלכה און אַלץ װאָס עס האָט מיט איהר און מיט דעם גבור -- דעם 
שני למלך געטראָפען, ביז זי איז פאַרװאַנדעלט געװאָרען אין אַ 
ווייסער שאָף --- און דער גבור --- אין אַ הירש. דער הירש אָבער 
האָט די נאַנצע צייט געדאַרפט האַלטען זיינע אויגען געווענדט צו 
מזרח און ער האָט דאָס ניט געטון. האָט זיך. דערפאַר געשטאַרקט 
דער אַנדערער צד --- און די חזרים זענען צוריק פאַרװאַנדעלט גע- 
װאָרען אין אַ גרויס חיל און דער שװאַרצער פאַנדול איז צוריקן 
געװאָרען קיסר, און די בת מלכה איז צוריק אַריינגעפאַלען אין זיינע 
הענט. איין מאָל האָט זיך דעם פאַנדול, װאָס איז צוריק געװאָרען 
קיסר, נגע'חלומ'ט, אַז די בת מלכה האָט איהם גע'הרג'עט. האָט 
ער זיך אויפגעכאַפּט אַ דערשראָקענער און האָט צו זיך געשיקט 
רופען זיינע באשיידער ; האָבען זיי איהם געזאָגט, אַן אַלץ װאָס 
ער האָט געזעהן אין חלום קאָן טאַקע מקוים ווערען. 

אַז דער קיפר האָט דערהערט אַזױנע רייד האָט ער זיך נֹאֶךְ 
מעהר דערשראָקען און ער האָט זיך נאָר קיין עצה ניט געקאָנט גע- 
בען װאָס ער זאָל טון מיט דער בת מלכה. 

זאָל ער זי אַװעקשיקען --- טוט זי איהם באַנג; זאָל ער זי 
לאָזען --- האָט ער דאָך מורא פאַר'ן חלום. 

און דעהװוייל, װוי דער קיסר האָט זיך אַזױ געשלאָנען אין דער 
דעה, איז מען געקומען און מען האָט איהם אָנגעזאָגט, אַז די בת 
מלכה איז אַנטלאָפען. 

איז דער קיסר נלייך אַריין אין אַ זעהר גרויסען כעס און האָט 
בייז באַפױלען, אַן מען זאָל זי לויפען זוכען. 
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זענען זיינע דיענער געלאָפען און האָבען זי נעזוכט און זיי 
האָבען זי געפונען אַרום דעם גרויסען װאַסערדיגען שלאָס. 

װאָרים אין דעם לאַנד װאָס אין אין זיך כולל? אַלע לענדער, 
איז פאַראַן אַ גרויסער װאַסערדיגער שלאָס. און אַרום דעם שלאָס 
זענען אויפגעשטעלט צעהן גרויסע װואַסערדיגע מויערן. און די ערד 
פון דעם שלאָס איז אויך פון װאַסער, און אויך דער גאָרטען און 
די בוימער און די פרוכט זענען פון לויטער װאַסער. און די שעהנ- 
קייט פון דעם שלאָס אין גאָר ניט אָפּצודערצעהלען. און אויסער 
זיין איינענער שעהנקייט שפּיגלען זיך נאָך די װאַסערדיגע טורעמס 
מיט אַלערלײ פאַרבען. און די ווענט און די מויערען זענען אַזױ 
קלאָר, אַז מען קאָן דורך זיי דורכקוקען און זעהן אַלץ װאָס עס 
טוט זיך אינעוועניג. אָבער אריינגעהן אין איהם קאָן מען ניט, 
וויי? מען ווערט דערטרונקען. 

און אַז דער קיסר האָט דערהערט, אַז די בת מלכה איז אַרום 
דעם שלאָס, האָט ער צונויפגענומען זיין חיל און אין אַװעק זי 
כאַפּען. 

וי נאָר אָבער די בת מלכה האָט איהם דערזעהן פון ווייטען 
האָט זי זיך געלאָזט לויפען איין שלאָס אַרײן, ווייל זי האָט ביי זיך 
אָפּגעמאַכט, אַז עס איז בעסער דערטרונקען צו ווערען איידער צוריק 
אריינצופאַלען אין זיינע הענט. 

און אַז דער קיסר האָט דערזעהן וי זי לויפט אויף צו דער- 
טרונקען ווערען, האָט ער ביי זיך אָפּנעמאַכט : אויב שוין יאָ אַזױ, 
טאָ זאָל מען זי בעסער שיסען אויף זיין באַפעהל. 

האָט ער גלייך געהייסען זיינע לייט, האָבען זיי אין איהר גע" 
שאָסען. 

און זיי האָבען איהר געטראָפען מיט אַלע צעהנערליי פיילען 
װאָס זענען באַשמירט מיט אַלע צעהנערליי סמ'ען. 


126 


6 6 א א רמ אי א א א א א 565 א 0 5 א א 0 ן. 


דוד איגנאַטאָו דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 


די בת מלכה איז אָבער מיט די אַלע צעהנערליי פאַר'סמ'טע 
פיילען אַלְץ געלאָפען צו דעם ואַסערדיגען שלאָס. 

און זי איז דורכגעלאָפען די צעהן טויערען פון די צעהן ואַ- 
סערדיגע מויערען. 

און זי איז דורך דעם ואַסערדיגען גאָרטען, דורך זיינע װאַ- 
סערדיגע סטעזשקעס צווישען ואַסערדיגע קווייטען און בוימער. 

און זי איז דורך די ואַסערדינע טירען פון דעם גרויסען ואַ- 
סערדיגען פּאַלאַץ. 

און זי איז אַריין אינעווייניג. 

און זי איז אַנידערגעפאַלען. 

און זי איז געבליבען חלשות. 

און דער קיסר מיט זיין חיל זענען איהר נאָכנעלאָפען, זענען 
זיי דערטרונקען געװאָרען. 

און עס איז ניטאָ קיינער װאָס זאָל קאָנען היילען די בת מלכה, 
מוז איך דאָס אליין טון. װואָרים איך קאָן דורך די וואַסערדיגע 
מויערען, װאָס אַרום דעם גרויסען װואַסערדיגען שלאָס, ווייל איך האָב 
אין מיינע הענט דעם כח פון אַלע צעהן צדקות, און איך האָב אין 
מיינע הענט אויך דעם כח מיט וועלכען מען קאָן אַרוסציהען אַלע 
צעהנערליי קוילען, און אויך דעם כח מיט וועלבען מען קען היילען 
אַלע צעהנערליי סמ'ען, ווייל איך קאָן מיט מיינע הענט באַהערשען 
אַלע צעהנערליי שטורעמס. דעריבער קאָן איך פאַר איהר שפּיעלען 
אַלֶע צעהנערליי נגונים, דאריבער בין איך דער רופא פון דער בת 
מלכה, װאָס געפינט זיך אין דעם גרויסען װאַסערדיגען שלאָס, װאָס 
אין דעם לאַנד װאָס איז אין זיך כולל אַלֶע לענדער. 

דער בעטלער האָט געענדינט און איז װי אַלֶע מאָל ניט גע" 
װאָרען, און ווען דער יונגער מלך האָט אויפגעהויבען זיינע אויגען, 
האָט ער דערזעהן, אַז ס'איז הערבסט און פאַרנאַכט אין דעם װאַלד, 
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אַ גרויסע גאָלרענע זון האָט געברענט צווישען די בוימער און די 
צווייגען. די זון איז געווען פאַרנאַכטיג און סוף-יאָהריג גרויס און 
האָט געצונדען דעם הימעל און דעם ואַלד מיט נאָלד און מיט ברע- 
נענדינע געשטאַלטען. דער יונגער מלך האָט זיך אומגעקוקט צו 
דעם אָרט וואו דער בעטלער איז נעשטאַנען און האָט דאָרט דער" 
זעהן אַ שטיין מיט'ן אויפשריפט : 

--- זעה, עס איז די וועלט אַ מעשה, אַ מעשה װואָס האָט זיך 
נאָך אינגאַנצען ניט דערצעהלט.,.. 

ער האָט נעקוקט אויף דעם שטיין און גנעטראַכט, אַז עס איז 
הערבסט, אַז עס נעהענטערען זיך שוין, ווייזט אויס, זיינע לעצטע 
טעג, און אַז דער בעטלער מיט זיינע מעשות, מיט זיין לאַנד װאָס 
איז אין זיך כול? אַלע לענדער, עסט אויף דעם נאַנצען הימעל, 
עסט אויף זיין ביז איצטיגע חכמה און זיין לעהרע, אויף וועלכער 
ער האָט אַוועקגעגעבען אַזױ פיעל בלוט און יאָהרען... און פאַר וװואָס 
האָב איך ביי דעם בעטלער ניט געקאָנט פרענען, צי ער ווייסט ניט, 
וואו עס איז אַהינגעקומען מיין פאָטער ?... ער פוז דאָך געוויס 
וויסען וואו ער איז !... 

און ווען דער יונגער מלך האָט זיך אויפגעזעצט און נענומען 
לויפען פון דעם װאַלד אויף זיין קעניגליכען ווייסען פערד, האָט 
ער דערזעהן, אַז אויך די זון לויפט מיט, זי קאַטשעט זיך איבער'ן 
װאַלד, װי עסיצער װאָלט זיך מיט איהר געשפּיעלט. און עמיצער, 
אַ ברענענדיגער, האָט מיט אַ גאָלדענער האַנט געשריעבען אין דער 
לופט : 

-- זעה: --- עס איז די וועלט אַ מעשה, אַ מעשה װאָס האָט 
זיך נאָך אינגאַנצען ניט דערצעהלט, 

און ווען דער יונגער מלך איז אַרױס פון װואַלד, האָט ער גע" 
טראָפען זיינע חכמים. --- זיי זענען די לעצטע צייט נעװאָרען פאַר" 
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דעכטיגט אויף זייער לעהרער, דעם יונגען מלך, און האָבען איהם 
גענומען פאָרשען... 

--- זיי געגריסט אונזער מלך און לעהרער! -- האָבען זיי 
אויסגעשריען מיט געמאַכטער פרייד. --- זעה, מיר זענען אַרױס צו 
שוועבען אין פעלד און מיר האָבען אָנגעטראָפען אונזער מלך, אונזער 
קרוין, אונזער הערשער און אונזער לעהרער ! 

און זיי האָבען געפרעגט : 

--- וי קומט דאָס, װאָס אונזער ליכט און אונזער פייער זאָל 
זיך לאָזען אַליין אין אַזא געדיכטען װאַלר ? 

ער האָט זיי אָנגעקוקט, װוי זיי זענען געזעסען אויף זייערע 
פּערד באַשילדטע און באַפּאַנצערטע. ‏ ער האָס פאַרשטאַנען, אַז 
זיי זענען ניט גלאַט אַזױ אַרױס צו שוועבען אין פעלר... פאַר אַ 
מינוט איז איהם איינגעפאַלען --- ער װועט זיי זאָנען : 

--- הערט אויס, מיינע חכמים און קלונע לייט! ניט דעף 
הימע? הערשט איבער דער וועלט, נאָר דאָס לאַנד װאָס איז אין זיך 
כול? אַלֶע לענדער. לעבט ניט מעהר אין דעם הימעל'ס נאָמען, נאָר 
אין דעם נאָמען פון דעם דאָזיגען לאַנד ! 

נאָר ווען ער האָט באַטראַכט זייערע מיט גלויבען פאַרשטיי 
נערטע פּנימ'ער, זייער מיט גלויבען פאַרנלייזטע אויגען, איז איהם 
אַריכער אַ גרוי?ל איבער זיין לייב. נאָכדעם האָט ער זיך אויס" 
גענלייכט מיט זיי און האָט ביי זיי געפרעגט : 

--- װאָס איז דער אונטערשיעד פון איינעם װאָס טרינקט זיך, 
ביז איינעם װאָס איז שוין דערטרונקען ? 

דער קלונסטער פון זיי האָט איהם דערויף געענטפערט און 
געזאָנט : 

--- דער װאָס טרינקט זיך, װוי? נאָך לעבען, און ער שרייט 
נאָך הילף. און דער דערטרונקענער איז שוין טויט און איז שוין 
שטיל. 
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און ער האָט זיי דערויף געענטפערט : 

-- איך זעה אייך אָן און טראכט : 

עס איז אַ לעהרע װוי אַ וואַסער. איך טרינק זיך און איהר 
זענט שוין דערטרונקענע... 


2, ,,,- -|/,/- ,.,.-/,,-  /4/,,,,,. בפ‎  ,.. .",,-.- 
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פינף מאָל האָט זיך שוין דער בעטלער אנטפלעקט פאַר דעם 
יונגען מלך און איצט האָט דער יונגער מלך אַרומגעזוכט דעם בעט" 
לער ער זאָל זיך פאַר איהם ענטפּלעקען דעם זעקסטען מאָל. און 
ווען ער האָט איהם געטראָפּען האָט ער זיך צו איהם געווענדט און 
געזאָגט : 

-- זעה, שוין פינף מאָל האָסטו זיך געלאָזט צו סיר דער" 
קאָנען, און װאָס מעהר דו אַנטפּלעקסט זיך אַלץ וועניגער ווייס איף 
ווער דו ביזט. ער ביזטו? ביזטו דער ערשטער און דער לעצ" 
טער, אויף וועלכען מענשען זאָגען זעה, אָט געהט דער בלינדער 
בעטלער? ביזטו דער טויבער בעטלער װאָס איז ניט טויב, װאָס 
האַלט אין זיך דעם סוד פון גוט לעבען? ביזטו דאָס דער בעל 
חסד, װאָס מאַכט די צייט פאַר דעם האַרץ און דעם קװואַל פון דער 
וועלט? ביזטו דער, צו וועמען עס געהער די חכמה פון שפּיעלען 
און זינגען ? אָדער דו ביזט דער רופא, װאָס היילט די קראַנקע 
בת מלכה װאָס אין דעם וואַסערדיגען שלאָס, װאָס אין דעם לאַנד, 
װואָס איז אין זיך כולל אַלֶע לענדער ? 

דאַרױיף האָט איהם דער בעטלער געענטפערט און נעזאָנט : 

--- וויסען זאָלסטו, יונגלינג, -- איך בין נאָך מעהר פון 
אַלץ, װאָס דו האָסט דאָ געזאָגט. װואָרים איך בין אין דער וועלט 
,דאָס ווינצינע װאָס טראָגט זעהר פיע?". און אָט הער אַ מעשה?פ: 

-- אַמאָל זענען אויף אַן אָרט געזעסען אַ סך חכמים און 
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האָבען זיך אַלע באַריהמט מיט דעם, אַז זיי פאַרמאָגען אין זיך 
דאָס ווינציגע װאָס טראָגט זעהר פיעל. --- איינער האָט זיך גע" 
ריהמט, --- זיין קאָפּ איז דאָס ווינצינע װאָס טראָגט זעהר פיעל, 
װאָרים ער איז אַ הערשער פון אַ לאַנד און ער טראָגט אויף זיין 
קאָפּ טויזענדער און צעהנדלינע טויזענדער מענשען מיט אַלֶע זייע" 
רע באַדירפענישען, מיט אַלע זייערע פיהרונגען, מיט אַלע זייערץ 
גענג. איז דאָך דערפון געדרונגען, אַז זיין קאָפּ איז דאָס ווינציגע 
װאָס טראָגט אויף זיך זעהר פיעל. 

האָט זיך אַן אַנדערער אָנגערופען, אַז ער האָט אַ שטיקעל 
מדינה, װאָס גיט אַרױס זעהר אַ סך פּירות, אַזױ פיעל?, אַז דערנאָך 
ווען מען באַרעכענט די פּירות װאָס דאָס לאַנד ניט אַרױס זעהט מען 
אַז די מדינה האָט גאָר ניט אַזױ פיע? אָרט וויפיע? די פּירות באַ- 
דאַרפען פאַרנעהמען. --- איז דאָך דערפון געדרונגען, אַז זיין מרינה 
האָט אין זיך דאָס ווינצינגע װאָס טראָגט זעהר פיעל. 

האָט זיך אַ דריטער אָנגערופען און האָט דערצעהלט, -- ער 
האָט אַזאַ וואוילען נאָרטען און אַז עס קומט דער זומער פאָהרען 
זיך אין דעם נאָרטען צונויף זעהר פיעל מענשען און זיי פאַרבריינ- 
נען אין איהם און שפּאַצירען דאָרט אַרום, אָבער אין דער אמת'ן 
איז אין דעם נאָרטען נאָר ניטאָ אַזױ פיעל אָרט פאַר אַזױ פיעל 
מענשען. און דאָס װאָס ער נעמט אין זיך פאָרט אַריין אַזױ פיע? 
מענשען און גיט זיי נאָך די מעגליכקייט אַרומצונעהן און אַרום- 
שפּאַצירען, איז דאָס נאָר דערפאַר, ווייל זיין נאָרטען פאַרמאָנט 
אין זיך דעם וואונדער פון דאָס ווינצינע, װאָס קאָן אין זיך אַרײינ- 
נגעמען זעהר פיעל. 

האָט אַ פערטער זיך אָנגערופען און האָט געזאָגט : 

באשר, ער איז אַ שרייבער ביי אַ גרויסען מלך און צו דעם 
מלך קומען דאָך זעהר אַ סך מענשען, אַ טהייל קומען מיט לויבונ- 
גען און אַ טהיי? מיט פאַרלאַנגען און דער מלך קאָן דאָך דאָס אַלץ 
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געוויס ניט אויסהערען. נעמט ער צונויף אַלע זייערע רייד אין 
עטליכע וװוערטער און ער מאַכט אַזױ, אַז אין די עטליכע ווערטער 
זאָלען אַריינקומען אַלע לויבונגען און אַלע פאַרלאַנגען פון אַלע מענ- 
שען, װאָס קומען צו דעם גרויסען מלך, װאָרים אין די ווערטער 
װאָס ער באנוצט איז דאָ דער כח פון דאָס ווינצינע װאָס טראָגט 
מיט זיך זעהר פיעל. 

אַ פינפטער האָט געזאָגט, אַז אין זיין שווייגען איז דאָ דאָס 
ווינציגע װאָס טראָגט אויף זיך זעהר פיע?, װואָרים ער האָט אויף 
זיך זעהר פיעל באַרעדער, װאָס רעדען אויף איהם זעהר פיעל שלעב- 
טעס, און װי פיעל זיי זאָלען אויף איהם ניט רעדען, און װאָס זיי 
זאָלען וועגען איהם ניט זאָנען, ענטפערט ער דאַרױף אלץ אֶפּ מיט 
שווייגען. דעריבער איז זיין שווייגען דאָס ווינציגע װאָס טראָגט 
זעהר פיעל. 

און אַ זעקפטער האָט זיך אָנגערופען און געזאָנט : 

--- איך בין דאָס ווינצינע װאָס האַלט אויף זעהר פיעל, װאָרים 
עס איז אויף דער וועלט פאַראַן אַ בעטלער, אַ סגי נהור, און דער 
בעטלער, דער סני נהור איז זעהר אַ גרויסער און איך בין זעהר אַ 
קליינער, און כאָטש איך בין אַזױ קליין, בין איך פאָרט דער װאָס 
פיהרט אַרום דעם גרויסען סגי נהור, הייסט דאָס אַז איך בין דאָס 
קליינע װאָס האַלט אויף זעהר פיעל. 

האָט מען פון איהם געלאַכט. 

איז אָבער צווישען זיי געווען אויך א זיבעטער. דאָס איז נע" 
ווען אַ בעטלער מיט אַ האָרב אויף די פּלייצעס, האָט ער זיך צוּ 
זיי אָנגערופען און האָט צו זיי געזאָגט : 

--- איהר זאָלט פון איהם ניט לאַכען. -- עס איז אמת, אַז 
יעדער פון אייך פאַרמאָנגט דאָס ווינצינע װאָס נעמט אויף אין זיך 
זעהר פיעל. אָבער דער לעצטער פון אייך, װאָס האָט געזאָגט אַז ער 
האָט אין זיך דאָס קליינע װאָס קאָן טראָגען זעהר פיעל, דערפּאַר 
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װאָס ער פיהרט אום דעם גרויסען סגי נהור, איז נאָך אַפילו גרעסער 
פון אייך אַלע, װאָרים ער האָט אייך דערמיט געזאָגט, אַז ער פיהרט 
די לבנה אויף דעם וועג איבער וועלכען זי געהט. און די לבנה 
ווערט דאָך אָנגערופען סני נהור ווייל זי שיינט דאָך ניט פון איהר 
אייגען ליכט, און דער גלגל פון דער לבנה איז דאָך זעהר גרויס און 
ער איז דאָך אנטקעגען דעם גלגל זעהר קליין. און היינט אַז ער 
קאָן אויסהאַלטען דעם גלגל און אַרומפיהרען די לבנה איבער איהם, 
איז דאָס בלויז דערפאַר װאָס ער איז דאָס ווינצינע װאָס קאָן טראַ- 
גען זעהר פיעל. -- איך אָבער בין נאָךְ גרעסער פון אייך אַלֶע, 
װאָרים דאָס ווינציגע פון אייך װאָס טראָגט דאָס װאָס איז פיעל, 
איז דאֶךְ ביי אייך פאָרט עפּעס אַן אָרט. איך אָבער טראָג נאֶך 
מעהר פון אייך אַלֶע אינאיינעם, און דאָס ווינצינע אין מיר איז 
שוין כמעט נאָר קיין אָרט ניט... 

און דער בעטלער מיט'ן האָרב אויף די פּלײיצעס האָט צו זיי 
ווייטער גערעדט און געזאָגט : 

--- ווייסט איהר פון דעם וואונדערבאַרען בוים, װאָס געפינט 
זיך אין דעם לאַנד װאָס איז אין זיך כולל אַלע לענדער ? 

האָבען זיי ביי איהם געפרעגט, װאָס איז דאָס פאַר אַ בוים ? 

האָט ער צו זיי געזאָנט : 

איהר ווייסט דאָך געוויס, אַז איטליכע חיה זוכט אויף דעם 
שאָטען, װאָס נאָר אין איהם האָט זי ליעב צו רוהען, און אַז אַזױ 
זוכט אויך איטליכער פוינעל אויף זיין צוויינ, װאָס נראָד אויף 
איהם וויל ער רוהען ? 

האָבען זיי איהם אַלע געענטפערט : 

-- יאָ, אַודאי ווייסען מיר דאָס. 

האָט ער צו זיי ווייטער געזאָגט : 

אין דעם לאַנד אָבער, װאָס איז אין זיך כולל אַלע לענדער, נע- 
פינט זיך אַזאַ גרויסער און וואונדערבאַרער בוים, װאָס אין זיין שאָ- 
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טען חוהען אין פריעדען אַלע חיות פון דער װעלט, און אויף 
זייערע צווייגען פרעהען זיך אַלע פויגלען פון דער וועלט... 

האָבען זיי זיך פאַרוואונדערט, און געזאָגט : 

--- וי גרויס עס מוז זיין דער שטח װאָס אַזאַ בוים מוז פאַר- 
נעהמען, װי גוט עס מוזען זיין זיינע שאָטענס, װוי שעהן און רייך די 
צווייגען, און װי וואויל עס דאַרף זיין דעם אויג װאָס האָט ווען דעם 
בוים געזעהן !... 

האָט ער צו זיי געזאָגט : 

--- הויכט אויף אייערע אויגען און זעהט ! 

האָבען זיי אַזױ געטון, און זיי האָבען אויפנעהויבען זייערע 
אוינען און זיי האָבען דערזעהן אַ שרעקליך גרויסען און שעהנעם 
בוים. און דער בוים האָט פון זיך געװאָרפען אַזױנע ווייכע און 
וואונדערבאַרע שאָטענס, און אין די שאָטענס האָבען גערוהט אַלע 
מינים חיות פון דער וועלט, און אויף זייערע געדיכטע און ווייט צו- 
װאַקסענע צוויינען האָבען זיך אויפנעהאַלטען אַלֶע מינים פוינלען 
פון דער וועלט. און אַלע זענען געווען צופריעדען און רוהיג און 
האָבען איינער דעם צווייטען קיין בייז ניט געטון. און דער צו- 
צוויינטער בוים מיט זיינע וואונדערבאַרע שאָטענס, מיט די אַלע 
פוינלען אויף איהם און מיט די אַלֶע חיות אַרום איהם, האָבען פאַר- 
נומען זעהר פיל ליכטינע מיילען. 

און אַז זיי האָבען דאָס אַלץ דערזעהן, האָבען זיי זיך אודאי 
זעהר שטאַרק געוואונדערט, און זיי האָבען געשטוינט, און האָבען 
געפרעגט : | 

--- װאָס איז דער פוד פון דעם בוים, און פאַר װאָס איז דאָס 
אַזא גרויס פאַרגענינען צו קוקען אויף איהם ?... 

האָט ער זיי געענטפערט און געזאָגט: 

-- אָט דערפאַר איז אַזאַ נרויס פאַרגענינען צו קוקען אויף 
דעם בוים, און דערפאַר קאָנען אַלערלײי חיות רוהען אין זיין שאָטען, 
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און אַלֶע פויגלען זיצען אויף זיינע צווייגען, וויי? דער דאָזיגער 
וואונדערבאַרער בוים װאַקסט פון דריי וואונדערבאַרע װאָרצלען. --- 
איין װאָרצעל --- איז גלויבען ; דער צווייטער איז --- פאָרכטיגקייט 
און דער דריטער װאָרצעל איז -- באַשײדענקייט. און דער נוף פון 
דעם בוים איז אמת. און פון אמת ואַקסען זיינע צווייגען... 

און אַז זיי האָבען דערהערט די דאָזיגע רייד איז זיי דער בוים 
נאָך מעהר געפעלען געװאָרען, און זיי האָבען זיך געלאָזט צום בוים. 
זענען זיי אַזױ געגאַנגען און געגאַנגען, ביז מיט אַ מאָל האָבען זיי 
זיך אומגעקוקט און האָבען דערזעהן, אַז זיי קאָנען צו דעם בוים 
גאָר ניט צוקומען, װאָרים זיי האָבען דערזעהן, אַז דער בוים װאַקסט 
גאָר ניט אויף קיין אָרט... האָבען זיי זיך אומגעקוקט אויף דעם 
האָרבאַטען כבעטלער און זיי האָבען מיט שטוינונג ערשט איצט דער- 
זעהן, -- אַז דער בעטלער האָט שוין גאָר מעהר קיין האָרב ניט 
אויף זיינע פּלײיצעס. האָבען זיי ביי איהם געפרעגט : 

--- װאָס זאָל דאָס אַלץ באַדײיטען ? 

האָט ער צו זיי געזאָגט : 

--- איהר זאָלט וויסען, אַז דער האָרב און דער דאָזינער וואונ- 
דערבאַרער בוים מיט אַלע זיינע חיות און אַלע זיינע פויגלען -- 
זענען איינס. און דערפאַר זעהט דאָס אייך אויס, אַז דער בוים 
װאַקסט ניט אויף קיין אָרט. איך האָב דאָס דעם דאָזיגען גרויסען 
בוים מיט אַלְץ װאָס אַרום איהם און אויף איהם געבראַכט צו אייך 
פון דעם לאַנד, װאָס איז אין זיך כול? אַלֶע לענדער. 

האָבען זיי זיך אודאי נאָך מעהר נעוואונדערט אויף דער דאָ- 
זינער זאַך, און זיי האָבען צו איהם נעזאָגט, אַז זיי װאָלטען אודאַי 
זעהר וועלען קומען צום בוים. 

האָט ער צו זיי געזאָנט : 

--- איהר קאָנט צו דעם בוים ניט קומען, ווייל איהר זעהט 
דאָך, אַז דער בוים האָט גאָר קיין אָרט ניט, ער שטעהט העכער פון 
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אָרט... און דאָס ווינצינע אין אייך װאָס נעהמט אין זיך אריין 
פיעל, אין דאָך פאָרט עפּעס אַן אָרט. איך אָבער קאָן אייך אהין 
יאָ ברייננען, ווייל כאָטש איך טראָג מיט זיך נאָך פיעל מעהר וי 
דאָס װאָס איך ווייז אייך, דאָך איז דאָס ווינציגע אין מיר װאָס 
באַהערשט דאָס אַלץ שוין במעט נאָר קיין אָרט ניט. עס איז שוין 
דער שפּיץ פון אָרט, ואָס פון דאָרט העכער קאָן שוין גאָר ניט 
געמאָלט זיין. 

און איך האָב נאָכדעם גענומען און האָב זיי געבראַכט צום 
בוים און איך האָב זיי געבראַכט אויפ'ן בוים און אונטער'ן בוים, 
װאָרים איך בין דאָס דעמאָלט יענער בעטלער געווען... 

דער בעטלער איז געבליבען שטיל און איז ניט געװאָרען. און 
דער יונגער מלך האָט זיך דערפיהלט אַרומגענומען מיט דער שטריינ- 
נער בייזקייט פון אַ גוטען טאַטען. 

איך בין אַ ניט געהאָרכזאַמער זוהן" -- האָט ער געטראַכט -- 
,און ער איז בייז און נוט און האָט אַזױ פיעל געדולר"... 

און ער האָט געטראַכט : 

--- וי טיף און װוי איינפאַך עס זענען זיינע וועגען, און װי 
גרויס און שעהן עס איז די מעשה פון דער וועלט מיט איהר לאַנד 
װאָס נעמט אין זיך אַריין אַלע.לענדער !... 

און ווען ער איז אַרױס פון װאַלד, האָט ער וויעדער אָנגע- 
טראָפען זיינע חכמים. זיי האָבען איהם באַנריסט מיט פריינד- 
ליכע ווערטער, נאָר מיט פאַרזאָרגטע און פאָרשענדיגע בליקען... 

ער האָט זיך אויסגענלייכט מיט זיי. זיי האָבען דערזעהן, אַז 
ער שיינט מיט אן אויסערגעוועהנליכען ליכט און ער האָט ווידער 
דערזעהן, אַז זייערע פּנימ'ער זענען פאַרשטיינערט און זייערע 
אויגען זענען פאַרנלייסט וי ביי דערטרונקענע... 

ער האָט פון זיי אָפּנגעקערט זיין פַּנים. 
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ווייט אַרױף אויפ'ן ברעג פעלד האָט ער דערזעהן די זון. זי 
איז געליגען צווישען די נראָזען און האָט געברענט וי אַ פאַנאַנדער- 
געליינטער פייער... און כאָטש דער יונגער מלך האָט געוואוסט, 
אַז זיי זענען שוין דערטרונקענע, אַז פאַר זיי איז שוין אונמעגליך 
איהם צו הערען און פאַרשטעהן, װאָרים זייערע אויערען זענען שוין 
טויב, פון דעסטוװועגען האָט ער פּלוצלינג אָפּגעשטעלט זיין פערד 
און דערפיהלענדיג אויף זיך דעם שיין פון דער ברענענדינער זון 
האָט ער פאָטערליך אויפגעהויבען זיין האַנט און האָט צו זיי גע- 
זאָגט : 

--- פאַרנעהמט, אויב איהר קאָנט נאָך הערען און פאַרשטעהן ! 
און ווייסט! -- ביי דעם פייער װאָס ברענט דאָרט איצט אויף דעם 
ברעג פון דער ערד זאָג איך צו אייך -- געדיינקט! -- אַזױ וי 
מיר נוצען האָלץ כדי א פייער צו דערהאַלטען, אַזױ נוצען מיר אונ- 
זער לעבען כדי צו דערהאַלטען דאָס ליכט פון דער וועלט. דאָס 
ליכט פון דער וועלט -- איז די מעשה פון דער װועלט!... 

די חכמים האָבען אויפנעציטערט... און זיי האָבען זיך צו- 
ריקנעצוינען, אויס שרעק פאַר זיינע רייד און פאַר'ן שיין פון זיין 
פּנים. 
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כאָטש דער יוננער מלך האָט נעוואוסט, אַז עס נעהענטערט 
זיך זיין סוף, פון דעסטוועגען האָט ער פאָרט נענלויבט, אַז ער װועט 
נאָך בלייבען לעבען. 

כאָטש ער האָט נעהערט פון דעם בעטלער דרי מעשה מיט'ן 
פאַלשען בן מלך, פון דעסטווענען האָט ער נעהאָפּט און געגלויבט, 
אַז ער איז פאָרט דער אמת'ער בן מלך, אַז דאָס קעניגרייך איז באמת 
זיינס, װאָרים דער פאָטער האָט דאָס איהם איבערגעגעבען פאַר די 
אוינען פון אַזױ פיעל מענשען. און דערפאַר איז ער איצט דער 
מלך, און װועט בלייבען דער מלך אויפ'ן אָרט פון זיין פאָטער. 

און כאָטש ער האָט נאָך גענלויבט, אַז ער איז דער אמת'ער 
בן מלך און דער אמת'ער מלך, און אַז עס װועט נאָךְ זיכער געשעהן 
אַ וואונדער, און ער װועט בלייבען לעבען, פון דעסטוועגען, ווען ער 
האָט אָנגעטראָפען דעם בעטלער צווישען די נאַקעטע בוימער פון 
דעם סוף-יאָהריגען װאַלד, האָט ער זיך צו איהם געװוענרט מיט אַן 
אַראָפּנעלאָזטען קאָפּ און האָט געפרעגט : 

--- בעטלער, װאָס איז טויט 2... 

דער בעטלער האָט איהם דערויף געענטפערט : 

-- טויט, דאָס איז די מינוט ווען דער מענש נעהט איבער צו 
דעם גרויסען ליכט פון דער וועלט. 

-- פאַר װאָס זשע וויל דער מענש ניט שטאַרבען? פאַר 
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װאָס ראַנגעלט זיך אַזױ דער מענש מיט'ן טויט ? -- האָט געפרעגט 
דער יונגער מלך מיט אַ פֿאַרקלעמטען און ציטערדינען האַרץ. 

--- דאָס ראַנגעלט זיך אַזױ דאָס שטויביגע אין דעם מענשען, 
װאָס קאָן זיך צום ליכט ניט דערהויבען. װאָרים איידער דער מענש 
דערזעהט דאָס גרויסע ליכט פון טויט, טראָגט ער דאָך מיט זיך 
אויך דאָס שטויביגע אַרום איבער דער מעשה פון דער וועלט... 

--- טאָ פאַר װאָס זשע וויינען מענשען אַזױ ביטער איבער אַ 
טויטען ? -- האָט דער יונגער מלך ווייטער געפרעגט. 

-- יאָ, מענשען וויינען ביטער איבער אַ טויטען -- האָט זיך 
דער בעטלער אָנגערופען. --- זיי וויינען ביטער און עס איז פאַר זי 
שווער צו פאַרשטעהן,אַז זיי וויינען ניט אויף דעם אומנליק פון דעם 
טויטען. זיי וויינען אויף זיך. דאָס וויינט אין זיי דאָס קליינע, 
װאָס דערפיהלט און דערזעהט וי אָט האָט איינער פון צווישען זיי 
זוכה געווען צו דערזעהן דאָס גאַנצע גרויסע ליכט, אָט האָט זיך 
איינער פאַר זייערע אייגענע אויגען אויפגעהויבען העכער פון צייט 
און אָרט און זיי זענען דאָ איבערגעבליבען אָרטינע, צייטינע, מיט 
אַזױ פיע? נישטיגקייט אויף זייערע אַקסלען. דער װאָס אין גע-. 
שטאָרבען ווערט פאַר זייערע אויגען אַ העלער, אַ ליכטינער און זיי 
שטעהען פאַר איהם שװאַרצע, פינסטערע, און זיי שרייען און קלאָ- 
גען פון זייער פינסטערניש, און זיי ווייסען אפילו ניט, אַז דאָס 
קלאָנען זיי אַזױ אויף זיך אַלֵיין... און אין דער מינוט ווען אין 
זיי ציטערט אויף דאָס געפיה? אַז ניט דעם טויטען באַקלאָנען זיי, 
אַז דער טויטער האָט מיט זייער קלאָנען ניט צו טון, אין דער מי- 
נוט ווען זיי דערפיהלען, אַז עפּעס אַנדערש איז די סיבה פון זייער 
קלאָגען, נאָר זיי ווייסען נאָך אַלְץ ניט װאָס.. דעמאָלט ווערט זייער 
טרויער קוויטשענדיג און גרילצענדיג. וויי? ער ווערט פאַרװאַנדעלט 
אין אַן אָפּענעם לינען. 

דער יונגער מלך האָט מיט שרעק געהערט די דאָזיגע ווערטער 
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און נאָכדעם האָט ער מיט שרעק געפרעגט : 

--- װאָלט דען געווען רעכט מען זאָל לערנען רי מענשען, אַז 
זיי זאָלען שטאַרבען צוליעב דער מעשה פון דער וועלט, צוליעב דעם 
ליכט פון דער וועלט ? ! 

--- ניין, אָ יוננער יוננליננ ! -- האָט אויסנגעשריען דער בעט- 
לער, --- זאָלען דיר מעהר אַזױנע רייד אין מיל ניט קומען! 
װואָרים, װוי מיר װאָלטען פאַרמידען די ערד פון צו געבען פרובכט, 
ווען מיר װאָלטען זי פאַרדאָרבען, אַזױ װאָלט דאָך פאַרמידען נע- 
װאָרען די מעשה פון דער וועלט -- דאָס ליכט פון דער וועלט, ווען 
רי מענשען זאָלֶען שטאַרבען. און ווייס, --- די איינציגע אמת'ע 
טרייסט פון די מענשען װאָס לעבען אין לייד און אין פרייד --- איז 
דאָס, װאָס זיי לעבען כדי פון זיי זאָל װאַקסען און געדייען רי מעשה 
פון דער וועלט, דאָס ליכט פון דער וועלט, דאָס גרויסע ליכט... 

-- דאָס נגרויסע ליכט, דאָס נרויסע ליכט! -- האָט איבער- 
נעזאָנט דער יוננער מלך וי אַ פארווירטער. און נאָכדעם האָט ער 
געפרעגט : 

--- און װאָס אין דער נאָהענסטער וועג, דורך וועלכען דער 
מענש קאָן זיך באַהעפטען מיט דעם אמת'ן און גרויסען ליכט ? 

--- תפילה, איז דער נאָהענטסטער וועג, -- האָט איהם דערויף 
דער בעטלער געענטפערט. 

--- װוי אַזױ דאַרף די תפילה נעטון װערען? -- האָט זיך 
געפרענט דער יונגער מלך. 

--- אויף דעם, --- האָט זיך דער בעטלער אָנגערופּען, --- װעל 
איך דיר דערצעהלען דיין לעצטע מעשה... 

דאָס האַרץ פון דעם יוננען מלך האָט דאָ אויפנעציטערט מיט 
אַ צאַפּעלדיגען שרעק און איז פאַר אַ צייט געבליבען שטיל. אַזױ 
דאַרף געוויס אויפציטערען אַ יוננער האָז װאָס דערפיהלט זיך פּלוצ- 
לינג אין די נענעל? פון אַ גרויסען אָדלער,. נאָכדעם אָבער איז פאַר 
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איהם ווידער אויפגעשוואומען די האָפנונג, אַז אין דער לעצטער 
מינוט וועט נאֶךְ געוויס אַ וואונדער געשעהן... און דאָס האָט איהם 
געשטאַרקט. און דער בעטלער האָט שוין דערוויי? אָנגעהויבען צוּ 
רעדען. ער האָט דערצעהלט : 

--- זיי וויסען, אַז אויף דער וועלט איז פאַראַן אַ שטומער בעט- 
לער װאָס איז ניט שטום, נאָר ער רעדט בעסער ניט, װאָרים ער 
האָט אויסגעפונען, אַז זאַכען װאָס מען װויל זעהר שטאַרק זאָנען, 
ווערען ניט געהערט, וי מען װאָלט וועלען אַז זיי זאָלען געהערט 
װוערען און דערפּאַר קומט אויס, אַז װאָס מעהרער מען רערט און 
מען זאָגט אַלץ שווערער ווערט אויפ'ן האַרצען, װאָרים מען דער- 
פיהלט וי די ווערטער רייסען זיך אומזיסט און אומנישט אָפּ פון 
זייער װאָרצעל, און פליהען וי ווילרע פייגעל אַװעק ערגעץ אין דער 
גלאַטער וועלט אַרײן, אַזױ אַז מען קאָן זיי שוין אַפילו צוריק ניט כאַ- 
ופּען. און דערצו ווייסט ער, אַז ווען מענשען װאָלטען זיך אויסגעלערנט 
מעהרער שוויינען, אַז ווען זיי װאָלטען זיך אויסגעלערענט ניט צו 
רעדען אַזױ פיע?: װאָלטען זיי בעסער געהערט, און איינעמס רייר 
װאָלכטען ניט געווען װי אַרױסגעװאָרפען אויפ'ן מיסט. --און אָט 
דער דאָזיגער שטומער בעטלער, װאָס איז ניט שטום, איז דאָס דער 
בעל תפילה פון דער וועלט. װאָרים תפילה קאָן דאָך אַ מענש טון 
ניט נאָר מיט'ן מוי? נאָר אויך מיט'ן האַרצען. און אויב אַפילן 
מיט'ן מויל, איז דאָך אָבער תפילה אַ זאַך װאָס מען טוט פריהעה 
פון אַלְץ פאַר זיך אַליין. דעריבער טרעפט פאָרט, אַז דער שטומער 
בעטלער באווייזט זיך אַמאָל ערנעץ אין אַן אָרט און נעמט צו די 
מענשען ריידען וועגען די גרויסע כחות װאָס ליגען אין תפילה באַ- 
האַלטען, אַז אָהן תפילה איז דאָס מענשליכע לעבען וי אַ פוינעל 
אֶהן פליגלען. און וויי? זיינע רייר קומען ביי איהם דעמאָלט אַרױס, 
וי אַ גרויסע און ליכטינע תפילה, --- שטעלט ער זיך שוין אפילו 
ניט אָפּ, אויב מען הערט איהם נִיס. װאָרים תפילה טוט מען 


140 


ר א 


0 א - 1" 2 )= 


דוד איגנאַטאָו דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 


דאָך פריהער פון אַלְץ דערפאַר, ווייל אין דעם אייגען האַרץ איז 
פאַראַן אַזאַ פאַרלאַנג אַזױ צו טון,. און אַזױ וי אַלְץ װאָס דער 
בעל תפילה טום איז דאָך תפילה, און אַזױ וי ער איז דאָך דער 
אמת'ער בעל תפילה, האָט ער דעריבער אַזאַ קול און אַזױנע ווער- 
טער, אַז אין אַלץ װאָס ער טוט און זאָגט פיהלט זיך דער נגרויסער 
כח פון תפילה. זוכען זיך דערפאַר דעמאָלט אויף אַזױנע מענשען 
אין וועמען זיינע ווערטער דרינגען אַרײן אין האַרצען און זיי העפ- 
טען זיך אָן אָן איהם.. 

דעמאָלט נעמט זיי דער בעל תפילה מיט מיט זיך ערגעץ 
אין אַ ווייטען אָרט, דאָרטען עסען זיי פרוכט פון זיינע בוימער און 
טרינקען װאַסער פון זיין טייך, און אויף קליידער קוקט מען דאָרט 
ניט, -- וי איינער געהט, געהט ער, --- און דאָרטען לערענט ער 
מיט זֵיי די סודות פון תפילה, װאָרים יעדע תפילה דאַרף בריינגען 
ליכט. ,עס זענען אָבער דאָ תפילות װאָס קומען אַרױס אַזױ, אַז זי 
שיינען מיט זייער איינען ליכט, װוי עס שיינען דימענטען און ברי- 
ליאַנטען, און װוידער זענען דאָ תפילות װאָס זענען נאָר װי פענס- 
טער, זיי שיינען ניט מיט זייער איינען ליכט, אָבער זיי פאָזען 
דורך זיך דורך דאָס ליכט". און אַזױ ווידער זענען נאָך פאַראַנען 
פיעלע אַנדערע סאָרטען תפילות. 

און נאָכדעם װוי דער בעל תפילה אַנטפּלעקט פאַר זיי די אַלֶע 
סודות פון תפילה, שיקט ער זיי אַװעק פון זיך אין פאַרשיעדענע 
לענדער, זיי זאָלען דאָרטען טון װאָס עס איז זיי באַשערט צו טון. 
און ביים געזענענען זיך, זאָנט ער זיינע תלמידים שטענדיג אָן : 

--- געדיינקט, אַז תפילה קאָן זיין ניט נאָר אין ווערטער און 
אין נעזאַנג, נאָר אויך אין שוויינען און אין טואונגען. א מענש 
קאָן אַפילו האָלץ האַקען און עס זאָל זיין װוי ער װאָלט תפילה גע- 
טון,. געהט דעריבער איבער די לענדער פון דער וועלט און וועקט 
און לערנט די מענשען דעם סוד פון תפילה. געהט אום שטומער- 
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הייט, ביז עס װעט קומען אייער צייט פון רעדען, אָבער אויך אייער 
שטומען זאָל זיין װי אַ תפילה. און באַגעגענט איהר אַ מענשען 
ביי זיין אַרבײט צי ביי זיין חכמה, מאַכט איהם צו פאַרשטעהן, אַז 
די וועלט װעט טאַקע אויסגעלייזט ווערען דורך אַרבײיט און דורך 
חכמה, אָבער נאָר דורך אַרבײיט און דורך חכמה, װאָס ווערט געטון 
וי אַ תפילה, 

און נאָכדעם װוי דער בעל תפילה לאָזט אָפּ זיינע תלמידים, 
לאָזט ער זיך ווידער אַװעק אויף דער וועלט אַלס אַ שטומער בעט- 
לער, ביז ער זוכט פאַר זיך דאָ און דאָרט אויף נייע מענשען. רע" 
מאָלט נעמט ער רעדען. 

עס טרעפט אָפט, אַז דער בעטלער פאַרשטעלט זיך: אֶט איז 
ער אַ כעטלער, און אָט איז ער אַ סוחר; אָט -- א בעל עגלה און 
אָט -- גאָר עפּעס אַן אַנדערער, אַלץ װי עס קומט איהם אויס.. 
װאָרים אַזױ איז לייכטער אויסצוגעפינען די השנות פון יעדען מענ- 
שען. װאָרים עס טרעפט דאָך, אַז אַן אָרעמאַן זאָל נאָר דאַרפען האָ- 
בען גאָלֵד און זילבער, כדי דערהויבען צו ווערען צו תפילה, און אַן 
עושר ווידער, טרעפט אַמאָל אַזױ, אַז ערשט דרעמאָלט קען ער דער- 
הויבען ווערען צו תפילה ווען ער זאָל זיך אָנטהאָן אין אָפּנעריסענע 
קליירער... 

אײינמאָל אין דער בעל תפילה געװאָר געװאָרען, אַז ערגעץ 
אויף דער וועלט האָט זיך אויפנגעפונען אַ זעהר ווילרע מדינה. דאָס 
איז די מדינה פון עשירות. און וויי? די מענשען זענען דאָרטען 
זעהר רייך, זענען זייערע מוחות געװאָרען אַזױ ווילר, אַז זיי האָבען 
גענומען שאַצען די ווערט פון איטליכען מענשען לויט זיין געלר. 
און זיי זענען שוין אַזױ ווייט אַװעק אין זייער ווילדקייט, אַז ביי 
זיי איז שוין געווען אויסגערעדט, אַז דער װאָס פאַרמאָנט אַזױ פיעל 
און אַזױ פיעל צעהנער טויזענדער, באַלאַנגט צו אַזאַ און אַזאַ פאָהן, 
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און דער װאָס פאַרמאָגט הונדערטער טויזענדער באַלאַנגט צו אַן 
אַנדער פאָהן, און אַזױ אַלְץ לויט דער צאָהל טויזענרער װאָס איי- 
נער פאַרמאָגט. און אויב איינער פאַרמאָנט נאָר אַ סך טויזענדער, 
איז ער א מלך, און אויב איינער פאַרמאָגט נאָך מעהר טויזענדער, 
איז ער אַ מֶלךְ איבער אַלע מלפים, און אויב איינער פאַרמאָגט מילי- 
אָנען איז ער אַ נאָט. און דער װאָס פאַרמאָגט גאָר אַ סך מיליאָ- 
נען איז ער אַ גאָט איבער אַלע נעטער. 

און אַזױ ווידער צוריק : אויב איינער פאַרמאָנט נאָר אַ ביסעל 
געלט, איז ער גלאַט אַ מענש, און אויב איינער פאַרמאָגט נאָך ווע- 
ניגער געלט איז ער שוין אַפילו קיין מענש ניט, נאָר אַ חיה, אָדער אַן 
עוף. און דערפאַר האָבען זיי ביי זיך מענשען, װאָס זיי רופען --- 
לייבען, פערד, גענז און אַנדערע נעמען פון חיות און עופות. דער" 
פאַר אָבער איז ביי זיי א פערד, װאָס אין אויסגעפּוצט אין אַ 
געשפּאַן פון נאָלר און זילבער אַ מלאך און מען דאַרף איהם אָפּגעבען 
כבוד פון אַ מלאך. און אַ הונט װאָס טראָגט אַ רייכען צוים אויפ'ן 
מויל, איז ביי זיי אַ שטערען, און אַזױ האָבען זיי ביי זיך געהאַט 
אַלערלײ מלאכים און אַלערלײ שטערען און מזלות. און יעדער גאָט 
האָט ביי זיי געדאַרפט אַרומפאָהרען אויף מלאכים און פאַר איהם 
און נאָך איהם האָבען געמוזט נאָכלויפען שטערען און מזלות... 

און זיי האָבען ביי זיך אַזױנע היטער, װאָס גיבען אַכ- 
טונג, אַז טאָמער פאַרלירט עמיצער פון די מלאכים אָדער פון די 
געטער פון זיין רייכקייט, זאָל ער ווערען אויס מלך, אָדער אויס 
נאָט, אָדער ער זאָל גאָר אַרױסגעװאָרפען ווערען פון דער פאָהן, 
צו וועלכער ער איז געווען פאַרעכענט. 

און זיי האָבען אויך אַזױנע מענשען, װאָס גלויבען אין די גע- 
טער און זענען זיך מקריב צו זיי... 

און זיי האָבען אויך אַזױנע מענשען, װאָס זענען ניט קיין 
נלויביגע, 
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און די ניט גלויביגע מענשען ווערען רוצחים און גזלנים, און 
זיי גזלנ'ען אַזױ לאַנג ביז זיי ווערען רייך און ווערען געטער און 
הייסען זיך נאָכדעם ברייננען קרבנות פון רי מענשען װאָס ווערען 
גערופען חיות אָדער עופות... 

און ווען דער בעל תפילה האָע דערהערט פון דער דאָזיגער 
ווילדער מדינה, האָט ער אַ שווערען קרעכץ געטון און האָט זיך 
אַװעקגעלאָזט אַהין, כדי צו העלפען יענע ווילרע מענשען. 

און אַז ער איז אָנגעקומען אַהין אין דעם לאַנד פון עשירות, 
איז ער פריהער אַריין צו איינעם פון די מענשען װאָס איז דאָרטען 
פאַרעכענט פאַר אַ חיה, און ער האָט מיט איהם אָנגעהויבען צו 
רעדען, אַז אַ מענש דאַרף וויסען וועגען דעם װאָס איז וויכטינער 
פון אַלְץ אין דער וועלט. האָט איהם דערויף יענער גלייך געענט- 
פערט, אַז ער ווייסט זעהר גוט װאָס עס איז דאָס וויכטיגסטע אין 
דער וועלט. דאָס וויכטיגסטע אין דער וועלט איז געלט. אַ מענש 
דאַרף זעהן צו האָבען זעהר אַ סך געלט און דאַרף שטענדיג זעהן 
צו האָבען אַלְץ מעהר און מעהר, װאָרים דורך געלט קען מען אַפילו 
ווערען אַ גאָט און אֶהן געלט איז מען אַ חיה. 

האָט דער בעל תפילה זיך אודאי גענומען איהם רערווייזען, 
אַז דאָס וויכטינסטע אין לעבען איז תפילה. און אַז דעח װאָס טוט 
תפילה און ווייסט דעם ריכטיגען וועג פון תפילה, איז נאָר אַ פיעל 
בעסערער און רייכערער מענש פון דעם װאָס האָט געלט. 

האָט זיך דער מענש פון איהם אויסגעלאַכט און האָט שוין 
מעהר ניט געװאָלט הערען װאָס ער רערט. 

האָט זיך דער בעל תפילה נגענומען ווענדען צו די אַנדרערע 
מענשען פון דעם לאַנד עשירות. 

האָבען איהם אויך יענע ניט געהערט און ניט געװאָלט הערען. 

--- מיר האָבען ניט קיין צייט פאַר אַזױנע רייר, -- האָבען 
זיי איהם אַלע געענטפערט. 
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--- וי שיקט זיך אַז מענשען זאָלען ניט האָבען קיין צייט צו 
הערען דאָס, װאָס איז דאָס וויכטיגסטע פאַר זיי אין זייער לעבען 9... 

האָבען זיי דערויף שנעל נעענטפערט, אַז דאָס וויכטיגסטע אין 
לעבען איז געלט, און אַז דערפאַר טאַקע האָבען זיי קיין צייט ניט, 
ווייל זיי איילען זיך אַריינצוקריגען װאָס מעהרער געלט. 

האָט זיך דער בעל תפילה גענומען די זאַך זעהר שטאַרק צום 
האַרצען, און ער האָט אָפּגעזיפצט און אָפּנעװאַרט אַ וויי?ל, און האָט 
זִיךְ צו זיי נאָכדעם באַװויזען אַ נאַנץ אַנדערער, און האָט זיך נאָכ- 
דעם אויף אַ נאַנץ אַנדער אופן גענומען רעדען צו זיי ווענען תפילה, 

און אַז דרי מענשען פון דעם לאַנד פון עשירות האָבען זיך 
אומגעקוקט, אַז זיי האָבען דאָ צוֹ טון מיט איינעם וועמען מען 
קען ניט אָפּשטופּען אַזױ לייכט, װאָרים ער האָט אין זיך אַזא מין 
כח, װאָס אַז ער שטעלט עמיצען אֶפּ, מוז ער בלייבען שטעהן און 
הערען, איז זיי פון דעם געװאָרען זעהר שלעכט, האָבען זיי גענומען 
און האָבען איהם איינגעשפּאַרט אין תפיסה. 

דערווייל אָבער האָט זיך מיט אַ מאָל נעלאָזט הערען, אַז אויף 
דער וועלט איז אויפגעקומען אַ גרויסער נבור, װאָס האָט אַרום זיך 
צונויפנענומען זעהר פיע? נבורים, און ער געהט מיט זיי אום אי- 
בער דער וועלט און נעמט איין מדינה נאָך מדינה, און אַז ער געהט 
איצט מיט זיין וועג צו דעם לאַנד פון עשירות. 

און דער גבור איז געווען אַזאַ, װאָס פאַר איהם איז נענאנגען 
זיין שם. 

און זיין שם איז געווען, אַז ער איז ניט אַ גבור וי די נבורים 
װאָס פאַר איהם, וואָרים ער זוכט ניט קיין זאַק רויב און ער האָט 
פּיינט געלד און גאָלד און זילבער. נאָר ער וויל, אַז די מדינות זאָלען 
זיך איהם אונטערנעבען צוליעב אַ זעהר וויכטיגען ענין, וועגען װאָס 
ניט אַלע פאַרשטעהען... און די מדינות װאָס ניבען זיך איהם אונטער, 
טוט ער ניט קיין שלעכטס. נאָר די מדינות װאָס גיבען זיך איהם 
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ניט אונטער, לאָזט ער אַװעק אונטער דעם שאַרף פון זיין שווערד. 
און אַז די איינוואוינער פון דעם לאַנד פון עשירות האָבען דערהערט 
די דאָזיגע זאַך, איז אויף זיי אודאי אָנגעפאַלען אַ זעהר גרויסער 
שרעק. זיי װאָלטען אונטערגעשטאַנען זיך אונטערצונעבען צום 
גבור, אָבער דאָס װאָס זיי האָבען זיך דערוואוסט אַז ער האַלט ניט 
פון נעלט איז ביי זיי געווען ערגער פון אַלץ, װאָרים דאָס האָט 
דאָך געהייסען, אַז ער האַלט ניט פון זייער אמונה. און פאַר דעם 
זענען זיי געווען נרייט זיך מקריב צו זיין, װאָרים זיי האָבען זיך 
געטראַכט : װאָס איז דען דער גאַנצער לעבען און די נאַנצע וועלט, 
אויב ניט דאָס נגעלט און דאָס נאָלר און דאָס זילבער ? ! 

דערוויי? איז אָבער דער גבור מיט זיינע חילות נעקומען אַלִץ 
נעהענטער צו זייער לאַנד. און וי דעם גבור'ס שטיינער איז נע- 
ווען, האָט ער נעשיקט צו דעם לאַנד עטליכע פון זיינע נבורים, אַז 
זיי זאָלען פריהער אויפאָדערען די איינוואוינער פון דעם דאָזינען 
לאַנד --- זיי זאָלען זיך אונטערגעבען. 

און װוי נאָר דער בעל תפילה האָט דערהערט פון דער. דאָזינער 
זאַך, איז פון איהם נלייך וי אַ שלייער אַראָפּגעפּאַלען. ער האָט 
מיט אַ מאָל אין זיך דערפיהלט אַ נאָר נייעם און גרויסען כח, און 
ער האָט זיך געהייסען אַרויספיהרען פון געפענגעניש, װאָרים ער 
האָט עפּעס אַזױנס צו זאָגען צו די באוואוינער פון דעם דאָזינען 
לאַנד, וװואָס קאָן זיי העלפען אין זייער איצטינען אומנליק. 

האָט מען איהם אַרוסנעפיהרט אויפ'ן מאַרק"-פּלאַץ, און עס 
האָבען זיך אַרום איהם פאַרזאַמעלט אַ סך מענשען צו הערען װאָס 
עס זענען די ווערטער, װאָס ער האָט זיי איצטער צו זאָנען. 

און ער האָט זיך אויפנעשטעלט און האָט צו זיי אַזױ געזאָגט : 

--- הערט אויס איהר צושראָקענע באוואוינער פון דעם דאָזיגען 
לאַנד פון רייכקייט הערט אויס די מעשה װאָס איך האָב אייך צו 
דערצעהלען ; הערט אויס די מעשה װאָס האָט געדרימעלט אין מיר, 
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וי עס דרימלען פרוכטבאַרע װאָרצלען אין דער ווינטערדיגער ערר ; 
הערט אויס די מעשה װאָס איז אין מיר אויפגעשפּרונגען װוי אַ לייב, 
װאָס װויל זי שטייג צוברעכען, װואָרים וי עס דערפיהלט די ערד 
איהר פרוכטבאַרקייט מיט די ווינטען פון אָנהױיב זומער, װוי די ערד 
נעהמט זיך שפּרייטען מיט גרינס נאָךְּ די ערשטע זומער רעגענס, 
װוי די לופט ווערט פו? מיט פרישע ריחות און מיט געשרייען פון 
די ניי אָנגעקומענע זומער פויגעל, אַזױ האָט מיט אַ מאָל גענומען 
פיהלען מיין האַרץ, ווען איך האָב דערהערט וועגען דעם אָנקומען 
פון דעם גרויסען גבור, װאָרים ער זעהט אויס צו זיין דער גבור, דער 
שני למלך פון דעם מלך פון דעם לאַנד פון אַלֶע לענדער. 

װאָרים אַמאָל איז אויף דער וועלט געווען אַ לאַנד, װאָס האָט 
אין זיך כולל געווען אַלע לענדער. און אין דעם לאַנד איזן נעווען 
אַ נרויסער און ליכטיגער מלך, װאָס פלעגט זיך שטענדיג אוים- 
האַלטען אונטער פאָרהאַנגען, װאָרים זיין ליכטינקייט אין אַזאַ, אַז 
קיינער איז ניט געווען שטאַרק גענוג דאָס צו זעהן. 

אָבער ווען די מענשען איבער וועלכע עס האָט נעהערשט דער 
מלך פון דעם לאַנד פון אַלע לענדער האָבען גענומען זינדיגען, איז 
דער מלך פאראונגליקט געװאָרען... 

דער ערשטער אונגליק פון דעם ליכטינען מלך איז געווען, אַז 
זיין איינצינער זוהן, דער שענער בן מלך, איז פאַרביטען געװאָרען 
אין דעם טאָג פון זיין געבורט. און אַן אַנדערער האָט גענומען װאַק= 
סען אויף זיין אָרט... | 

דער צווייטער אומנליק האָט געטראָפען נלייך נאָכ'ן ערשטען, 
װאָרים דער מלך האָט פון זיך פאַרטריבען זיין טאָכטער, רי שענע 
בת מלכה, אין א בייזער שעה, און האָט זיך נאָכדעם ניט נעקאָנט 
טרייסטען. 

האָט דעם מלך'ס שני למלך, דער נבור, ניט געקאָנט צוזעהן 
דעם מלך'ס צער, האָט ער זיך אויסגערופען -- ער וועט געהן אוים- 
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זוכען די בת מלכה. איז ער דערווייל אַװעק און איז נאָךְ ביז איצט 
ניט געקומען... 

און דער שני למלך איז געווען אַזאַ גרויסער נבור, אַז זיין גבורה 
האָט צו זיך גאָר קיין נלייכען ניט נעהאַט. 

די גרויסע גבורה איז געקומען צום נבור דורכדעם, װאָס ער איז 
אליין געווען אַן אמת'ער נבור, װאָרים עס איז אַלעמאָל געווען 
תפילה אין זיין גבורה, האָט איהם דערפאַר דער מלך ליעב געקראָגען 
און האָט איהם געוויזען דעם וועג צום קװאַל פון נבורה. איז דער 
שני למלך דורכדעם געװאָרען דער גרעסטער גבור אין דער וועלט. 
װואָרים ער האָט געקראָגען אַזאַ כח, אַז װוי נאָר ער הויבט אויף דעם ‏ 
שווערד אין זיין האַנד, אַזױ צולויפען זיך אַלע עלטסטע פון רעם 
שונא'ס חיל, און דאָס חיל ווערט צוטומעלט. און ניט ער אַ מאַך 
מיט איין שאַרף פון זיין שווערד קרינען די חיילות די דאָר; 
און גיט ער אַ מאַך מיט'ן צווייטען שאַרף פון זייַן שווערד נעמען די 
חיילות פאַלען ווי פליגען אין אָנהויב ווינטער, 

און אַזױ האָט אויך דער מלך געהאַט אַ מליץ. און דער מליץ 
אַליין איז אויך געווען אַ גרויסער מליץ, װאָרים עס איז נעווען 
תפילה אין זיינע שענע רייד, האָט איהם דערפאַר דער מלך אָנ- 
געוויזען דעם װועג װאָס פיהרט צום קװאַל פון שעהנקייט. און 
זיינע רייד האָבען גענומען טריפען וי אַ באַפרוכטענדער רע- 
גען און זיינע רייר האָבען גענומען פליסען װוי אמת'ער וויין. 

און אַזױ האָט דער מלך אויך געהאַט אַ גרויסען חכם, װאָס איז 
אַליין אויך געווען אַ חכם, און אַזױ װוי עס איז געווען תפילה אין 
זיין חכמה, האָט איהם דערפאַר דער מלך ליעב נגעקראָגען און האָט 
איהם אויסדערוועהלט און האָט איהם אָנגעוויזען דעם קװואַל פון חכמה 
און דער חכם איז דורכדעם געװאָרען דער גרעסטער חכם אין דער 
וועלט. 

און אַזױ האָט דער מלך אויך געהאַט אַ האַר, װואָס האָט אין 
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זיך געהאַט זעהר פיעל פון דעם גרויספען כח פון ליעבע, זיין ליעבע 
איז געווען װי אַ גרויסע און ליכטיגע תפילה, און זי אין געוען 
אָנגעקניפּט אין דעם מלך'ס הויז וי די זון אין דעם באַטאָגינען 
הימע? און האָט געפינקעלט װי די שטערען און די לבנה אֵַין דעם 
הימע? פון אַ נאַכט װאָס איז ליכטיג. דער דאָזיגער האַר איז דאָס 
געווען דעם מלכ'ס אוהב נאמן און דער מלך האָט איהם אויך זעהר 
ליעב געהאַט, און ער האָט איהם דערפאַר אָנגעוויזען דעם וועג, װאָס 
פיהרט צו דעם קװאַל פון ליעבע, און זיין ליעבע איז דורכדעם 
געװאָרען אַזױ גרויס, אַז עס קאָן גאָר צו איהר קיין גלייכבען ניט 
נעמאָלט זיין. 


און אַזױ האָט אויך מיר דער מלך אָנגעוויזען דעם וועג, װאָס 
פיהרט צו תפילה, װואָרים ער האָט צו מיר געזאָגט, אַזן אֶהן תפילה 
האָט קיין זאַך קיין האַפט ניט, אַז װאָס מעהר תפילה עס אין דאָ 
אין אַ זאַך אַלץ גרעסער איז איהר טואונג, אַלץ ווייטער איז איהר 
גאַנג. 


דערוויי?ל אָבער האָט זיך אונטערגערוקט דער גרויסער אומ- 
גליק, װואָרים אונזער גבור איז ניט געווען, און אַז עס איז געקומען 
די צייט, אַז יעדער איינער פון אונז האָט באַדאַרפט נעהן אין זיין 
אָרט צו באנייען זיין כח, איז װוי מיר האָבען זיך צושייד און יעדער 
פון אונז איז אַװעק אויף זיין וועג, אַזױ האָט אויף דער וועלט אויס- 
נעבראָכען אַ גרויסער שטורעם... און דער שטורעמווינד האָט אי- 
בערגעמישט נאָר די וועלט, און ער האָט נעמאַכט פון ים טרוקעניש 
און פון טרוקעניש --- ים. און ער איז אַרײן אין דעם הויז פון מלך, 
און ער האָט צושטערט דאָס נאַנצע הויז... און אין מיטען דעם שטו- 
רעם האָט די מלכה דערהערט דאָס שרייען פון איהרע פאַרלאָרענע 
קינדער, און עס איז איהר צוריק אַריין די מילך אין ברוסט און זי 
האָט זיך געלאָזט לויפען נאָך די געשרייען און זי איז ערגעץ פאַר- 
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פאַלען געװאָרען. און אַזױ איז ערגעץ אויך דער מלך אַװעק און 
מען ווייסט ניט וואו... 

און אַזױ זענען מיר אַלֶע צושפּרײט געװאָרען און מיר האָבען 
זיך איינס דאָס אַנדערע ניט געקאָנט געפינען, כאָטש מיר האָבען 
זיך זעהר לאַנג אַרומגעזוכט, 

װואָרים אויף דער וועלט איז נאָךְ דער איבערקערעניש געקומען 
אַ שרעקליכע פאַרבלענדעניש. 

װואָרים, אַז איך בין שוין אַפילו געקומען צו אַן אָרט, וואו איך 
האָב מיט מיינע אויגען געזעהן דעם מלך'ס קרוין און איך האָב גע- 
וואוסט, אַז דאָ מוז ערנעץ זיין דער מלך, האָב איך אָבער דעם מלך 
פארט ניט געקאָנט זעהן און געפינען. 

און אַזױ בין איך ווייטער געגאַנגען, ביז איך בין נעקומען צו 
אַ פּלאַץ איבער וועלכען עס האָבען זיך נעשפּריט טייכען מילך און 
איך האָב פאַרשטאַנען, אַז די טייכען קומען געוויס פון דער מלכה'ס 
מילך, װאָרים מיר האָבען אַלע געוואוסט, אַז זינט זי איזן געװאָר 
געװאָרען, אַז דער בן מלך איז אַ פאַרביטענער, --- אַז זי האָט אויס- 
געזויגען ניט דעם אמת'ען בן מלך, פלענט איהר פון מאָל צו מאָל 
צוריק קומען די מילך. און די מילך פלענגט נעהמען שפּאַרען צו 
דער ברוסט און פלעגט נעהמען רינען אין טייכען.. און כאָטש 
איך בין איצט פאַרבײיגענאַנגען די דאָזיגע טייכען, פון דעסטוועגען 
האָב איך די מלכה אַליין ניט געקאָנט זעהן און נעפינען. 

און אַזױ בין איך אויך פאַרביינענאַנגען אַן אָרט, וואו איך 
האָכ דערזעהן און דערקאָנט די גאָלדענע האָר פון דעם אמת'ען בן 
מלך, אָבער דעם בן מלך אַליין האָב איך ניט געקאָנט זעהן און 
געפינען. 

און איך בין אויך צונעקומען צו אַ ים פון בלוט און איך האָב 
פאַרשטאַנען, אַז דער ים איז דאָס געוויס געװאָרען פון דער בת 
מלכה'ס כלוטיגע טרערען, אַז זי זיצט דאָ ערגעץ ניט וויים און 
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וויינט אויף איהר גרויסען אומגליק, ואָס נאָך אַזױ פיעל? לאַנגע 
יאָהרען פון ביינקען און האָפען, אַז אָט אָט װעט זי אויפגעזוכט 
ווערען, און באַפרייט ווערען, און געבראַכט ווערען צוריק אין דעם 
הויז פון איהר פאָטער, אין נאָר דאָס גאַנצע הויז צושטערט גע- 
װאָרען. און כאָטש איך האָב געזעהן דעם ים פון איהרע בלוטינע 
טרערען, און האָב גוט געוואוסט, אַז איך בין ערגעץ ניט ווייט פון 
איהר, פונדעסטווענען האָב איך זי אַלֵיין ניט געקאָנט זעהן און 
געפונען. 

און אַזױ בין איך אויך פאַרבייגעגאַנגען אַ ים פון ויין און 
האָב געוואוסט, אַז דאָס איז געוויס פון די רייד פון דעם מליץ, אַז 
דאָס מוז ער דאָ ערגעץ זיין און ריידען אַזױ פיעל טרייסט ווערטער 
פּאַר עמיצען פון דעם מלך'ס הויז, פון דעסטוועגען האָב איך איהם 
אַלֵיין ניט נעקאָנט זעהן און געפינען. 

און אַזױ בין איך אַלץ ווייטער געגאַנגען ביז איך האָב דער- 
זעהן אַן אויסגעשטרעקטע האַנט און איך האָב דערקאָנט, אַז דאָס 
איז די האַנט פון אונזער חכם, און איך האָב דערזעהן וי אין די 
קנייטשען און אין די צייכענס פון דער האַנט זענען געווען אויס- 
נעקריצט אַלַע וועגען פון דער וועלט, אָבער איך בין געגאַנגען און 
געגאַנגען און דעם חכם אליין האָב איך ניט געקאָנט זעהן און גע- 
פינען. 

און אַזױ בין איך אויך פאַרבייגעגאַנגען אַ באַרג, אויף וועלכען 
עס זענען געשטאַנען די נילדערנע טישען מיט די אוצרות פון דעם 
מלך, אָבער דעם ממונה איבער די אוצרות האָב איך פאָרט ניט גע- 
קאָנט זעהן און געפונען. 

און איך בין אויך פאַרבייגעגאַנגען אַן אָרט, וואו איך האָב גע- 
זעהן לינען דעם בוינען פון אונזער נבור, אָבער דעם גנבור אַלֵיין 
האָב איך אויך ניט געקאָנט זעהן און געפינען. 

און אַזױ ביז אויף היינטיגען טאָג. 
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מיט דער צייט האָט יזדער פון אונז זיך נאָר אָפּנעוואױנט צו 
טראַכטען פון דעם גרויסען אומנליק, בין מיר האָבען כמעט אינ- 
גאַנצען פאַרגעסען ווער מיר זענען און פון װאַנען מיר שטאַמען. 

און קיינער פון אונז קאָן שוין נאָר מעהר ניט נעהן צו דעם 
אָרט וואו ער קאָן באנייען זיין כח, װאָרים די וועלט איז דאָך שוין 
געװאָרען אַן איבערגעקעהרטע און מען דאַרף שוין איצט האָבען נאָר 
אַנדערע וועגען... 

אָבער דאָס ביסעל כח, װאָס איז ביי איטליכען פון אונז גע- 
בליבען פון לאַננ, איז נאָך אויך זעהר נרויס. 

און דעריבער, וי נאָר איך האָב דערהערט פון דעם אָנקומען 
פון דעם גרויסען גבור, װוי נאָר איך האָב דערהערט פון זיינע וועגען 
און פון זיינע טואונגען, אַזױ האָט פאַר סיר נלייך אויפנעשיינט 
די גאַנצע מעשה, אַזױ האָב איך נלייך אויפגעציטערט מיט אַ גרויס 
ציטערניש, װאָרים אַ גרויס ליכט אין מיט אַ מאָל אויפגענאנגען 
פאַר מיינע אוינען, װאָרים איך האָב דערפיהלט, אַן עס קומט דרי 
צייט ווען עס נעמט זיך צוריק אויפבויען דאָס הוין פון דעם מלך, 
עס נעמט זיך צוריק אויפשטעלען דאָס לאַנד װאָס איז אין זיך כולל 
אַלע לענדער, עס נעמען זיך אויפזוכען דעם מלך'ס הויזנגעזינר, 

איז די איינוואוינער פון דעם לאַנד פון עשירות די מעשה פון 
דעם בע? תפילה זעהר געפעלען געװאָרען, אָבער דאָס ערשטע פון 
װאָס זיי האָבען גענומען טראַכטען נאָך דער דאָזינער מעשה איז 
געווען, אַז זיי דאַרפען זיך איצט אַלע לאָזען זוכען דעם באַרג, וואן 
עס שטעהען די גילדערנע טישען מיט די אוצרות פון דעם מלך, 
װאָרים, זיי האָבען זיך געזאָגט, אַז די אוצרות פון אַזאַ מלך דאַרפען 
דאָך געוויס ווערט זיין זעהר פיעל געלט |... 

און אַז דער בעל תפילה האָט דאָס דערהערט, האָט ער צו זיי 
אויסגעשריען : 
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וועה צו אייך און וועה צו אייער נאַרישען שכל ! וי טיעף 

איהר זענט פאַרזינקען אין אייער תאוה צו געלט, אַז אַפילו ווען מען 
דערצעהלט אייך פון דעם גרויסען און ליכטיגען מלך האָט איהר 
נאָר אין זינען זיינע גאָלדענע טישען... איהר זענט דאָך נלייך צו 
גנבים, װאָס מען פיהרט צו באוואונדערען די שעהנקייט פון דעם 
מלך'ס הויז, און זיי האָבען נאָר אין זינען צו קוקען אויף זאַכען 
װאָס מען קאָן לייגען אין קעשענע. 

און אַז די מענשען האָבען דערהערט אַזױנע רייר, זענען זיי 
אָנגעפאַלען אויף דעם בעל תפילה און האָבען איהם נאָר געװאָלט 
הרג'ענען. 

זענען אָבער דערביי אויך געווען די שלוחים װואָס דער נבור 
האָט געשיקט אין לאַנד כדי צו װאָרענען די איינוואוינער, אַז זיי 
זאָלען זיך בעסער אונטערגעבען, האָבען זיי זיך איינגעשטעלט פאַר 
דעם בע? תפילה. און איינער פון זיי האָט זיך אויפגעשטעלט און 
האָט צו זיי אַזױ געזאָגט: 

דער בעל תפילה האָט אייך דאָ דערצעהלט, װאָס עס איז געווען 
איידער אויף דער וועלט איז געקומען דער גרויסער שטורעם. און 
איך װעל אייך דערצעהלען, װאָס עס איז געווען אויף דער וועלט 
נאָךּ דעם גרויסען שטורעם. וװאָרים מיר האָבען אַזױנע ביכער וואו 
עס איז פאַרשריבען, וי אַזױ די וועלט האָט זיך אָנגעהויבען איינ- 
טהיילען נאֶךְּ דעם גרויסען שטורעם. 

װאָרים נאָכ'ן גרויסען שטורעם, ווען עס האָבען זיך צונוים- 
געזאמעלט אַלע מענשען פון דער וועלט און זיי האָבען גענומען 
טראַכטען, אַז זיי דאַרפען האָבען אַ מלך, האָבען זיי זיך פאַנאַנדער- 
געטהיילט אין זייערע דעות. 

פון אֶנהויב האָבען זיי אַלע נעהאַט איין דעה, װאָרים זיי 
האָבען אַלע געזאָנט, אַז מען דאַרף האָבען אַ מלך, און אַז דער מלך 
דאַרף זיין אַזאַ, װאָס פאַרשטעהט דעם תכלית פון דער װועלט. נאָר 
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ווען זיי האָבען גענומען צווישען זיך קלאָהר ווערען אין װאָס עס 
באשטעהט דער תכלית פון דער וועלט, האָט זיך אַרױסגעװיזען, אַז 
עס זענען דאָ זעהר אַ סך דעות. און איבער די דאָזיגע דעות זענען 
די מענשען צוטיילט נעװאָרען אין אַ סך כתות. 

אַ טהייל מענשען האָבען געזאָגט, אַן דער תכלית פון דעם 
מענשענ'ס לעבען אויף דער וועלט איז כבוד, װאָרים יעדער מענש / 
זוכט דאָך צו קריגען כבוד, און קיין מענש קאָן ניט פאַרליירען, אַז 
מען זאָגט עפּעס קעגען זיין כבוד... און אַפילו נאָך עמיצענס טויט 
זוכען מענשען אויך אָפּצונעבען כבוד. איז דאָך דערפון געדרינגען, 
אַז כבוד איז דער עיקר תכלית. און די דאָזינע מענשען װאָס האָ- 
בען נעהאַט אַזא דעה האָבען זיך אויסגעטהיילט פון די אַנדערע מענ- 
שען, און זיי האָבען פון זיך געמאַכט אַזאַ כתה, און זיי זענען אַװעק 
צו זוכען פאַר זיך א מלך. זענען זיי אַזױ לאַנג געגאַנגען, ביז זי 
האָבען באַגענענט אַן אַלְטען בעטלער, אַ ציניינער מיט זעהר פיעל 
ציניינערס. דער אַלטער בעטלער איז שוין נגעווען שטום און בלינר 
און קרום, נאָר די עטליכע הונדערט ציניינער װאָס זענען געגאַנגען 
מיט איהם, זענען אָבער אַלע נעווען זיינע קינדער און קינדס-קינדער. 
האָבען זיי דערפאַר אַלֶע נעפאָלנט זיינע באַפעהלען. און זיי האָ- 
כען איהם אָפּנעגעבען גרויס כבוד. און איהם איז דאָס נאָך אַלץ 
קאַרג געווען, און ער האָט נאָך אַלץ פאַר-איינס נעװאָלט מעהר און 
מעהר כבוד, און האָט זיך אַלץ געהאַלטען אין איין כעס'ען, און האָט 
אַלֶע מאָל פאַרלאַנגט, אַז דער זאָל איהם טראָנען, דער --- ברייננען, 
דער --- דערלאַנגען... און אַז די כתה װאָס האָט געגלויבט, אַז דער 
עיקר תכלית פון דער וועלט איז כבוד, האָט דאָס דערזעהן װוי פיעל 
ככוד דער בעטלער האָט און וי שטאַרק ער יאָגט זיך נאָך אַלץ מעהר 
און מעהר כבוד, האָבען זיי ביי זיך אָפּנעמאַכט, אַז ער איז דאָס דער 
ריכטינער מלך פון כבוד, און זיי האָבען איהם דערפאַר אויפגענומען 
פאַר אַ מלך איבער זיך. און זיי האָבען פאַר זיך אויפנעזוכט אַ 
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לאַנד, און זיי האָבען זיך דאָרט באַזעצט און באַפעסטינט מיט זייער 
מלך. 

אן אַנדער כתה ווידער האָט געזאָגט, אַז דער תכלית פון דער 
וועלט איז ניט כבוד, נאָר פאַרלענדונג. װאָרים מיר זעהן דאָך אַז 
אַלץ, װאָס איז דאָ אין דער וועלט, סיי אין גראָז, סיי אין פרוכטען, 
סיי אין חיות סיי אין מענשען, ווערט צום סוף פאַרלענדט... האָבען 
זיי זיך אויך אָפּנעטײלט פון די אַנדערע מענשען און זענען אַװעק 
זוכען אַ מלך פאַר זייער כתה. וי זיי זענען אַזױ גענאַננען האָבען 
זיי מיט אַ מאָל דערהערט אַ גרויס געשריי. האָבען זיי געפרעגט : 
--- װאָס איז דאָס פאַר אַ געשריי ?4 האָט מען זיי געענטפערט און 
געזאָגט, אַז דאָס האָט איינער נאָר װאָס געקוילעט זיין איינענעם 
פּאָטער און זיין איינענע מוטער, און זיין ווייב, און זיינע קינדער, 
און אַז די מענשען פון דער כתה האָבען האָבען דאָס דערהערט, 
האָבען זיי זיך אָנגערופען און האָבען געזאָגט : 

-- יעדער רוצח דינט דאָך דעם אמת'ען תכלית פון דער 
וועלט, וויי? ער דינט דאָך דעם תכלית פון פאַרלענדונג, אָבער דער 
דאָזיגער איז דאָך אודאי זעהר אַ גרויסער רוצח. און מען קאָן זיך 
שוין נאָר קיין גרעסערען רוצח פון איהם ניט פאָרשטעלען. 

און זיי זענען גענאַנגען און האָבען איהם געמאַכט פאַר אַ מלך 
איבער זיך, און זיי האָבען פאַר זיך אויפגעזוכט אַ לאַנד, װאָס זאָל 
זיך פּאַסען פאַר זיי. און זיי האָבען זיך דאָרט באַזעצט און באַפעס- 
טיגט מיט זייער מלך, 

נאָך אַנדערע האָבען זיך אויסגעטיילט אין אַ בעזונדער כתה 
דערפאַר װאָס זיי האָבען נע'טענה'ט, אַז אַ שעהנע פרוי בריינגט צום 
עיקר תכלית פון דער וועלט, און זיי זענען דעריבער געגאַנגען און 
האָבען פאַר זיך אויפגעזוכט א זעהר שעהנע זונה און האָבען זי גע- 
מאַכט מלך איבער זיך. 

אַן אַנדער כתה האָט געזאָגט, אַז דער חלוק צווישען מענשען 
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און בהמה איז דאָך אין דעם, װאָס אַ מענש קאָן ריידען און אַ בהמה 
קאָן ניט. איז דאָך דערפון געדרונגען, אַן דער עיקר תכלית פון 
דעם מענשען איז דאָס ריידען. זענען זיי געגאַנגען און האָבען פאַר 
זיך געזוכט א מלך, ביז זיי האָבען באַגעגענט אַ פאַרווירטען מענשען, 
װאָס האָט אַלְץ געהאַלטען אין איין ריידען צו זיך אַליין, און דערצו 
האָט ער נאָךְ גערעדט אויף פאַרשיעדענע לשונות. איז ער זיי זעהר 
געפעלען געװאָרען. װאָרים װאָס מעהר לשונות איינער רעדט, אַלץ 
מעהר שייד ער זיך דאָך אֶפּ פון אַ בהמה, און דערצו האָט ער דאֶך 
נאָך זייער פּערשטאַנד זעהר שטאַרק ליעב צו ריירען, װאָרים ער 
רעדט דאָך אפילו צו זיך אַליין. האָבען זיי איהם דערפאַר אויפגענו- 
מען פאַר אַ מלך איבער זיך און האָבען זיך מיט איהם באַזעצט און 
באַפעסטינט אין אַ לאַנד, 

איין כתה ווידער איז נעווען אַזאַ, װאָס האָט נעדרוננען, אַז 
דער תכלית פון דער וועלט איז פרייד, װאָרים ווען אַ מענש ווערט 
געבוירען איז אַ פרייד, ווען אַ מענש האָט אַ חתונה, איז אַ פרייר, 
און ווען מען נעמט אֶפּ אַ מדינה, איז אַ פרייד. איז דאָך דערפון נע- 
דרונגען, אַז פרייד איז די גרעסטע זאַךְ אין דער וועלט. דעריבער דאַר- 
פען זיי פאַר אַ מלך איינעם װאָס איז שטענרינ פרעהלאך. האָבען 
זי אָנגעטראָפען אַ נוי, װאָס איז געווען אָנגעטון אין אַ צוריסע- 
נער העמד און אין צוריסענע לייווענטענע פּלירערען, נאָר ער האָט 
אין איין האַנד געטראָגען אַ פלאַש בראָנפען, און האָט געטאַנצט 
און איז געווען זעהר פרעהלאך, און נאָך איהם זענען נאָכגעגאַנגען 
אַ סך גוים און ער האָט זיי אַלע געמאַכט פרעהלאך מיט זיינע שטיק, 
װאָרים ער איז געווען שיכור. האָט די כתה ביי זיך אָפּנעמאַכט, 
אַז ער איז דער ריכטינגער מענש, װאָרים כאָטש ער איז אָפּנעריסען 
און אָפּגעשליסען איז ער אַלֵיין פרעהלאך און מאַכט נאָךְ אַנדערע 
פרעהלאך. און ער איז זעהר געפעלען געװאָרען אין זייערע אויגען. 
און זיי האָבען איהם געקרוינט פאַר אַ מלך איבער זיך און זיי האָ- 
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בען אויפגעזוכט אַן אָרט וואו עס װאַקסען אַ סך וויינטרויבען. און 
זיי האָבען זיך דאָרט באַזעצט און באַפעסטיגט מיט זייער מלך. 

אַנדערע ווידער האָבען געזאָגט, אַז דער תכלית פון דער וועלט 
איז חכמה. האָבען זיי פאַר זיך אויפנעזוכט אַ גרויסען חכם און 
האָבען איהם געמאַכט פאַר אַ מלך איבער זיך. 

און נאָכדעם האָט דעם גבור'ס שליח, װאָס האָט זיי דאָס אַלץ 
דערצעהלט, זיך אָנגערופען : 

עס זענען אודאי געווען נאָךְ פיעלע אַנדערע כתות. וװאָרים 
אָט זעהן מיר דאָך, אַז איהר זענט אַ כתה װאָס גלויבט, אַז געלט 
איז דער עיקר תכלית פון דער וועלט. אָבער די אַנדערע כתות 
זענען אין אונזערע ביכער נאָך ניט פאַרשריעבען. די לעצטע כיתה 
װאָס איז אין אונזערע ביכער פאַרשריעבען, איז די כיתה פון די 
גרויסנלידערדינע. און די גרויסנלידערדיגע זענען מיר אַלֵיין, וויי? 
מיר האָבען געזאָגט, אַז דער עיקר תכלית פון דעם מענשענס לעבען 
איז צו גרויסען די גלידער, כדי מען זאָל פאַרנעמען װאָס מעהר אָרט 
אין דער וועלט. און דעריבער איז עסען און טרינקען אויך אַ טהיי? 
פון דעם תכלית פון דער וועלט, וויי? דורך עסען און טרינקען גרוי- 
סען זיך די גלידער. און מיר האָבען זיך אויפגעזוכט אזוינעם װאָס 
עסט אַ סך און האָט נרויסע נלידער, װואָרים אַזױנער האָט דאָך 
מעהר חלק אין דער וועלט פון אַלע אַנדערע. און מיר האָבען איהם 
געמאַכט פאַר אַ מלך איבער זיך. 

איינמאָל אָבער ווען מיר, די גרויסגלידערדיגע, האָבען מיט זיך 
מיטגענומען אַ סך עסען און טרינקען און האָבען זיך געלאָזט איבער 
דער וועלט אינאיינעם מיט אונזער מלך, און מיר האָבען אָנגעוואָר- 
פען אַ שרעק אויף דער גאַנצער וועלט מיט אונזער גרויסקייט, אין 
אונז אַנטקעגען געקומען אונזער איצטינער גבור. און כאָטש די 
גאַנצע וועלט האָט זיך געשראָקען פאַר אונז, האָט ער זיך פאַר אונז 
ניט געשראָקען, און ער האָט אונז אָפּגעשטעלט אויף אין מיטען וועג. 
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און ער האָט אונז צוטהיילט, אהין און אַהער. און ער איז אַרין 
צווישען אונזערע װאָגענס מיט עסען. און ער האָט אויפגעגעסען 
און אויסגעטרונקען אַלץ װאָס מיר האָבען מיט זיך געפיהרט פאַר 
דער גאַנצער מחנה... איז דאָס פאַר אונז געווען אַ גרויס וואונדער, 
זענען מיר פאַר איהם אַלֶע נלייך אַנידערגעפאַלען און מיר האָבען 
זיך געבוקט צו איהם און מיר האָבען איהם געמאַכט פאַר מלך 
איבער אונז. און ער פיהרט דאָס אונז איצט אום איבער דער 
וועלט. און ער נעמט איין לענדער און ער זוכט ניט קיין נאָלד און 
זילבער, וויי? ער האָט דאָס פיינט, און ער נעמט ניט קיין אַנדער 
זאק רויב. נאָר ער טוט דאָס צוליעב עפּעס אַן אַנדער זאַך און 
אין װאָס די זאַך באַשטעהט זאָנט ער אונז ניט. נאָר מיר מוזען 
געהן מיט איהם און מיר מוזען איהם פאָלנען. און וועה וועט זיין 
צו אייך ווען איהר װועט זיך ניט אָפּזאָגען פון אייער נאַרישען שכל. 
און טויזענד מאָל וועה וועט זיין צו אייך, אויב איהר וועט זיך 
אַנטקעגען שטעלען. וװאָרים דעמאָלט װועט ער איבער אייך אויפ- 
הויבען זיין גרויסען, שאַרפען שווערד, װאָס האָט אין זיך די דריי 
מדות, פון וועלכער דער בעל תפילה האָט אייך דאָ דערצעהלט, און 
ער וװועט אייך אָפּװישען פון דעם פּנים פון דער ערר. 

האָבען זיך די מענשען פון דעם לאַנד פון עשירות זעהר שטאַרק 
דערשראָקען פאַר די רייד פון דעם שליח און זיי האָבען גענומען 
בעטען דעם בעל תפילה, אַז ער זאָל פאַר זיי געהן מיט די שלוחים 
צום נבור, און זאָל ביי איהם בעטען פאַר זיי, אַז ער זאָל זיי אֶפּ- 
װאַרטען אַ געוויסע צייט, ביז זײַ וועלען זיך איבערליינען און איהם 
נעבען ענטפער. 

איז דער בע? תפילה מיט די שלוחים אַװעק צום נבור. 

און װי דער בעל תפילה איז אַזױ גענאַנגען אויפ'ן װועג מיט 
די שלוחים פון דעם נבור, האָבען זיי אָנגעטראָפען אַ גרויסע 
כיתה װאָס האָט געגלויבט, אַז דער עיקר תכלית איז תפילה. די 
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דאָזיגע כיתה האָט שוין ביי זיך געהאַט אַ מלך, אַ בעל תפילה, נאָר 
ווען זיי האָבען דערזעהן דעם אמת'ען בעל תפילה, װאָס ניט גראָד 
זיין דאַוונען, נאָר אַלע זיינע טואונגען זיינען געווען תפילה. האָבען 
זיי אינאיינעם מיט זייער מלך איינגעזעהן, אַז ער פּאַסט זיך בעסער 
צו זיין מלך איבער זיי, און זיי האָבען איהם געמאַכט פאַר זייער 
מלך. 

האָט דער בעל תפילה אין דעם נאָכאַמאָל געזעהן אַ סימן, אַז 
עס קומט די צייט ווען עס הויבט זיך צוריק אָן אויפשטעלען די 
גרויסקייט פון דעם אמת'ען מלך, די גרויסקייט פון דעם לאַנד, װאָס 
איז אין זיך כולל אַלע לענדער... 

און ווען דער בעל תפילה איז געקומען צום נבור און זיי האָבען 
זיך דערקאָנט, איז די שמחה אודאי געווען זעהר גרויס. און דער 
גבור האָט דערצעהלט דעם בעל תפילה אַלְץ װאָס מיט איהם האָט 
געטראָפען און װוי אַזױ, נאָכדעם װוי ער איז געלאָפען וי אַ הירש 
מיט דער כלי אויף זיינע צוצוויינטע הערנער, האָט ער פּלוצלינג פאַר- 
נעסען צו האַלטען זיינע אוינען צו מזרח געװוענדט. און וי נאָר 
ער האָט אַוועקגענומען זיינע אויגען פון מזרח, אַזױ האָט מיט אַ מאָל 
אויפנעבראָכען דער גרויסער שטורעם און עס האָט איהם נענומען 
טראָנען אין דער לופטען, ביז ער איז געװאָרען אַזױ וי ער איז, און 
האָט גענומען פאַלֶען אַראָפּ. און האָט מיט זיינע אייגענע אוינען 
געזעהן װוי די טייערע כלי, װאָס איז געווען איינגעוויקעלט אין דער 
בת מלכה שלייער, איז ווייטער געפלויגען אין דער לופטען און איז 
ערנעץ פאַרשוואונדען געװאָרען... 

אוּן די לייט פון דעם לאַנד פון עשירות, װאָס האָבען זיך אִפּ- 
געבעטען ביי דעם נבור אויף אַ באַשטימטער צייט, האָבען זיך צו- 
נויפגענומען און האָבען גענומען טראַכטען װאָס צו טון. ' און עס 
איז ביי זיי געבליבען, --- אַזױ װוי ערנעץ ווייט פון זיי איז פאַראַן 
נאָך אַ לאַנד װאָס גלויבט אויך אַז דער עיקר תכלית פון דער וועלט 
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איז געלט, נאָר יענע זענען דאָרט שוין אַזױ רייך, אַז זיי זענען שוין 
אַלֶע געטער, און די פערד אויף וועלכע זיי פאָהרען זענען אַלֶע 
לויטער מלאכים, וועלען זיי דעריבער געהן צו יענעם לאַנד װאָס איז 
פול מיט מלאכים און מיט געטער און וועלען ביי זיי בעטען, אַז זי 
זאָלען זיי העלפען פון די הענט פון דעם נבור, װאָס איז גענען זייער 
אמונה. 

האָבען זיי פון זיך אויסגעקליבען שלוחים און האָבען זיי גע- 
שיקט צו יענעם לאַנד. 

װוי אָבער די שלוחים זענען געווען אויפ'ן מיטען וועג, האָבען 
זיי אָנגעטראָפען אַ זעהר הויכען מענשען. דער מענש האָט געטראָ- 
גען אַזאַ מין מאָדנעם הוט, און אַזאַ מין הויכען שטעקען. און דער 
הוט מיט דעם שטעקען זענען געווען באַזעצט מיט די טייערסטע 
דימאַנטען אין דער וועלט, און מיט אַזױנע אַנדערע טייערע שטיי- 
נער, װאָס ווען מען זאָל צונויפנעמען דאָס נאַנצע רייכטום פון זייע- 
רע געטער מיט דעם רייכקייט פון די געטער װאָס געפינען זיך אין 
דעם לאַנד וואוהין זיי נעהן נאָך הילף, וועט דאָס רייכקייט פון דעם 
הוט מיט דעם שטעקען אַריבערװעגען זייערע אַלעמענס רייכקייט. 


און אַז די שלוחים פון דעם לאַנד פון עשירות האָבען דאָס 
דערזעהן, זענען זיי גלייך געפאַלען אויף זייערע פּנימ'ער פאַר דעם 
ראָזיגען גרויסען מענשען, װאָרים נאָך זייער נאַרעשען שכל איז 
דאָך אויסגעקומען, אַז דער דאָזינער נרויסער מאַן מיט דעם מאָד- 
נעם הוט און הויכען שטעקען מוז אודאי זיין דער נאָט איבער אַלע 
געטער פון אַלע לענדער, 

און דער דאָזיגער גרויסער מאַן מיט'ן הויכען שטעקען איז דאָס 
געווען דער ממונה איבער די אוצרות פון דעם גרויסען מלך. 

און אַז דער ממונה האָט דערזעהן, אַז זיי חדוש'ען זיך אַזױ 
שטאַרק איבער דער רייכקייט פון זיין הוט און פון זיין שטעקען 
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האָט ער זיי גענומען און האָט זיי אַועקגעפיהרט צו דעם באַרג וואו 
עס זענען געשטאַנען די נאָלדענע טישען מיט דעם מלך'ס אוצרות. 

און אַז די לייט פון דעם לאַנד פון עשירות האָבען דערזעהן 
די דאָזיגע אוצרות צו וועלכע עס קאָן גאָר אויף דער ועלט קיין 
גלייכען ניט זיין, האָבען זיי זיך ניט געקאָנט איינהאַלטען און האַ- 
בען נענומען שטרעקען זייערע הענט צו די טישען... וי נאָר אָבער 
זיי האָבען געװאָלט אָננעהמען אַ זאַך אויף צו באַהאַלטען אין זייע- 
רע קליידער האָט זיי דער גאָלדענער טיש אָפּגעװאָרפען פון זיך 
אויף עטליכע מיילען.... 

זענען זיי װוידער געפאַלען דעם ממונה צו די פיס און זיי האַ- 
בען איהם גענומען בעטען ער זאָל געהן מיט זיי אין זייער לאַנד 
און זאָל הערשען און געוועלטיגען איבער זיי, װאָרים זיי דאַרפען 
איצט האָבען אַזאַ גרויסען גאָט איבער זיך. װאָרים אַ זעהר שרעק- 
ליכער נבור איז געקומען אויף זייער לאַנד און זיי האָבען ניט ווער 
עס זאָל זיי ראַטעוען פון זיינע הענט. 

האָט דער ממונה ביי זיי גענומען פרעגען ווער עס אין דער 
דאָזינער שרעקליכער גבור ? --- האָבען זיי איהם דערצעהלט אַלִץ 
װאָס זיי האָבען געהערט וועגען גבור פון דעם בעל תפילה. און אַז 
דער ממונה האָט דאָס דערהערט, האָט ער גלייך פאַרשטאַנען, אַז 
דאָס איז ווייזט אויס געקומען די ציִיט ווען עס הויבט זיך ווירער 
אָן צונויפשטעלען דאָס לאַנד, װאָס איז אין זיך כולל אַלע לענדער, 
עס הויבט זיך אָן אויפבויען דאָס צושטערטע הויז פון דעם מלך. 

און ער האָט זיך אָנגערופען צו די שלוחים פון דעם לאַנד פון 
עשירות און האָט צו זיי געזאָגט : 

-- יאָ, איך װועל נעהן מיט אייך און איך על אייך זעהן העל- 
פען אין אייער נויט. 

און ער איז געגאַנגען מיט זיי און ער האָט זיך געלאָזט זאַלבען 
פון זיי צו זיין אַ הערשער איבער זייער לאַנד, 
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וי נאָר אָבער דער ממונה האָט דערזעהן, וי זיי כאַפּען די 
מענשען, װאָס זיי רופען אָן חיות און עופות און ווילען זיי מקריב 
זיין צו איהם, האָט ער זיי באַפױלען דאָס ניט צו טון. ניט איצט 
און ניט קיינמאָל. 

זענען דערויף די מענשען פון דעם לאַנד פון עשירות געבלי- 
בען שטעהן און האָבען זיך געוואונדערט און האָבען נעשטוינט... און 
ווען ער האָט מיט זיי שפּעטער גענומען רעדען, אַן געלט אין ניט 
דער עיקר תכלית פון דער וועלט, זענען זיי גאָר מבולבל געװאָרען --- 
און זיי האָבען ניט געוואוסט, װאָס צו טון מיט זיך... װאָרים פאַר 
דער צייט האָבען די רייר פון דעם בעל תפילה גענומען װוי פון זיך 
אַליין קלינגען אין זייערע אויערען, און זיי אַליין האָבען ניט גע- 
וואוסט וי אַזױ דאָס איז געשעהן.. 

אָבער געגען דעם בעל תפילה'ס רייד האָבען זיי נאָך געקאָנט 
זאָגען אַז ער רעדט דערפאַר אַזױ קענען רייכקייט, װאָרים ער אַליין 
איז געוויס קיינמאָל רייך ניט געווען. און דערפאַר ווייסט ער גאָר 
ניט דעם אמת'ען טעם פון רייכקייט. איצט אָבער האָבען זיי גע- 
זעהן און געהערט דעם נאָט איבער אַלֶע געטער צו זאָגען די אייגענע 
רייד. און ער ווייסט דאָך נגעוויס דעם אמת'ען טעם פון רייכקייט... 

און דער ממונה האָט צו זיי ווייטער געזאָגט : 

--- זעהט, מיט דער רייכקייט װאָס איך האָב אין מיין רשות 
קאָן מען דאָך אייך אַלע אויסקויפען, אייך און אייער לאַנד און נאָך 
אַזױנע רייכע לייט און אַזױנע רייכע לענדער וי אייערע. מען קאָן 
אָבער מיט מיין רייכקייט און סיט אייער אַלעמענס רייכקייט צו- 
זאַמענגענומען ניט אָפּקויפען די גבורה פון איין אמת'ען גבור. -- 
איז דאָך דערפון געדרונגען, אַז דער עיקר תכלית פון דער וועלט 
איז ניט אין רייכקייט, נאָר אין עפּעס אַזױנס װאָס מען קאָן גאָר 
פאַר קיין געלר ניט קויפען.., 

האָבען זיי זיך אַלץ מעהר און מעהר גענומען שרעקען פאַר זיי- 
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נע רייר העלפען אָבער האָבען זיי זיך ניט געקאָנט, ווייל אין גאַנ- 
צען זייער כח איז דאָךְ געווען אין זייער רייכקייט, און ער איז דאָך 
געווען פיעל מאָל מעהר רייכער פון זיי אַלע... 

און אַז עס האָט זיך גענומען אױיסלאָזען די צייט, װאָס דער 
גבור האָט זיי געגעבען, האָט זיי דער ממונה באַפוילען, אַז זיי זאַ- 
לען זיך ניט שרעקען, װאָרים ער װועט זיך ביי דעם גבור אָפּבעטען 
פאַר נאָך אַ שטיק צייט, און דערווייל זאָלען זיי זיך א8לע מאַכען 
גרייט, װאָרים ער װעט זיי אַלֶע נאָכדעם נעהמען מיט זיך און װועט 
זיי פיהרען צו דעם פּלאַץ, פון װאַנען עס קומט די אמת'ע שטאַר- 
קייט אויף דער וועלט. דעמאָלט וועלען זיי אויך ווערען שטאַרק 
און וועלען קאָנען ביישטעהן קעגען דעם נבור. 

איז דאָס זיי זעהר נעפעלען געװאָרען, און זיי האָבען זיך גע- 
נומען נרייטען אין וועג. 

און אַז דער ממונה איז געקומען צו דעם גבור, האָבען זיי זיך 
גלייך דערקאָנט און זיי האָבען גלייך געשיקט נאָךְ דעם בעל תפילה 
און עס איז ביי זיי געווען אַ זעהר גרויסע פרייד, וואָרים זיי האָבען 
דאָך גענומען נאָך מעהר גלויבען, אַז עס נעמט זיך צוריק אויפבויען 
דעם מלך'ס הויז, אַז עס נעמט זיך צוריק אויפשטעלען דאָס לאַנר 
פון אַלֶע לענדער. נאָכדעם האָבען זיי גענומען רעדען וועגען די 
איינוואוינער פון דעם לאַנד פון עשירות, איבער וועלכע דער ממונה 
האָט איצט געקעניגט. האָט זיך דער גבור אָנגערופען און גע- 
זאָגט, אַז ער האָט אַ מאָל אַליין געהערט פון דעם מלך, אַז די תאוה 
פון נעלט איז די שרעקליכסטע תאוה אין דער וועלט. 

האָט זיך דער בעל תפילה אָנגערופען, אַז ער האָט אויך אַזױ 
נגעהערט. 

האָט זיך דער ממונה אָנגערופען, אַז ער האָט אויך אַזױ גע- 
הערט, נאָר אַזױ וי ער ווייסט, אַז אין די אוצרות פון דעם מלך 
האָט זיך אויפגעהאַלטען אַזטַ מין כלי, אין וועלכער עס איז געלעגען 
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באַהאַלטען אַ גרויסער ניגון, װאָס דער דאָזיגער ניגון קאָן אויסהיילען 
די מענשען פון די שרעקליכסטע תאות. וי נאָר אָבער דער אמת'ער 
בן מלך איז דערווייטערט געװאָרען פון דעם מלך'ס הויז, איז די 
כלי פאַרפאַלען געװאָרען. דאַרפען מיר דעריבער איצט געהן זוכען 
די דאָזינע כלי, און דער מלך האָט מיר נאָךְ געזאָגט, אַז ווען רי 
כלי װועט געפונען ווערען, װועט אויך אויסגעפונען ווערען, וער עס 
איז דער אמת'ער בן מלך, װאָרים איהם איז דאָס נעגעבען געװאָרען 
צו זיין דער שפּיעלער פון דעם גרויסען ניגון... 

האָט דער גבור זיך גענומען פרעגען, װוי אַזױ די דאָזינע כלי 
האָט אויסגעזעהן און ער האָט אויסגעפונען, אַז דאָס איז געווען רי 
אייגענע כלי װאָס האָט איהם געהאָלפען ביי ‏ דעם פּערלענעם 
שלאָס, װאָס אויף דעם גאָלדענעם באַרנ... 

האָבען זיי זיך די זאָך גוט איבערגעטראַכט און עס איז ביי זיי 
געבליבען, אַז זיי זאָלען זיך לאָזען זוכען די דאָזיגע כלי. װאָרים 
זיי האָבען זיך געטראַכט אין זייערע הערצער, אַז איצט איז דרי צייט 
פון זוכען און געפינען, איצט איז די צייט ווען עס נעמט זיך אויפ- 
בויען דאָס הויז פון דעם מלך, איצט איז די צייט ווען עס געהט 
אויפגעשטעלט ווערען דאָס לאַנד פון אַלע לענדער. 

און דער בעל תפילה און דער גבור האָבען זיך פאַרשטעלט כדי 
די לייט פון דעם לאַנד פון עשירות זאָלען זיי ניט דערקענען או 
זיי האָבען זיך אָנגעשלאָסען אין דעם ממונה'ס מחנות, כדי זיי זאָ- 
לען אינאיינעם קאָנען זוכען און געפינען. 

זענען זיי לאַנג געגאַנגען ביז זיי זענען נעקומען צו אַ לאַנר, 
אין וועלכען עס איז געווען אַ גרויסע פרייר. האָבען זיי געפרענגט 
ביי די איינוואוינער פון דעם לאַנד: 

--- װאָס איז דאָס פאַר אַ פרייד ביי אייך ? 

האָבען זיי די איינוואוינער געענטפערט און געזאָגט : 

אַז די איינוואוינער פון דעם דאָזיגען לאַנד באַלאַנגען צו רער 
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כתה, װאָס האָט זיך נאָכ'ן גרויסען וועלט-שטורעם גענומען האַל- 
טען מיט דער דעה, אַז חכמה איז דער אמת'ער תכלית פון דעף 
וועלט, און זיי האָבען פאַר זיך דעמאָלט אויסגעקליבען אַ גרויסען 
חכם פאַר אַ מלך. איצט אָבער האָט זיך מיט א מאָל אין אונזער 
לאַנד באַװויזען אַזאַ גרויסער חכם, װאָס זינט די וועלט שטעהט איז 
נאָך גאָר אַזאַ חכם ניט געווען. און ער האָט אונז דערוויזען מיט 
גרויס קלונשאַפט, אַז די גאַנצע וועלט איז א מעשה, און אַז מיר 
אַלֶע ווערען נעבוירען צוליעב דער מעשה פון דער וועלט און אַז 
קיינער פון אונז ווערט ניט פאַרלוירען, װאָרים מיר געהען איבער 
אין דער מעשה פון דער וועלט אויף שטענדיג און אייביג. און ער 
האָט אונז דערוויזען, װוי נרויס און שעהן עס איז די מעשה פון דעף 
וועלט און מיט וי פיעל שענער זי קאָן נאָך ווערען, ווען מענשען 
וועלען זי ריכטיג פאַרשטעהן. און אַזױ קלוג זענען די רייד פון 
דעם חכם, אַז אונזער פריהערדינער מלך האָט איהם אליין איבער" 
געגעבען דאָס קעניגרייך. און מיר האָבען איהם איצט געקרוינט 
פּאַר אַ מלך איבער אונז, און איבער דעם איז דאָס איצט אונזער 
פרייד אַזױ גרויס. 

און וי נאָר זיי האָבען דערהערט די דאָזינע רייד, אַזױ האָט 
זיך דער בעל תפילה גלייך אָנגערופען : 

דאָס מוז אודאי זיין דער חכם פון אונזער מלך ! 

און אַזױ איז טאַקע געווען. 

און אַז זיי האָבען זיך דערזעהן און האָבען זיך דערקאָנט, איז 
די שמחה נגעװאָרען נאָך גרעסער. 

נאָך דער שמחה האָט דער חכם ביי זיי געפרעגט : 

--- װאָס איז דאָס פאַר אַ פּאָלק, װאָס איהר פיהרט מיט זיך? 

האָבען זיי איהם געענטפערט, אַז דאָס זענען די לייט פון דעם 
לאַנד פון עשירות, און זיי האָבען איהם דערצעהלט אויף וי ווייט 
יענע זענען שוין פאַרקראָכען אין זייער תאוה. 
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און אַז דער חכם האָט דאָס דערהערט, האָט זיך זיין פּנים זעהר 
פאַרװאָלקענט און ער האָט זיך אָנגערופען און האָט געזאָגט, אַז 
אויך ער האָט געהערט פון דעם מלך, אַז די תאוה פון נעלט איז די 
ערנגסטע און שרעקליכסטע אין דער וועלט. און אַז די איינצינע 
זאך װאָס קאָן זיי אויסהיילען פון דער תאוה, איז דער נרויסער ניגון 
װאָס ליגט אין דער פאַרפאַלענער כלי, װאָס װועט זיך ערשט אויפ- 
זוכען אינאיינעם מיט'ן אמת'ן בן מלך. 

און דער חכם האָט זיךְ אויך אָנגעשלאָסען אין זיי, און איז 
מיט זיי געגאַנגען, װאָרים אויך ער האָט גענומען גלויבען, אַז איצט 
איז די צייט פון זוכען און געפינען. 

זענען זיי אַזױ אינאיינעם געגאַנגען און זיי זענען אָנגעקומען 
אין אַ ניט באַקאַנטען לאַנד,. און זיי האָבען געזעהן, אַז די מענשען 
פרעהען זיך. האָבען זיי געפרענגט ביי רי מענשען, װאָס איז דאָס 
פאַר אַ לאַנד ? און װאָס איז דאָס פאַר אַ פרייר ? 

האָט מען זיי געענטפערט און געזאָגט, אַז דאָס איז דאָס לאַנר 
פון די, װאָס האָבען נאָכ'ן גרויסען שטורעם זיך אָפּנעשײדט פון 
אַנדערע מענשען, ווייל זיי האָבען געגלויבט, אַז דער עיקר תכלית 
פון דער וועלט איז דאָס ריידען, װאָרים דאָס שיידט דאָך אָפּ דעם 
מענשען פון דער חיה, דאַריבער האָבען זיי זיך אויסנעקליבען פאַר 
אַ מלך איינעם, װאָס האָט געקאָנט אַ סך לשונות און האָט ליעב 
נעהאַט אַ סך ריידען. איצט אָבער האָבען זיי אויפגעזוכט איינעם 
װאָס רעדט אַזױ, אַז ס'קאָן נאָר צו איהם קיין נלייכען ניט זיין און 
זיין יעדעס װאָרט איז וי וויין. האָבען זיי איהם נעמאַכט פאַר אַ 
מלך איבער זיך. און דאָס איז זייער שמחה. 

האָט זיך דער בעל תפילה אָנגערופען, אַן דאָס קעהר אודאי 
זיין דער מליץ פון דעם מלך. 

און אַזױ איז עס טאַקע געווען. און זיי האָבען זיך דערקאָנט 
און זיי האָבען זיך געפרעהט. און דער מליץ האָט זיי דערצעהלט, 
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וי אַזױ ער לאָזט נאָך די איינוואוינער פון דעם לאַנד צו געהן אין 
זייערע נאַרעשע וועגען און וי אַזױ ער פיהרט זיי פאָרט ביסלעכווייז 
אַרױף אויף דעם אמת'ען וועג. און ער האָט זיי אויך דערצעהלט, 
וי אַזױ ער איז די גאַנצע צייט פון דעם גרויסען שטורעם געווען 
לעבען מלך'ס נאמן, און האָט איהם געזוכט צו טרייסטען, 
כאָטש יענער האָט זיך גאָר טרייסטען ניט געלאָזט. 

נאָכדעם איז ביי זיי געבליבען, אַז אויך דער מליץ מיט 
זיין פאָלק זאָל מיט זיי מיטנעהן, וויי? װאָס ווייטער אין ביי 
רעם בעל תפילה אַלץ שטאַרקער געװאָרען דער נלויבען, אַז זיי נע- 
הען איצט אַלֶע אויף צום מלך, צו דעם לאַנד, װאָס איז אין זיך כול? 
אַלֶע לענדער. און אַלע אַנדערע האָבען זעהר שטאַרק געגלויבט אין 
דעם בעל תפילה און אין זיין גלויבען. 

און וי זיי זענען אַזױ ווייטער געגאַנגען, זענען זיי אָנגעקומען 
צו דער כתה װאָס האָט געגלויבט, אַז שכור'ען און פרעהליך זיין 
איז דער עיקר תכלית פון דער וועלט. און א מאָל איז ביי זיי רעכט 
געווען אויפצונעמען אַ שכור'ען נוי פאַר אַ מלך. איצט אָבער איז 
צו זיי אָנגעקומען אַ זעהר גרויסער מענש און דער מענש איז גע" 
נאַנגען אין מיטען פון אַ ים מיט וויין. ער איז געגאַנגען און דער 
גאַנצער ים מיט וויין איז איהם נאָכגענאַנגען. האָבען זיי זיך גע- 
טראַכט, אַז קיין גרעסערער שיכור פון איהם קאָן שוין אודאי נאָר 
ניט געמאָלט זיין. האָבען זיי דעריבער אַראָפּגעװאָרפען זייער פרי- 
הערדינען מלך און האָבען איהם נעמאַכט פאַר אַ מלך איבער זיך. 

אָבער דער גרויסער מענש, װאָס איז גענאַנגען אין מיטען פון 
אַ ים מיט וויין, איז ניט געווען קיין שכור, נאָר דאָס איז געווען דעם 
מלך'ס אוהב נאמן, און דער וויין אַרום איהם, דאָס זענען געווען די 
טרייסט ווערטער פון דעם מלך'ס מליץ, װאָס האָבען אַרום איהם 
נעשטראָמט און האָבען איהם געקרעפטינט. און וי נאָר די מענשען 
האָבען גענומען דערצעהלען, אַז ער לערענט מיס זיי, אַז וויין איז 
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אַודאי גוט, װאָרים וויין דערפרעהט דעם מענשענ'ס האַרץ, און 
ווען דעם מענשענ'ס האַרץ איז פרעהלאך קאָן עס זיך גרינג דער- 
הויבען צו אמת'ער ליעבע, װאָרים דער עיקר פון פרייד איז דאָס 
װאָס דער מענש האָט דעמאָלט אַ סך ליעבע פאַר זיך און פאַר אַנ- 
דעררע, אָבער פרייד קאָן אַ מענש נגעפינען ניט נאָר אין וויין נאָר 
אויך אין אַנדערע זאַכען, װאָרים אַ מאָל קאָנען אַפילו רייד זיין 
אַזױ נוט און שטאַרק וי וויין... --- אַזױ האָט דער בעל תפילה נלייך 
פאַרשטאַנען ווער זייער איצטינער מלך איז. און זיי האָבען זיך 
באַנעגענט און זיי האָבען זיך דערקאָנט און עס איז געווען אַ גרויסע 
פרייד. 

נאָכדעם זענען זיי ווייטער געגאַנגען און זיי זענען אָנגעקומען 
צו דער כתה װאָס גלויבט, אַז אַ שעהנע פרוי ברייננגט צום תכלית 
פון דער װועלט, און ביז איצט האָבען זיי געהאַט אַ זונה פאַר אַ 
מלכה, און די זונה איז טאַקע געווען זעהר אַ שעהנע. איצט אָבער 
האָבען זיי אויפגעזוכט אַזאַ ‏ שעהנע פרוי, װאָס צו איהר קאָן נאָר 
קיין גלייכען ניט געמאָלט זיין. װאָרים זי זעהט אויס וי איינע 
װאָס איז לכתחילה געבוירען געװאָרען צו זיין אַ מלכה. זי טראָנט 
מיט זיך דאָס ליכט פון דער זון, דעם חן פון דער לבנה און דעם 
צויבער פון פאַרשטערענטע הימלען... און זיי האָבען זי נגעפונען 
זיך באָדענדיג אין אַ טייך פון מילך... און זי לערנט זיי, אַז אודאי 
זענען זיי גערעכט, אודאי איז שעהנקייט דער תכלית פון דער וועלט, 
אָבער שעהנקייט דאַרף ניט זיין זינדיג און טאָר ניט ברייננען צו 
זינד. 

און דער בע? תפילה האָט פארשטאַנען, אַז דאָס איז נעוויס 
די מלכה. 

און אַזױ איז דאָס טאַקע געווען. 

און זיי האָבען זיך באַגעגענט און זיי האָבען זיך נעפרעהט 
אָהן אַ שיער. 
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נאָכדעם האָנען זיי זיך צונויפגענומען אַלע אינאיינעם און זיי 
זענען ווייטער געגאַנגען זוכען. זענען זיי אַזױ געגאַנגען, ביז זיי 
זענען געקומען צו אַ לאַנד, ווען זיי האָבען דערזעהן, אַן אַלֶע מענ- 
שען פון דעם לאַנד האַלטען זיך אין איין װאַשען און רייניגען. האָ- 
בען זיי געפרעגט ביי די מענשען פון דעם לאַנד ; 

ער זענט איהר, און װאָס איז די סיבה פון דעם, װאָס איהר 
װאַשט זיך איצט און רייניגט זיך אַזױ שטאַרק ? 

האָבען יענע זיי געענטפערט, אַז זיי באַלאַנגען צו דער כתה, 
װאָס האָט נאָכ'ן גרויסען וועלט שטורעם זיך אָפּנעטהײלט פון אַלע 
אַנדערע מענשען איבער דעם, וויי? זיי האָבען געגלויבט, אַז דער 
עיקר תכלית פון דער וועלט איז פאַרניכטונג. און זיי האָבען זיך 
דערפאַר גענומען פאַר אַ מלך איינעם, װאָס איז געווען אַ גרויסער 
רוצח. איצט אָבער האָבען זיי געפונען אַ יונג-פרוי, װאָס איז געזע- 
סען אין אַ ים פון בלוט, האָבען זיי זיך נעטראַכט, אַז קיין גרעסערער 
רוצח פון איהר קאָן דאָך שוין נאָר ניט געמאָלט זיין, האָבען מיר 
דער'הרנ'עט אונזער מלך און מיר האָבען זיך געווענדט צו איהר, אַז 
זי זאָל קומען און הערשען און געוועלטינען איבער אונז. האָט זי 
אונז געפרענט ווער מיר זענען. האָבען מיר איהר געזאָגט. האָט 
זי אונז באַטראַכט און נאָכדעם האָט זי זיך אַ הויב געטון איבערן 
בלוטינען ים און האָט צו אונז גענומען ריידען און האָט אַזױ גע- 
זאָגט : 

--- זעהט, איך זיץ אין אַ ים פון בלוט און דאָך בין איך ווייס 
װי שניי !.. 

און מיר האָבען דערזעהן איהר ליכטיגע שעהנקייט און איהר 
ווייסקייט, און מיר האָבען אונזערע אייגענע אוינען ניט גענלויבט, 
װאָרים אַזאַ שענקייט און אַזאַ ווייסקייט האָט גאָר קיינער קיינמאָל 
אויף דער וועלט ניט געזעהן. און נאָכדעם האָט זי צו אונז ווייטער 
געזאָגט : 
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-- זעהט, איהר האָט מיך געפונען אין אַ ים פון בלוט. אָבער 
איך גלויב ניט אין פאַרניכטונג, װואָרים איך ווייס, אַז מענשען זע- 
נען ניט געבוירען געװאָרען אויף דער וועלט צוליעב פאַרניכטונג, 
נאָר צוליעב אייבינען לעבען. דעריבער זעהט, איהר זענט די גע- 
פעהרליכסטע כתה אין דערר וועלט. און איך זאָג אייך : -- ואַרפט 
אַװעק אייער נעוועהר פון פאַרדאָרבונג און װאַשט אייערע הענט פוג 
בלוט און רייניגט זיך פון אייערע שלעכטע װוערק. ווען ניט הוי 
איך אויף אָט דעם גאַנצען בלוטיגען ים מיינעם און ניס איהם או" 
אויף אייערע קעפּ ! 

און דערביי האָט זיך דער בלוטיגער ים אויפנעהויבען אין דעף 
הויך, און זי, די גרויסע הימלישע טאָכטער, האָט גענומען אַרומ= 
געהן איבעו זיינע כװאַליעס. און איהר קלאָהרע ווייסקייט או} 
איהר ליכטינע שענקייט האָבען גענומען שיינען אַזױ, אַז מיר זענע} 
אַלע וי איינער געפאַלען מיט'ן פּנים צו דער ערד און האָבען זיף 
געבוקט. און איצט פאָלנען מיר אויס איהר באַפעה? און מיר װאַ- 
שען זיך און רייניגען זיך. 

און אַז דער בעל תפילה האָט דאָס דערהערט, האָט ער אויס- 
גערופען, אַז דאָס איז דעם מלך'ס טאָכטער, דאָס איז די טאָכטער 
פון אונזער מלך ! 

און אַזױ איז דאָס טאַקע געווען. און זיי האָבען זיך דערקאָנט 
און זיי האָבען זיך געפרעהט אֶהן אַ שיער. 

נאָכדעם זענען זיי אַלע אינאיינעם ווייטער נענאַנגען, און זיל 
זענען אָנגעקומען צו אַ כתה, װאָס האָט נעגלויבט ,אַז שפּיעלען און 
זינגען איז דער עיקר תכלית פון דער וועלט. און די מענשען האָ- 
בען זיי דערצעהלט, אַז ביז איצט האָבען זיי געהאַט איבער זיך פאַר 
מלך איינעם, װאָס האָט געקענט שפּיעלען און זינגען בעסער פון 
זיי אַלע, איצט אָבער האָבען זיי אויפגעזוכט איינעם װאָס האָט אַזאַ 
כלי אויף וועלכער ער שפַּיעלְט אויף אַזאַ ליער, װאָס פילט אָן זייער 
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לאַנר מיט געזאַנג, פון איין עק ביז'ן אַנדערען. און וויפיעל מאָל מען 
זאָל דאָס ליעד ניט הערען, אַלץ נייע סורות אַנטפּלעקט מען אין 
דעם, אַלץ מעהר דערזעהט מען, אַז עס איז גאָר קיין גרענעץ און 
קיין ברעג צו דער גרויסקייט פון דעם ליעד ניט פאַראַנען, אַלֶץ מעהר 
לערענט דאָס דעם מענשען צו זיין גרויס און נוט און שטאַרק. 

האָבען אַלע װאָס האָבען נגעהערט די דאָזיגע רייד זיך זעהר 
שטאַרק פאַרוואונדערט, און זיי האָבען נעבעטען, אַן מען זאָל זיי 
ערלויבען צו זעהן דעם דאָזינען גרויסען מלך. און וי נאָר מען 
האָט זיי אַריינגעפיהרט צו איהם, אַזױ האָבען זיי זיך גלייך דער- 
קאָנט, װאָרים דאָס איז נעװוען דער אמת'ער בן מלך. און דער 
ממונה האָט נלייך דערקאָנט די פאַרפאַלענע כלי און זייער שמחה 
איז אודאי געװאָרען זעהר נרויס. און נאָכדעם האָבען זיי זיך אַלֶע 
דערצעהלט װאָס מיט זיי האָט געטראָפען און דער אמת'ער בן מלך 
האָט זיי דערצעהלט וי אַזױ ער האָט זיך געטראָפען מיט'ן פאַלשען 
בן מלך, און װוי אַזױ ער האָט נעקראָגען די דאָזיגע כלי, װאָס זינגט 
אויס דאָס ליעד װאָס אַלע חיות און פוינלען האָבען געמאַכט לכבור 
דעם נייעם קלייד, װאָס די לבנה האָט געקראָגען פון דער זון, װאָס 
האָט זי ליעב. און וי אַזױ דער פאַלשער בן מלך איז דערביי אנט- 
לאָפען װוי אַ גנב, װאָרים אַלְץ װאָס איז פאַלש קאָן קיין תקומה 
ניט האָבען ווען ער זינגט אויף דאָס דאָזיגע ליעד. האָט זיך דער 
בעל תפילה אָנגערופען און האָט נגעזאָגט צו דעם בן מלך : 

--- זיי וויסען אַז איך בין געװאָרען דער מלך פון די איינ- 
וואוינער פון דעם לאַנד פון עשירות און זייער תאוה איז דאָך די 
שרעקליכסטע תאוה אין דער וועלט, און פון דיין פאָטער, אונזער 
גרויסען און ליכטיגען מלך, האָב איך געהערט, אַז נאָר דער ניגון 
פון דעם דאָזינען ליעד קאָן זיי אויסהיילען פון זייער שרעקליכער 
תאוה. 

האָט דער בן מלך גענומען די וואונדערבאַרע כלי אין זיינע 
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הענט. און װי נאָר ער האָט האָס געטון, אַזױ האָט זיך גלייך 
דערהערט דאָס נרויסע געזאַנג, װאָס איז פו?ל מיט רייכקייט און 
אמת'ער לייטערונג. און זוי נאָר די כװאַליעס פון דעם געזאַנג 
האָבען דערגרייכט דאָס אָרט, וואו עס האָבען זיך אויפגעהאַלטען 
די מחנות פון דעם לאַנד פון עשירות, האָבען אַלע פון די דאָזיגע 
מחנות דערפיהלט אַ זעהר שרעקליכען געשטאַנק פון צווישען זיך 
און זיי האָבען ניט געוואוסט וואוהין זיך אַהינצוטון פאַר שאַנד. 
האָבען זיי גענומען שרייען צו זייער מלך, דעם ממונה. איז ער צו 
זיי נעקומען מיט דעם בעל תפילה און מיט דעם נבור, און זיי האָבען 
זיך אין דרייען אַרײנגעװאָרפען צווישען די מחנות און האָבען צו 
זיי גענומען רופען און שרייען : 

--- טוט פון זיך אִֶפּ דאָס נאָלֵד און זילבער און נאָר דאָס 
געלט, װאָס איהר האָט מיט זיך. װאָרים אַנטקענען די טענער פון 
דעם אמת-נרויסען ליעד, ווערט איהר פון אייער נאָלר און זילבער 
ניט רייך, נאָר אָרעם, אומווירדיג און שטינקענרינ ! 

האָבען זיי זיך זעהר שטאַרק פאַרשעמט און האָבען פון זיך 
אין איילעניש אָפּנעטון דאָס נאָלד און זילבער און זיי האָבען זיך 
נאָר געװאָלט באַגראָבען אין דער ערד פאַר שאַנד. אָבער די טע- 
נער פון דעם ליער זענען אַלץ נעהנטער און גרעסער געקומען צג 
זיי און האָט זיי געװואַשען און גערייניגט ביז זיי זענען געװאָרען 
ריין, ביז זיי האָבען אין זיך גענומען פיהלען אַ גאַנץ אַנדער רייכ- 
קייט, אַ רייכקייט, װאָס איז געווען פיעל גרעסער און שענער פון 
זייער פריהערדינער רייכקייט פון נאָלד, אַ רייכקייט װאָס האָט 
אַרױסגעשײנט פון זייערע ליכטיגע אוינען, אַ רייכקייט. װאָס מען 
קאָן פאַר קיין נעלט ניט קויפען. 

נאָכדעם האָבען זיך אַלֶע כיתות מיט זייערע נייע מלכים צו- 
נויפגענומען. און אַזױ וי די טייכען ציהען זיך צום ים, אַזױ האָ- 
בען זיי זיך אַלע גענומען ציהען איבער דער וועלט צו זוכען דעם 
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גרויסען און ליכטיגען מלך, דעם מלך װאָס איז דער הערשער אי" 
יבער זייערע איצטינע מלכים. 

לאַנג זענען זיי אַזױ געגאַנגען, ביז איינמאָל האָבען זיי אֶנ- 
געטראָפען די כתה, װאָס האָט געגלויבט, אַז כבוד איז דער עיקר 
תכלית פון דער װעלט. האָבען זיי נעפרענט ביי די היטער פון דעם 
לאַנד : 

-- ווער איז אייער מלך ? 

האָבען זיי יענע דערצעהלט, אַז אזוי וי זיי נלויבֿען אין כבור, 
האָבען זיי ביז איצט איבער זיך געהאַט אַ מלך, איינעם אן אלטען 
ציגיינער, װאָס האָט זעהר שטאַרק מקפיד געווען אויף זיין כבור. 
איצט אָבער האָט געטראָפען, אַז איינמאָל האָבען זיי ביי דעם אוים- 
נאַנג פון דער זון דערזעהן אין מיטען פעלר אַ זעהר גרויסען און 
ווירדיגען גרייז מיט אַ גאָלדענער קרוין אויף זיין קאָפּ. און ווען די 
זון איז אונטערגעגאַנגען. האָבען זיי איהם ווידער דערזעהן זיצען אין 
מיטען פעלד מיט דער קרוין אויפ'ן קאָפּ,. איז דער דאָזיגער גרויסעה 
גרייז זיי זעהר געפעלען געװאָרען. װאָרים זיי האָבען דאָך דאָ 
גלייך דערזעהן, אַז דער גרויסער גרייז מוז זיין דער אמת'ער בעל 
כבוד, װאָרים ער טראָגט זיין רייכע און פינקעלדיגע קרוין אוים } 
קאָפּ, אפילו זיצענדיג אין מיטען פעלד. זענען זיי געגאַנגען און 
האָבען איהם געמאַכט פאַר אַ מלך איבער זיך, און ער אין איצט 
זייער מלך. 

און װוי נאָר דער בע? תפילה האָט דאָס דערהערט, אַזױ האָט 
ער מיט א מאָל אין זיך דערפיהלט די אַנטפּלעקונג פון זיינע אַמאָ- 
לינע גרויסע כוחות, און ער האָט זיך מיט אַ מאָל א קעהר געטון 
צו אַלע מחנות און האָט אויסגעשריען: ד ע ר סמ 5ך! 

און דער אויסגעשריי איז געפאַלען װוי אַ בליץ און װוי אַ דונער 
צווישען די מחנות און האָט נעמאַכט ציטערען יונג און אַלט. און 
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נלייך דערויף האָבען זיך פאַר זיי צועפענט די טויערען פון דעם 
לאַנד פון כבוד און דער מלך האָט זיך באַװויזען. 

די ליכטיגקייט פון דעם מלך איז געווען אַזא, אַז קיינער האָט 
ניט געקאָנט איינשטעהן און אַלֶע זענען נעפאַלען אויף זייערע 
פּנימ'ער. 

ביי די לעצטע ווערטער איז דער בעטלער געבליבען שטיל. 

דער יונגער מלך האָט אויפנעציטערט... ער האָט דערפיהלט, 
אַז דער בעטלער איז דאָס מאָל ניט פאַרשװוינדען... ער האָט מיט 
שרעק אויפנעהויבען זיין קאָפּ און זעה ! --- דאָס איז נאָר ניט דער 
בעטלער, נאָר זיין פאָטער, דער אַלטער מלך !... 

דער יוננער מלך איז אױפנעשפּרוננען אויף זיינע פיס און מיט 
פאַרצווייפלוננ נענומען שרייען : 

--- פאָטער, פאָטער !... 

אָבער זעה ! --- דאָס איז שוין נאָר ניט זיין פאָטער, נאָר דער 
אמת'ער מלך! ! דער ליכטיגער מלך, דער מלך פון דעם לאַנד, װאָס 
איז אין זיך כול? אַלֶע לענדער. און זיין ליכטינקייט איז אַזאַ, אַז 
מען קאָן אין דעם ניט איינשטעהן... 

און דער יונגער מלך האָט זיך גענומען לויפען פון דעם ליכט 
פון דעם גרויסען מלך און האָט זיך װי אַ גנב גענומען באַהאַלטען 
אין די שאָטענס פון דעם נאַקעטען װאַלר, 

דעם מלךּ'ס ליכטיגקייט האָט איהם אָבער, אינאיינעם מיט דעם 

מלך'ס דונערענדען קול, נאָכגעיאָנט איבער דעם גרויסען סוף-יאָהרי- 
גען װאַלד. דאָס ליכט האָט געשמיסען וי מיט פייערדינע ריטער 
און דאָס קו? האָט געשאַלט : 

--- איך האָב קיינמאָל קיינעם ניט געשיקט איבערצונעמען 
מיין טראָן ! 
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איך בין ג ע ווע ן דער מלך! איך בי | דער מלף! 
און איך ו ו ע ? בליבען דער מלך ביז אייביג! און קיינער 
קומט ניט נאֶָךְ מיר ! 

דאָס קענינרייך איז צו מיר, און עס איז מיינס, און קיינער 
קאָן ניט פאַרנעמען מיין אָרט ! 

איך בין אין איטליכען און איטליכער איז אין מיר, און קיי- 
נער קאָן ניט אַנטרינען פון מיין האַנט ! 

איך בין אי; דעם געוויין פון אַ קינד און אין דעם רעווען פון 
אַ לייב ; און פלאַנצסטי אַ גאָרטען בין איך אין גאָרטען, און באַ- 
אַרבייטסטו דיין פעלד בין איך אין פעלד, און צינדסטו אַ פייער 
בין איך אין פייער ! 

איך בין מיט דער בהמה, מיט דער פליג און מיט דעם װאָרעם. 
איך בין מיט אַלְץ װאָס מעהר און ווידמעט זיך אויף דער ערד ! 

איך בין דער דונער און דער בליץ. איך בין די ערד און 
דער הימע?. און װאָלט וואו געווען דער הימלישער גאָט צו וועלכען 
דו און דיינע קלוגע לייט האָבען זיך דערטראַכט, װאָלט איך איהם 
נעקאָנט נעהמען און װאַרפען וי אַ פּנר צו דיינע פיס ! 

איך בין מיט אַלץ װאָס איז דאָ, װאָס װועט זיין, און מיט אַלץ 
װאָס וועט קומען אין דורות אַרום ! 

מיין לאַנד איז דאָס לאַנד פאַר אַלע לענדער, מיין שטאָט איז 
די שטאָט פאַר אַלע שטעט. יין הויז -- דאָס הויז פאַר אַלֶע 
הייזער. מיין מענש -- דער מענש פאַר אַלֶע מענשען. מיין אָטעם--- 
דער אָטעם פאַר אַלץ װאָס לעבט און אָטעמט אין דער וועלט ! 

און דער יונגער מלך אין אַלץ געלאָפען און האָט זיך געראַנ- 
געלט מיט דעם ליכט און מיט דעם קול? פון דעם גרויסען מלך, וי 
א ווילדע חיה מיט איהר יענער, ב י איז געפאַלען און האָט זיך 
גענומען מיט די יעגעל די ערד רייסען און האָט זיך גענומען װאַר- 
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פען װוי אַ פיש אין זיין נעץ, ביז ער איז דערשלאָגען געװאָרען וי אַ 
הונט, ביז ער איז פאַרברענט געװאָרען אויף קויל. 

נאָכדעם, איז דער ליכטינער מלך צוגעקומען צו דעם אָרט, ווא 
עס איז געלענען דאָס אַשׁ פון דעם יונגען מלך, װאָס האָט זיך אַזױ 
פיעל נעמוטשעט, װאָס האָט אַזױ פיעל געליטען פאַר זיין איננעל- 
שער נייצינקייט. 

און דער ליכטינער מלך האָט דערפאַר אָנגעריהרט די נאַקעטע 
בוימער װאָס אַרום דעם אַש, און די בוימער האָבען זיך פאַנאַנדער- 
נעבליהט... און זייערע בליהטען האָבען גענומען פאַלֶען אויפ'ן אַשׁ 
און האָבען דאָס איינגעדעקט, 

נאָכדעם האָט דער ליכטיגער מלך אָנגעריהרט רי בליהטען װאָס 
אויף דעם אַש, זענען זיך די בליהטען פאַנאַנדער געפאַלען און פון 
דעם אַש אַרױס האָט זיך אויפגעהויבען דער יוננער מלך. און אַ 
יונגער, אַ שענער און אַ ליכטינער האָט ער זיך דערזעהן נעבען 
נרויסען ליכטינען מלך און ער איז מיט איהם נעבליבען שטעהן 
אונטער די צובליהטע בוימער, װוי אונטער אַ חופה... 

און ווען דער יונגער מלך איז נאָכדעם אַ ניייגעבוירענער אַרױיס פון 
װאַלד, האָבען איהם ווידער באַגעגענט זיינע חכמים, װאָס האָבען 
די לעצטע צייט געפאָרשט זיינע טריט. 

און זיי האָבען איהם באַגריסט. נאָר ער האָט זיי ניט נע- 
ענטפערט מיט ווערטער... 

און זיי האָבען דערזעהן, אַן ער שיינט פּונקט וי דעמאָלט, 
ווען ער האָט צו זיי ביי דעם שיין נון דער אונטערגעהענדער זון 
אויסגערופען : 

פאַרנעהמט אויב איהר קאָנט נאָך הערען און פאַרשטעהן און 
ווייסט: --- וי מיר נוצען האָלץ כדי אַ פייער צו דערהאַלטען, אַזױ 
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נוצען מיר אונזער לעבען כדי צו דערהאַלטען דאָס ליכט פון דער 
וועלט! דאָס ליכט פון דער וועלט, איז די מעשה פון דער וועלט!... 
אָבער זיי האָבען שוין ניט געקאָנט פאַרנעהמען, זיי האָבען שוין 
ניט געקאָנט הערען. 
און ווען זיי האָבען דערזעהן וי זייער מלך דער חכם און לעהרער 
האָט זיך פאַר זייערע אויגען אויפנעהויבען אַ ליכטיגער און איז 
אַװעק אין דער לופט, האָבען זיי פאַרשטאַנען אַז זיי זעהען אַ גרוי- 
סען וואונדער. און זיי זענען געקומען און האָבען דערצעהלט דעם 
פאָלק פון דעם, װאָס זייערע אוינען האָבען געזעהן. אָבער זיי האָ- 
בען ניט געוואוסט װאָס זיי האָבען נגעזעהן און דאָס װאָס זיי האָבען 
דערצעהלט איז געווען לינען... 
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